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ΠΡΟΛΟΓΟ΢ 

 

Γελλεκέλνο ζηελ Μηθξά Αζία, πηζαλψο ζηε Μαγλεζία ηνπ ΢ηπχινπ ηεο 

Λπδίαο γχξσ ζην 110 κ.Υ., ν Παπζαλίαο, ν θαηεμνρήλ πεξηεγεηήο ηεο επνρήο ηνπ, 

καο δηέζσζε φζν θαλείο ηελ εηθφλα θαη πιεξνθνξίεο ηνπ αξραίνπ ειιεληθνχ θφζκνπ, 

ηφζν ηεο επνρήο ηνπ φζν θαη ηνπ απψηαηνπ ηζηνξηθνχ θαη κπζηθνχ παξειζφληνο. ΢ην 

έξγν ηνπ δελ αλαθέξεηαη πνπζελά ην φλνκα, ην παηξψλπκν ή ε γελέηεηξά ηνπ, θαη 

πέξα απφ φζα γλσξίδνπκε ράξε ζηνλ ΢ηέθαλν ηνλ Βπδάληην, ζα παξέκελε έλα 

πξφζσπν θάληαζκα. Σν ίδην θαη ην έξγν ηνπ. Γελ έρεη ηίηιν, πξννίκην νχηε επίινγν. 

Μπαίλεη θαη‟ επζείαλ ζην ζέκα, ελψ ν ηίηινο Πεξηήγεζηο Διιάδνο είλαη απηφο πνπ 

ηξηο καο παξαζέηεη πάιη ν ιεμηθνγξάθνο ΢ηέθαλνο ν Βπδάληηνο 350 ρξφληα κεηά ην 

ζάλαηφ ηνπ.  

Γελ κπνξεί λα ηαπηηζηεί κε θαλέλα ζπγγξαθέα ηνπ 2
νπ

 κεηαρξηζηηαληθνχ 

αηψλα. Μνλαδηθή θαη απζχπαξθηε πξνζσπηθφηεηα, ππάξρεη κέζα απφ έλα έξγν πνπ 

ραξαθηεξίδεηαη ζαλ ζπγγξαθηθφ νδνηπνξηθφ ζηελ Διιάδα. Αλ θαη θνκίδεη κία 

καθξφρξνλε παξάδνζε πεξηεγεηηθψλ θεηκέλσλ, πνπ μεθηλάλε απφ ηνλ 3
ν
 θηφιαο 

πξνρξηζηηαληθφ αηψλα, μεπέξαζε θαηά πνιχ ην έξγν ησλ νκνηέρλσλ ηνπ, απφ ηνπο 

νπνίνπο γλσξίδνπκε κφλν απνζπάζκαηα. Δθάξκνζε λέα, δηθή ηνπ κέζνδν, πνπ 

πεξηιάκβαλε φρη κφλν ηελ πξνζσπηθή κειέηε αιιά θαη πνιχρξνλεο θαη επηζηακέλεο 

απηνςίεο ηνπ ρψξνπ πνπ πεξηγξάθεη. Καη αληί λα πεξηνξηζηεί ζε κία πφιε ή πεξηνρή 

θαηά ηα εησζφηα, επεθηάζεθε ζην ζχλνιν ζρεδφλ ηνπ ειιαδηθνχ κεηξνπνιηηηθνχ 

θφζκνπ. Φηινκαζήο, πεξηεγείηαη ηελ Διιάδα ηνπ παξειζφληνο πξψηα γηα ηνλ εαπηφ 

ηνπ θαη κεηά γηα ηνλ αλαγλψζηε ηνπ έξγνπ ηνπ.  

Καηαγφκελνο πξνθαλψο απφ εχπνξε νηθνγέλεηα, δεη ηελ ‟‟επεκεξία‟‟ ηεο 

επνρήο ησλ Αλησλίλσλ, ε νπνία αιήζεπε γηα ηελ θαηεγνξία ησλ λνκηκνθξφλσλ θαη 

αθνζησκέλσλ ππεθφσλ ηεο απηνθξαηνξίαο. Ήηαλ ε ηάμε ησλ επλννπκέλσλ θαη 

πξνλνκηνχρσλ ηεο ξσκατθήο θπξηαξρίαο, ζηνπο νπνίνπο εκπηζηεχνληαλ νη ξσκαίνη 

ηελ δηνίθεζε ησλ επαξρηψλ, ελ πξνθεηκέλσ ηνπ ειιεληθνχ θφζκνπ. ΢‟ απηή ηελ ηάμε 

αλήθε θαη ν Παπζαλίαο. Υσξίο, ινηπφλ, ηε κέξηκλα ηνπ βηνπνξηζκνχ, επηδίδεηαη ζε 

ηαμίδηα, πξηλ αξρίζεη ηελ πεξηήγεζε ζηελ Διιάδα. Πξέπεη λα ηαμίδεςε ζηελ Αίγππην, 

ηε ΢πξία, ηελ Παιαηζηίλε, ηε Ρψκε θαη άιια κέξε ηεο Ιηαιίαο. Πξηλ αξρίζεη λα 
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γξάθεη γηα ηελ Διιάδα ηελ είρε επηζθεθζεί ζρεδφλ νιφθιεξε, ζπκπεξηιακβαλνκέλεο 

ηεο λφηηαο Μαθεδνλίαο θαη ηεο Θεζζαιίαο.  

Απηφ φκσο πνπ παξαθηλεί ηνλ Παπζαλία ζην θιίκα ηεο επνρήο ηνπ, είλαη ε 

αλαδήηεζε ηεο ζξεζθείαο, θαη δε, γηα ηνλ ίδην πξνζσπηθά, ηεο παιηάο ζξεζθείαο ησλ 

Διιήλσλ. Βαζηά ζξεζθεπφκελνο θαηά πσο θαίλεηαη ν ίδηνο, δελ θαίλεηαη λα έιθεηαη 

ηδηαίηεξα απφ ην ζπγθξεηηζηηθφ πεξηβάιινλ ηεο επνρήο θαη ηηο αλαηνιηθέο ζξεζθείεο 

πνπ ήηαλ ήδε εμαηξεηηθά δεκνθηιείο, ή ηηο αθεξεκέλεο ζεφηεηεο θαη ζενπνηεκέλεο 

αμίεο. ΢‟ έλα ηαμίδη πξνζσπηθήο ζξεζθεπηηθήο λνζηαιγίαο, αλαδεηά ηνπο ζξχινπο, ηηο 

παξαδφζεηο, ηελ ιατθή ιαηξεία ησλ παιαηψλ ζεψλ ηνπ δσδεθάζενπ ηεο Αξραίαο 

Διιάδαο, πνπ έραλαλ βαζκηαία ηελ δεκνηηθφηεηα θαη ηελ απήρεζή ηνπο ζην Μέγα 

Παλειιήληνλ ηνπ Διιελνξσκατθνχ θφζκνπ. Καη αλάκεζά ηνπο ήξσεο, αξρεηππηθέο 

κνξθέο, κπζηθά πιάζκαηα, ηεξνθάλεηεο, ιαηξείεο, ηζηνξηθά πξφζσπα, κλεκεία, ηφζν 

ηνπ ζξεζθεπηηθνχ θαη θαζεκεξηλνχ πνιηηηζκνχ, φζν θαη ηνπ θφζκνπ ησλ λεθξψλ, πνπ 

θηλεί θαη ην ελδηαθέξνλ καο. 

Οη καξηπξίεο πεξί ησλ ηαθηθψλ εζίκσλ, ιαηξεηψλ, ηππνινγηψλ θαη κελκείσλ, 

φπσο καο ηα δηαζψζεη ν ζπγγξαθέαο κε ηα κάηηα ηνπ ηδίνπ θαη ηεο επνρήο ηνπ, φπσο 

ηα απνηππψλεη ή ηα εξκελεχεη, είλαη κία έθπιεμε απφ πιεπξάο πινχηνπ θαη 

πνιπηππίαο. Η δε κνλαδηθφηεηα ησλ αλαθνξψλ ηνπ, πνπ ελίνηε ιεηηνπξγνχλ 

ζπκπιεξσκαηηθά θαη επηβεβαησηηθά άιισλ γξαπηψλ καξηπξηψλ, θαη δηαρξνληθά επί 

ησλ αξραηνινγηθψλ, θαζηζηνχλ ην έξγν ηνπ, σο γλσζηφλ, αλεθηίκεην.  

Σα ηαθηθά έζηκα θαη ιαηξείεο απνηεινχλ άγξαθνπο επί ην πιείζηνλ θαλφλεο 

ζπκπεξηθνξάο, δξάζεο θαη κεηνρήο ηνπ αλζξψπνπ ζηελ ελφηεηα ηνπ θφζκνπ, φπνπ 

ελίδνληαη ν θφζκνο ηνπ ζείνπ θαη ν θφζκνο ησλ αλζξψπσλ. Καλφλεο κεηνρήο ζην ηεξφ 

θαη ην αλίεξν, ην φζην θαη ην αλφζην, ηνπ θφζκνπ θαη ηνπ ράνπο. Δίλαη κέξνο ηνπ 

ηεξνχ, ζξεζθεπηηθνχ δηθαίνπ ηεο ειιεληθήο αξραηφηεηαο. Καη ππφ απηέο ηηο 

πξνυπνζέζεηο, ε αλάγλσζε ηνπ έξγνπ ηνπ Παπζαλία, είλαη κία αλεθηίκεηε ζε πινχην 

πεγή, πνπ καο πξνθαιεί θαη λα εξκελεχζνπκε θαη απνθαηαζηήζνπκε ηα ζεκεξηλά 

ιείςαλα απηνχ ηνπ θφζκνπ, κέζα απφ ηηο εηθφλεο ηνπ. 
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ΜΙΑ΢ΜΑ και ΑΓΟ΢ 

 

1. Καμφυών δε αφέστηκεν όσον στάδιον Κονδυλέα χωρίον, και Αρτέμιδος άλσος και ναός εστιν 

ενταύθα καλουμένης Κονδυλεάτιδος το αρχαίον· μετονομασθήναι δε επί αιτία την θεόν φασι 

τοιαύτη. Παιδία δε περί το ιερόν παίζοντα – αριθμόν δε αυτών ου μνημονεύουσιν – επέτυχε 

καλωδίω δήσαντα δε το καλώδιον του αγάλματος περί τον τράχηλον επέλεγεν ως απάγχοιτο η 

Άρτεμις. Υωράσαντες δε οι Καφθείς τα ποιηθέντα υπό των παιδίων καταλεύουσιν αυτά· και 

σφισι ταύτα εργασαμένοις εσέπεσεν ες τας γυναίκας νόσος, τα εν τη γαστρί προ τοκετού 

τεθνεώτα εκβάλλεσθαι, ες ό η Πυθία θάψαι τε τα παιδία ανείπε και εναγίζειν αυτοίς κατά έτος· 

αποθανείν γαρ αυτά ου συν δίκη. Καφυείς δε ποιούσι τα τε άλλα έτι και νυν κατ’ εκείνο το 

μάντευμα και την εν ταις Κονδυλέαις θεόν – προσείναι γαρ και τόδε έτι τω χρησμώ φασι – 

καλούσιν Απαγχομένην εξ εκείνου. 

(Αξθ. ΥΥΙΙΙ, 6-7) 

 

2. Τπέρ ταύτην πεποίηται την κρήνην και το καλούμενον ωδείον, παρά δε αυτό μνήμά εστι τοις 

Μηδείας παισίν· [ων] ονόματα μέν σφίσι Μέρμερος και Υέρης, καταλιθωθήναι δε υπό 

κορινθίων λέγονται των δώρων ένεκα ών τη Γλαύκη κομίσαι φασίν αυτούς· άτε δε του 

θανάτου βιαίου και ού συν τω δικαίω γενομένου, τα τέκνα κορινθίων τα νήπια υπ’ αυτών 

εφθείρετο, πριν ή χρήσαντος του θεού θυσίαι τε αυτοίς επέτειοι και δείμα (Δειμώ;) επεστάθη. 

Σούτο μεν δη και ες ημάς έτι λείπεται, γυναικός ες το φοβερότερον εικών πεποιημένη· Κορίνθου 

δε αναστάτου γενομένης υπό ρωμαίων και κορινθίων των αρχαίων απολομένων, ουκέτι 

εκείναι καθεστήκασιν αυτοίς αι θυσίαι παρά των εποίκων ουδέ αποκείρονταί σφισιν οι παίδες 

ουδέ μέλαιναν φορούσιν εσθήτα. 

(Κνξ. ΙΙΙ, 7) 

Σν ηεξφ θαη ε ζξεζθεία είλαη ηαπηφζεκα. Μφλν κέζα ζηε ζξεζθεία 

θπξηνιεθηείηαη ην ηεξφ. Δλδερνκέλσο λα πθίζηαηαη θαη αιινχ, αιιά κφλν κεηαθνξηθά 

ή θαηαρξεζηηθά. «Η ηεξφηεηα είλαη ν πην απνθαζηζηηθφο φξνο ηεο ζξεζθείαο, είλαη 

πνιχ πην νπζηψδεο θη απφ απηήλ αθφκα ηελ έλλνηα ηνπ Θενχ. Απζεληηθή ζξεζθεία 

κπνξεί λα ππάξμεη ρσξίο κηα θαζνξηζκέλε αληίιεςε πεξί Θενχ, αιιά δελ ππάξρεη 

πξαγκαηηθή ζξεζθεία δίρσο ηε δηάθξηζε αλάκεζα ζην ηεξφ θαη ην αλίεξν…»
1
  

                                                           
1
 N. Söderblom, “Holiness”: Encyclopedia of Religion and Ethics 6 (1913) 731. 
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Σν ηεξφ ζπλδέεηαη κε ην δηαρσξηζκφ, ηε δηάζπαζε θαη ηε δηρνηφκεζε ηεο 

εληαίαο θαη αδηαθνξνπνίεηεο πξαγκαηηθφηεηαο ηνπ θφζκνπ ζε δχν κέξε αζχκπησηα: 

ην ηεξφ θαη ην αλίεξν. Σα φληα πιένλ, έλπια θαη άλπια, ελδνθνζκηθά θαη ππεξβαηηθά, 

έκςπρα θαη άςπρα, δηαρσξίδνληαη ζε ηεξά θαη αλίεξα. Απηέο νη δχν νληφηεηεο 

αληηηίζεληαη, αληηπαξαβάιινληαη, αληηπαξαηίζεληαη, ιεηηνπξγνχλ δηαθνξεηηθά, 

αληαγσληζηηθά θαη αζχκπησηα. Ση ηεξφ, ινηπφλ, επηθέξεη ζράζε ηεο πξαγκαηηθφηεηαο, 

δηάζπαζε ηνπ θφζκνπ, δηραζκφ ησλ φλησλ θαη αλαίξεζε ηεο ελφηεηαο ηνπ ζχκπαληνο. 

Ο δηαρσξηζκφο (separeteness) είλαη ίδηνλ ηνπ ηεξνχ.  

Αλ θαη ην ηεξφ θαηλνκελνινγηθά ππεξεηεί ηε ζράζε, νληνινγηθά νδεγεί ζηε 

ζρέζε, ζηελ ελφηεηα θαη ηελ αλαθνξηθφηεηα ησλ ζηνηρείσλ ηεο πξαγκαηηθφηεηαο. Σν 

ηεξφ είλαη έλλνηα δηαιεθηηθή: ζπλζέηεη ηα αληίζεηα, ελνπνηεί ηα αλφκνηα θαη 

ππεξβαίλεη ηηο αληηθάζεηο ηεο πξαγκαηηθφηεηαο. Η ελφηεηα πνπ θαζηεξψλεη ην ηεξφ 

βαζίδεηαη ζηελ εηεξφηεηα θαη φρη ζηελ ηαπηφηεηα. Η ζξεζθεία δηαθνξνπνηεί γηα λα 

ελνπνηήζεη θαη ελνπνηεί δηαθνξνπνηψληαο.  

Γηα ηνλ αξραίν ειιεληθφ θφζκν ην ζξεζθεπηηθφ ζηνηρείν κέζα ζηελ θνηλσλία 

ηεο πφιεσο, ζπλεπψο θαη ηεο πνιηηηθήο θαη λνκηθήο νξγάλσζεο, είρε ην δηθφ ηνπ 

δηθαητθά αδηαθηινλίθεην ρψξν. Θξεζθεπηηθέο αληηιήςεηο πνπ ζεσξνχληαη γηα καο 

πξνθαηαιήςεηο, φπσο ην κίαζκα, μεπεξλνχζαλ ηα φξηα ηνπ ππφ ζηελή έλλνηα 

ζξεζθεπηηθνχ δηθαίνπ θαη ρξσκάηηδαλ ζεζκνχο θαη λφκνπο ηεο πφιεσο. 

΢ηελ αξρή ν λφκνο είρε θαηά βάζνο ζξεζθεπηηθή ρξνηά, εληαγκέλνο ζηνπο 

εζηθνχο θαη ηειεηνπξγηθνχο θαλφλεο πνπ νη ζενί είραλ θαζηεξψζεη θαη επηβάιιεη, 

πξνζδηνξίδνληαο ηελ ζεία ηάμε θαη αξκνλία ηνπ θφζκνπ.  

Οη αλζξψπηλνη λφκνη ήηαλ αληαλάθιαζε ηνπ ζείνπ λφκνπ ή απφξξνηα ή αθφκα 

θαη απνκίκεζή ηνπ. ΢ηελ αλαπφθεπθηε φκσο ζχγθξνπζε (βι. Αληηγφλε) κεηαμχ 

Κξάηνπο θαη εζηθήο ή ζξεζθεπηηθήο ζπλείδεζεο, φηαλ ν αλζξψπηλνο λφκνο 

απνδεηθλχεηαη πξφζθαηξνο θαη αληηθαηηθφο, ν άγξαθνο λφκνο, ν λφκνο ησλ Διιήλσλ, 

ν Παλειιήληνο λφκνο δηεθδηθνχζε ηελ εθαξκνγή ηνπ, αθξνβαηψληαο ζηα φξηα ηεο 

εζηθήο, ηεο ζξεζθείαο θαη ηνπ εζίκνπ. Οη άγξαθνη λφκνη (άγραφα νόμιμα, Αληηγφλε), 

νη «ζείνη λφκνη» θαη νη «λφκνη ησλ Διιήλσλ», ηα έζηκα, εκπιέθνληαη, ζπγρένληαη θαη 

αιιεινθαιχπηνληαη. ΢εβαζκφο ησλ ηεξψλ, ηαθή λεθξψλ, αζπιία νηθεηψλ θαη 

αηρκαιψησλ, πίζηε ζηνπο φξθνπο, «ηα πάηξηα» αλ θαη ζξεζθεπηηθήο πξνέιεπζεο, ζηα 
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πιαίζηα ηεο θνηλσληθήο ζπλχπαξμεο απνβιέπνπλ ζηελ δηαηήξεζε ηεο ζηαζεξφηεηαο 

θαη ηνπ ζεβαζκνχ ησλ αλζξσπίλσλ ζρέζεσλ
2
.  

Μέξε, ζπζηαηηθά ζηνηρεία απηνχ ηνπ θφζκνπ, κέζα απφ ηελ πιεηάδα ησλ 

ηνπηθψλ ζπκπεξηθνξψλ, παξαιιαζκέλσλ ζην πέξαζκα ηνπ ρξφλνπ, απφ ηελ επνρή 

ηνπ κχζνπ κέρξη ηηο κέξεο ηνπ, καο κεηαθέξεη θαη ν Παπζαλίαο ζηελ «Διιάδνο 

Πεξηήγεζή» ηνπ. Μέζα απφ ηηο πνιππνίθηιεο αλαθνξέο ηνπ γχξσ απφ ηα ηαθηθά 

έζηκα, ηηο ιαηξείεο, ηα κλεκεία, ηηο παξαδφζεηο αθφκε θαη ιανγξαθηθνχ ραξαθηήξα 

πνπ δηέζσζε, δηαθξίλνπκε ην ζξεζθεπηηθφ δίθαην πνπ ηα εμέθξαζε.  

Πίζσ απφ πεξηγξαθέο, παξαδφζεηο θαη καξηπξίεο ηζηνξηθψλ θαη κπζηθψλ 

γεγνλφησλ, θάλεη ηελ εκθάληζή ηνπο ξεηά ή επθφισο ελλννχκελα, αλαηξεπηηθνί θαη 

κνιπζκαηηθνί παξάγνληεο ηεο θνζκηθήο επηαμίαο ην ’’μίαζμα’’ θαη ην ’’άγορ’’. 

Αζθαιψο δελ ζα ήηαλ δπλαηφλ λα αλαθεξζνχλ θαη ρσξίο ηνλ νληνινγηθφ ηνπο 

αληίπνδα· ηον καθαπμό γηα ην κίαζκα, θαη ηον εναγιζμό γηα ην άγνο.  

Σν πξψην παξάδεηγκα αθνξά ηελ πεξίπησζε ηνπ ηεξνχ ηεο Αξηέκηδνο 

Κνλδπιεάηηδνο ζηηο Κακθπέο Αξθαδίαο. Ο ζξχινο, σο πξνο ηα εηπκνινγηθά ηνπ 

ζεκεία απερεί ηελ ζχλδεζε ηεο ζεάο κε ηε δελδξνιαηξεία, θαηά ηελ παξάδνζε ησλ 

«απαγρνκέλσλ» ζενηήησλ (Βι. Ελένη δενδρίτις, Ασπαλίς παρθένος) ζπλδεφκελεο κε ηε 

βιάζηεζε, θαη ηελ πξνζθνξά απαγρνληδφκελσλ δψσλ. Απηφ πνπ έρεη ελδηαθέξνλ ζηε 

ζπγθεθξηκέλε πεξίπησζε είλαη ηηκσξία ησλ ππνηηζέκελσλ ελαγψλ δξαζηψλ ηνπ 

εκπαηγκνχ ηεο ζεάο απφ αγαλάθηεζε δηα ιηζνβνιηζκνχ, πξαθηηθή κε έληνλα 

απνηξνπατθφ θαη ρζφλην ραξαθηήξα επί ελαγψλ θαη ηεξψλ κνιπζκάησλ. Σν άδηθν 

φκσο ηεο ζαλάησζεο ησλ παηδηψλ θαζ‟ ππεξβνιήλ θαη ηεο απνθαηάζηαζεο ηεο 

κλήκεο ηνπο, απερεί ηηο απαξρέο ηεο αληίιεςεο ηνπ ζχγρξνλνπ πνηληθνχ δηθαίνπ φηη ε 

άδηθε πξάμε πξέπεη λα είλαη θαη θαηαινγηζηή πξνθεηκέλνπ λα ζεσξεζεί αμηφπνηλε. 

Καη σο γλσζηφλ δελ θαηαινγίδνληαη νη πξάμεηο ησλ παηδηψλ θαη γηα ηνπο αλειίθνπο 

δελ πθίζηαληαη πνηλέο
3
.  

Η δεχηεξε καξηπξία ηνπ Παπζαλία πξνέξρεηαη απφ ηελ Κφξηλζν θαη αθνξά 

ηελ ζαλάησζε κε ιηζνβνιηζκφ πξνζψπσλ πνπ δελ ππφθεηλην πάιη ζε θαηαινγηζκφ, 

ησλ παηδηψλ ηεο Μήδεηαο απηή ηε θνξά ιφγσ ηεο χπνπιεο ζπκπεξηθνξάο ηεο 

κεηέξαο ηνπο πξνο ηε Γιαχθε, κχζνο κάιινλ ηνπηθφο ηεο πξνξσκατθήο Κνξίλζνπ, 

απφ ηελ νξγή ηνπ πιήζνπο κέζα ζην ηέκελνο ηεο Ήξαο, πξνζηάηηδαο ηνπ ζπδπγηθνχ 

βίνπ, ηνλ νπνίν πξφδσζε  ν παηέξαο ηνπο Ιάζνλαο. Έηζη ηα νξγηζκέλα πλεχκαηα ησλ 

                                                           
2
 Jaqueline de Romilly: Ο Νφκνο ζηελ Διιεληθή ΢θέςε, Κεθ. 2. 

3
 Βι. Φσηεηλή Γεθάδνπ-΢ηεθαλνπνχινπ, Παπζαλίνπ Λαηξεπηηθά. 
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παηδηψλ πξνθαινχζαλ ηνλ ζάλαην ησλ λεπίσλ ησλ Κνξηλζίσλ. Έθηνηε, θαη εδψ 

θαηφπηλ ρξεζκνχ, θαζηεξψζεθαλ εηήζηεο εμηιαζηήξηεο ηειεηέο-ελαγηζκνί, νη νπνίεο 

πξέπεη λα αλάγνληαη ζηνλ πξνδσξηθφ πιεζπζκφ ηεο Κνξίλζνπ, γηα ηελ εμαζθάιηζε 

ηεο αίζηαο γέλλεζεο θαη ηεο βησζηκφηεηαο ησλ λενγελλήησλ, ήδε μεραζκέλεο γηα ηνπο 

επνίθνπο ηεο ξσκατθήο πιένλ Κνξίλζνπ, πιελ ηνπ αξραίνπ ζεβάζκαηνο ηνπ ηεξνχ 

ηάθνπ (Δμάιινπ θαη ην φλνκα ‟‟Μέξκεξνο‟‟ ιεηηνπξγεί εθθνβηζηηθά θαη κφλν εμ 

αθνήο).  

Σο μίαζμα αθνξά ηελ βιάβε πξάγκαηνο ή ππνθεηκέλνπ, ηελ ξχπαλζε, ηελ 

κφιπλζε ηεο θαηάζηαζεο ή ηεο αθεξαηφηεηάο ηνπ. Η κφιπλζε κπνξεί λα απνξξέεη θαη 

απφ πξάγκαηα πνπ δελ είλαη ξππαξά απφ ηε θχζε ηνπο. Σν ξήκα μιαίνυ κπνξεί λα 

ρξεζηκνπνηεζεί γηα ηελ κφιπλζε κέζσ ηεο θήκεο αλαμίσλ πξάμεσλ ή ιφγσ αηηκίαο. 

Η επίπησζε ηεο κφιπλζεο επί ηνπ κηαξνχ πξνζψπνπ αθνξά ηελ ηειεηνπξγηθή-

ζξεζθεπηηθή θαζαξφηεηά ηνπ: είλαη κνιπζκαηηθφο, κεηαδνηηθφο ηεο λφζνπ, δελ 

κπνξεί λα εηζέιζεη ζε λαφ, επηθίλδπλνο, κφλν πνπ ε επηθηλδπλφηεηά ηνπ δελ είλαη 

θνζκηθήο πξνέιεπζεο. Υαξαθηεξηζηηθή ε επαθή κε έλα λεθξφ ζψκα, ηάθν ή θνληά. 

Πξνδφηεο θαη παξάλνκνη είλαη κηαξνί, εθφζνλ είλαη επνλείδηζην ην λα παξαβιέπνπλ 

θαλνληθνχο πεξηνξηζκνχο πνπ έρνπλ ηεζεί απφ ηνπο ζενχο. (ζξαζείο, αεδηαζηηθνί, 

θηήλε ρσξίο αλαζηνιέο). Η αληίζεηε ζεξαπεπηηθή ηνπ αγσγή, ο καθαπμόρ, θαη ην 

ξήκα θαζαίξσ, ρξεζηκνπνηείηαη γηα κηα πεξηνξηζκέλε θαηεγνξία ελεξγεηψλ 

απνθαηάζηαζεο. 

Σν άγορ αλ θαη έρεη ηα ραξαθηεξηζηηθά κηάζκαηνο ή παξαπέκπεη ζπρλά ζ‟ 

απηφ, ζηε κφιπλζε, δηαθξίλεηαη απφ απηφ πνπ ζα ραξαθηεξίδακε ζαλ εθδίθεζε ζείαο 

δχλακεο. Σν άγνο δελ είλαη θχξσζε ιφγσ θαηάξαο ή αλαζέκαηνο, αιιά ην 

απνηέιεζκα ηεξνζπιίαο-βεβήισζεο γηα ηελ νπνία ε αλάγθε θαζαγίαζεο κέζσ 

εναγιζμού απνξξέεη απζφξκεηα.  Ο παξαβάηεο, ν ελαγήο, εγθαηαιείπεηαη ζηε ζεία 

ηηκσξία, ελψ ην ζπζηαδφκελν δψν πξνζθέξεηαη σο νινθαχησκα. Οη ζπζίεο 

θαηεπλάδνπλ ηελ ζεφηεηα, ελφο ν εμαγληζκφο, πάιη κέζσ ηεο ζπζίαο εμαιείθεη ην 

κφιπζκα ζε πξνζσπηθφ επίπεδν. Γελ απνηεινχλ φια ηα κηάζκαηα θαη άγε. Έλα 

πηψκα απνηειεί κίαζκα, αιιά ε ζηέξεζε ηαθήο απηνχ, θαηά παξάβαζε ηνπ ηεξνχ 

δηθαηψκαηνο θαη ησλ λφκσλ ησλ ζεψλ απνηειεί άγνο. Γηαθνξεηηθή ε ηειεηνπξγηθή 

αληηκεηψπηζε ελφο θνηλνχ θφλνπ απφ απηφλ πνπ ηειείηαη επάλσ ζε βσκφ-νηθέηε.  

Η πξνζβνιή ηνπ ηεξνχ, ν θφλνο παηδηψλ, θαη ζηηο δχν πεξηπηψζεηο έγηλε εληφο 

ηεξνχ, ζε πξφζσπα αζψα θαη κάιινλ αγαπεκέλα ησλ ζενηήησλ. Ξεζπάεη λφζνο, 

ινηκφο, κε ζπγθεθξηκέλεο επηπηψζεηο ζηνλ πιεζπζκφ, θαη θαηφπηλ ηεο απηνλφεηεο 
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θαηαθπγήο ζε ρξεζκνδνζία, φηαλ πιένλ δελ ππάξρεη άιιε εμήγεζε, θαη 

ζπγθεθξηκέλε ηειεηνπξγηθή αληηκεηψπηζε: ηαθή ησλ λεθξψλ ζσκάησλ θαη εληαχζηνη 

ελαγηζκνί.  

Αλ θαη ην έγθιεκα δηαπξάρζεθε απφ θάπνηνλ ή νξηζκέλνπο ζηα πιαίζηα κηαο 

θνηλφηεηαο, ε ελνρή είλαη γεληθή. Δίλαη παξαηεξεκέλν, φηη ν θφλνο ζε ηεξφ έδαθνο 

εηδηθά παηδηψλ, αλππεξάζπηζησλ ζπκάησλ, πξνζψπσλ αγαπεκέλσλ ζηνπο ζενχο, 

ηεξέσλ ή ηεξψλ απεζηαικέλσλ, ζπλδέεηαη σο αηηία κε ην μέζπαζκα επηδεκηθήο λφζνπ 

ή ινηκνχ. 

Βέβαηα, ην εξψηεκα πνπ πξνθχπηεη είλαη αλ ην άγνο ζρεηίδεηαη κε ην 

δεκνγξαθηθφ κέγεζνο ηεο θνηλφηεηαο. Θα θαηλφηαλ ίζσο παξάμελν γηα κία πφιε κε 

ηα δεκνγξαθηθά δεδνκέλα ησλ κεγάισλ αζηηθψλ θέληξσλ ηεο ειιεληζηηθήο ή 

ξσκατθήο επνρήο, αθφκε θαη ηα θιαζζηθήο, λα επζχλεηαη ζπιινγηθά γηα ηηο ελαγείο 

πξάμεηο ελφο άγλσζηνπ ζε ρηιηάδεο ππνθεηκέλνπ. Ίζσο ηειηθά, ηα παξαδείγκαηα πνπ 

πξνέξρνληαη απφ ηελ αξραία γξακκαηεία (θαη απηφ κε αζθάιεηα αθνξά ηελ πξψηε 

πεξίπησζε πνπ εμεηάδνπκε, δει. ην πφιηζκα ησλ Κακθπψλ), ζπιιήβδελ λα 

αλαθέξνληαη ζε πξστκφηεξα ζηάδηα αλάπηπμήο ηνπο, ι.ρ. ηνπ ζπλνηθηζκνχ, αθνχ 

ινγηθά φζν πην πεξηνξηζκέλν ην θνηλσληθφ ζχλνιν δξάζεο ηεο κνιπζκαηηθήο 

θαηάζηαζεο, ηφζν πην μεθάζαξα δηαθξίλνληαη η‟ απνηειέζκαηά ηεο. 

 

3. Ψς δε απηγγέλθη ταύτα ες άπαντας, αυτοί τε τον Αριστοκράτην έβαλον οι Αρκάδες και τοις 

Μεσσηνίοις διεκελεύοντο· οι δε ες τον Αριστομένην απέβλεπον. Και ο μεν ες την γην αφορών 

έκλαιεν· τον δε Αριστοκράτην οι Αρκάδες καταλιθώσαντες τον μεν των όρων εκτός 

εκβάλλουσιν άταφον, στήλην δε ανέθεσαν ες το τέμενος του Λυκαίου λέγουσαν 

Πάντως ο χρόνος εύρε δίκην αδίκω βασιλήι, 

εύρε δε Μεσσήνης συν Διί τον προδότην 

ρηιδίως. Φαλεπόν δε λαθείν θεόν άνδρ’ επίορκον. 

Φαίρε, Ζευ βασιλεύ, και σάω Αρκαδίαν. 

(Μεσ. ΦΦΙΙ, 7) 

 

 Σν πεξηζηαηηθφ αλαθέξεηαη ζηα γεγνλφηα ηνπ Β΄ Μεζζεληαθνχ πνιέκνπ (685 

π.Υ.). Μεηά ηελ ρακέλε γηα ηνπο Μεζζελίνπο ηνπ Αξηζηνκέλε κάρε ηεο Δίξαο θαη 

ηελ θαηαθπγή ηνπο ζηε ζχκκαρν Αξθαδία, απνθαιχπηεηαη ε πξνδνζία ηνπ αξρεγνχ 

ησλ Αξθάδσλ Αξηζηνθξάηε θαηφπηλ δσξνδνθίαο  ηνπ απφ ηνπο ΢παξηηάηεο.   
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Ο πξνδφηεο, ν επίνξθνο, ν δσξνδνθεζείο, ν κηαξφο θαη άηηκνο απφ πξάμε 

ρσξίο έλπιν κνιπζκαηηθφ πεξηερφκελν, κφλν κε ηελ ζπλεηδεηνπνίεζε ελ κέζσ ηεο 

«αγνξάο», ηεο θχθισ εθθιεζηαδνχζεο πνιηηείαο, ηελ νπνία θαη κφλν κε ηελ 

παξνπζία ηνπ κνιχλεη, σο άιινο ηχξαλλνο απνθηείλεηαη ηειεηνπξγηθά δηα 

ιηζνβνιηζκνχ ως νόσος πόλεως, γλσζηήο θαη σο παξεπφκελνο ηξφπνο εθηέιεζεο ζηε 

κέζνδν ηφζν ηνπ απνηπκπαληζκνχ φζν θαη ηεο ζπλαθνχο αλαζηαχξσζεο απφ ην 

αγαλαθηηζκέλν πιήζνο, θαη αποπέμπεται άηαθνο εθηφο ησλ ζπλφξσλ απηήο.  

Αμίδεη λα ζπγθξηζεί κε ηα πξνεγνχκελα παξαδείγκαηα ε δηαθνξεηηθή 

αληηκεηψπηζε δξαζηψλ θαη ζχκαηνο. Δίλαη κία ραξαθηεξηζηηθή πεξίπησζε φπνπ άγνο 

θαη κίαζκα ζπγρένληαη θαη αλαηξνχληαη. Ο άηηκνο εγέηεο, είηε ιφγσ δσξνδνθίαο είηε 

πξνδνζίαο, απνηειεί κηαξφ ππνθείκελν ηνπ νπνίνπ ε παξνπζία ζηελ πφιε κπνξεί λα 

εγθπκνλεί θηλδχλνπο θαη θαηαζηξνθέο πξνεξρφκελεο απφ ηελ νξγή ησλ ζεψλ γηα ηηο 

πξάμεηο ηνπ.  

΢ηελ πεξίπησζε απηή ν λφκνο ησλ ζεψλ γηα ηελ ππνρξέσζε ηαθήο, το όσιον 

ανθρώπω γη κρύψαι, παχεη λα ηζρχεη. Θα κπνξνχζε θαλείο λα ζπκπεξάλεη φηη ηφζν ν 

πξνδφηεο φζν θαη ν ηεξφζπινο κε ηελ αηηκία ηνπο έραζαλ ηελ δχλακε σο λεθξνί λα 

κνιχλνπλ. ΋πσο αθξηβψο φισο παξαδφμσο ε θεδεία, ε εθθνξά θαη ν ηάθνο ελφο 

πεξίβιεπηνπ θαη επηθαλνχο λεθξνχ, δελ είλαη κηαξφο
4
, αλαινγηθά δελ απνηειεί πεγή 

κνιχλζεσο ν άηαθνο λεθξφο ελφο δεκφζηνπ θηλδχλνπ. Οκνηνηξφπσο νη Αζελαίνη 

πεηνχζαλ ηνπο εγθιεκαηίεο άζαθηνπο εθηφο ησλ ζπλφξσλ ηεο Αηηηθήο, ρσξίο απηφ λα 

εκπνδίδεη ηνπο ζπγγελείο ηνπο λα θξνληίζνπλ γηα ηελ ηαθή ηνπο, αιιά θαη ζε 

πεξίπησζε πνπ δελ ην έθαλαλ, ην κίαζκα ζα πεξηνξηδφηαλ εθηφο ζπλφξσλ. Άιινη 

ηξφπνη φπσο ηεο ξίςεο ζε βάξαζξα ή ηνπ θαηαπνληηζκνχ, αλ θαη ζθφπεπαλ ζηνλ 

                                                           
4
 Πρβλ. Τάθος, μνημείο και οζηά Πύρροσ (Πασζ. Κορινθιακά): Ο θάναηος ηοσ Πύρροσ 

επήλθε φς γνφζηόν ζε ζσμπλοκή ενηός ηης πόλεφς ηοσ Άργοσς πληζίον ηοσ ιερού ηης 

Δήμηηρος. Καηά ηοσς Αργείοσς η γσναίκα ποσ ηοσ επέθερε ηο πλήγμα δεν ήηαν η μάνα 

κάποιοσ Αργείοσ οπλίηη αλλά η θεά Δήμηηρα. Σηο ζημείο ηοσ θανάηοσ ηοσ σπήρτε καηά 

ηον Πασζανία μνημείο αθιερφμένο ζηον ίδιο, ηα δε οζηά ηοσ θσλάζζονηαι ενηός ηοσ 

ιερού ηης Δήμηηρος: Το δε οικοδόμημα λεσκού λίθοσ καηά μέζον μάλιζηα ηης αγοράς οσ 

ηρόπαιο επί Πύρρφ ηφ Ηπειρώηη, καθά λέγοσζιν οι Αργείοι, κασθένηος δε ενηαύθα ηοσ 

νεκρού μνήμα και ηούηο αν εύροι ηις, εν ώ ηά ηε άλλα όζοις ο Πύρρος ετρήηο ες ηας 

μάτας και οι ελέθανηες ειζιν επειργαζμένοι. Τούηο μεν δη καηά ηην πσράν <ηο> 

οικοδόμημα εγένεηο· ασηά δε κείηαι ηοσ Πύρ ροσ ηα οζηά εν ηφ ιερώ ηης Δήμηηρος, παρ’ 

ώ ζσμβήναι οι και ηην ηελεσηήν εδήλφζα εν ηη Αηθίδι ζσγγραθή. Τοσ δε ηης Δήμηηρος 

ιερού ηούηοσ καηά ηην έζοδον αζπίδα ιδείν Πύρροσ ταλκήν έζηιν σπέρ θσρών 

ανακειμένην.(ΧΧΙ, 3-4) 
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απνθιεηζκφ ηεο ηαθήο, εθ ηνπ απνηειέζκαηνο απνκάθξπλαλ ηα ιείςαλα απφ 

θαηνηθεκέλεο πεξηνρέο. Οη ηξφπνη ζπκβνιηθήο απφξξηςεο ηνπ θαθνπνηνχ, απέθιεηαλ 

ην ελδερφκελν πξνβιεκαηηζκνχ σο πξνο ην κίαζκα. (Υαξαθηεξηζηηθή ε απνζηξνθή 

πνπ έρεη ζσζεί απφ ηελ αξραία γξακκαηεία: μη θάψητέ με, μη μιάνητε την γήν, αλλά το 

ασεβές καταποντώσατε σώμα). 

Η δεκφζηα έθζεζε ησλ άηαθσλ λεθξψλ φπσο παξαδίδεηαη απφ ηνλ Κξένληα 

ζηελ Αληηγφλε, δελ απνηεινχζε νκνινγνπκέλσο πξαθηηθή θακίαο Διιεληθήο πφιεο, 

θαη φπνηε γίλεη κλεία ζ‟ απηήλ αλαθέξεηαη σο θάηη ην θξηθηαζηηθφ.  

 

4. Σο δε ιερόν άλσος του Ασκληπιού περιέχουσιν όροι πανταχόθεν· ουδέ αποθνήσκουσιν 

<άνθρωποι> ουδέ τίκτουσιν αι γυναίκες σφίσιν εντός του περιβόλου, καθά και επί Δήλω τη 

νήσω τον αυτόν νόμον. Σα δε θυόμενα, ήν τε τις των επιδαυρίων αυτών ήν τε ξένος ο θύων ή, 

καταναλίσκουσιν εντός των όρων· 

( Κνξ. XXVII, 1) 

 

5. Επιδαυρίων δε οι περί το ιερόν μάλιστα εταλαιπώρουν, ότι μήτε αι γυναίκες εν σκέπη σφίσιν 

έτικτον και η τελευτή τοις κάμνουσιν υπαίθριος εγίνετο· ο δε και ταύτα επανορθούμενος 

κατεσκευάσατο οίκησιν· ενταύθα ήδη και αποθανείν ανθρώπω και τεκείν γυναικί όσιον. 

(Κνξ. XXVII, 6-7) 

 

6. Εκ δε της αγοράς προς ήλιον ιόντι δυόμενον τάφος κενός Βρασίδα τω Σέλλιδος πεποίηται· 

απέχει δε ου πολύ του τάφου το θέατρον, λίθου λευκού, θέας άξιον. Σου θεάτρου δε απαντικρύ 

Παυσανίου του Πλαταιάσιν ηγησαμένου μνήμα εστι, το δε έτερον Λεωνίδου – και λόγους κατά 

έτος έκαστον επ’ αυτοίς λέγουσιν και τιθέασιν αγώνα, εν ώ πλην ΢παρτιατών άλλω γε ουκ 

έστιν αγωνίζεσθαι -, τα <δε> οστά του Λεωνίδου τεσσαράκοντα έτεσιν ύστερον ανελομένου εκ 

Θερμοπυλών του Παυσανίου. Κείται δε και στήλη πατρόθεν τα ονόματα έχουσα οί προς 

Μήδους τον εν Θερμοπύλαις αγώνα υπέμειναν. 

(Λαθ. XIV, 1) 

 

Αλ θαη θαηά θνηλή νκνινγία απαγνξεχνληαλ νη ηαθέο κέζα ζε θαηνηθεκέλεο 

πεξηνρέο πφζν κάιινλ ε κφιπλζε ησλ ηεξψλ κε ην λεθξφ ζψκα, ή νη γελλήζεηο εληφο 

απηψλ, δελ ήηαλ έλαο απζηεξά θαη θαζνιηθά γεληθεπκέλνο θαλφλαο. Ίζσο λα 

απνηεινχζε θνηλή αληίιεςε ην αληίζηξνθν, φηη θάζε νηθηζκφο έρεη γσληέο θαη 

ηνπνζεζίεο πξνζθεξφκελεο γηα ηαθή, νη νπνίεο θαηά ην ηδηαίηεξν αίζζεκα ησλ 
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πνιηηψλ δελ απνηεινχζαλ ηκήκα ηνπ δσηηθνχ ρψξνπ. Η απαιιαγή απφ ην βάξνο ηνπ 

λεθξνχ θαη φια φζα ζπλεπάγνληαλ ηελ ηδηαίηεξε ηειεηνπξγηθή θαηάζηαζε πνπ 

βίσλαλ νη ζπγγελείο ηνπ, ην πέλζνο σο ηειεηνπξγηθφ κεηάβαζεο απφ ην κίαζκα ηνπ 

ζαλάηνπ πξνο ηελ νκαιή θνηλσληθή δσή (rites de passage), άξρηδαλ νπζηαζηηθά απφ 

ηελ εθθνξά θαη κεηά. Η ςπρνινγηθή απνκάθξπλζε απφ ην ζπκβάλ ήηαλ 

πξνηεξαηφηεηα άιισλ θαηαζηάζεσλ, θαη δελ είρε θακία ζρέζε κε ην πφζν καθξηά 

ήηαλ ν λεθξφο ζακκέλνο.  

Ήηαλ πάλησο γλσζηφ ζηνλ αξραίν θφζκν φηη ζην παξειζφλ δηελεξγνχληαλ 

ηαθέο intra muros θαη εληφο ηεξψλ, πξάγκα πνπ επηβεβαηψλεη θαη ε αξραηνινγηθή 

έξεπλα. Η αιιαγή ίζσο θαη λα κελ ζρεηίδεηαη κε ηδηαίηεξε δηαθνξνπνίεζε ησλ 

αληηιήςεσλ γχξσ απφ ηνπο λεθξνχο, εθηφο ηεο πηζαλήο θαηά ηελ θιαζζηθή πεξίνδν 

αχμεζεο ηνπ θφβνπ ηνπ κηάζκαηνο.  

Η ΢πάξηε απνηεινχζε ηελ εηδνπνηψ δηαθνξά ιφγσ ησλ κεηαξξπζκίζεσλ ηνπ 

Λπθνχξγνπ (Βι. Πινχηαξρνο θαη απφζπαζκα αξηζ. 6) θαη ν Σάξαληαο. 

Σν θαηλφκελν σζηφζν ηεο θαζαξκνχ ηεο Γήινπ (παξ. 4) πνπ έγηλε κε 

πξσηνβνπιία ηνπ Πεηζίζηξαηνπ θαηφπηλ ρξεζκψλ, πξνθαιεί απνξία γηαηί 

ρξεηάζηεθαλ ρξεζκνί πξνθεηκέλνπ λα επνδσζεί απηή ε πξνζπάζεηα, γηαηί έγηλε απφ 

ηνπο Αζελαίνπο θαη φρη απφ ηνπο ίδηνπο ηνπο Γήιηνπο, θαη γηαηί κάιηζηα ζην κεγάιν 

απηφ Ισληθφ θέληξν θαη ηεξφ ζε κία επνρή πνπ ε Αζήλα αξρίδεη ηελ κεγαιεπήβνιε 

επεθηαηηθή ηεο πνιηηηθή θαη κπαίλνπλ νη βάζεηο ηνπ κεηέπεηηα Αζελατθνχ θξάηνπο, 

κε ζπκβνιηθφ θέληξν ζξεζθεπηηθήο θαη πλεπκαηηθήο αθηηλνβνιίαο ηεο Αζελατθήο-

Ισληθήο εγεκνλίαο ηελ ηεξή λήζν ηεο Γήινπ. 
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ΝΔΚΤΟΜΑΝΣΔΙΑ 

 

Παρὰ δὲ τῆς Φαλκιοίκου τὸν βωμὸν ἑστήκασι δύο εἰκόνες Παυσανίου τοῦ περὶ Πλάταιαν 

἟γησαμένου. τὰ δὲ ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἐγένετο εἰδόσιν οὐ διηγήσομαι: τὰ γὰρ τοῖς πρότερον 

συγγραφέντα ἐπ' ἀκριβὲς ἀποχρῶντα ἤν: ἐπεξελθεῖν σφισιν ἀρκέσομαι. ἢκουσα δὲ ἀνδρὸς 

Βυζαντίου Παυσανίαν φωραθῆναί τε ἐφ' οἷς ἐβουλεύετο καὶ μόνον τῶν ἱκετευσάντων τὴν 

Φαλκίοικον ἁμαρτεῖν ἀδείας κατ' ἄλλο μὲν οὐδέν, φόνου δὲ ἄγος ἐκνίψασθαι μὴ δυνηθέντα. 

ὡς γὰρ δὴ διέτριβε περὶ ἗λλήσποντον ναυσὶ τῶν τε ἄλλων ἗λλήνων καὶ αὐτῶν 

Λακεδαιμονίων, παρθένου Βυζαντίας ἐπεθύμησε: καὶ αὐτίκα νυκτὸς ἀρχομένης τὴν 

Κλεονίκην--τοῦτο γὰρ ὄνομα ἤν τῇ κόρῃ--κομίζουσιν οἷς ἐπετέτακτο. ἐν τούτῳ δὲ ὑπνωμένον 

τὸν Παυσανίαν ἐπήγειρεν ὁ ψόφος: ἰοῦσα γὰρ παρ' αὐτὸν τὸν καιόμενον λύχνον κατέβαλεν 

ἄκουσα. ἅτε δὲ ὁ Παυσανίας συνειδὼς αὑτῷ προδιδόντι τὴν ἗λλάδα καὶ δι' αὐτὸ ἐχόμενος 

ταραχῇ τε ἀεὶ καὶ δείματι, ἐξέστη καὶ τότε καὶ τὴν παῖδα τῷ ἀκινάκῃ παίει. τοῦτο τὸ ἄγος οὐκ 

ἐξεγένετο ἀποφυγεῖν Παυσανίᾳ, καθάρσια παντοῖα καὶ ἱκεσίας δεξαμένῳ Διὸς Υυξίου καὶ δὴ 

ἐς Υιγαλίαν ἐλθόντι τὴν Ἀρκάδων παρὰ τοὺς ψυχαγωγούς: δίκην δὲ ἡν εἰκὸς ἤν Κλεονίκῃ 

τε ἀπέδωκε καὶ τῷ θεῷ. Λακεδαιμόνιοι δὲ ἐκτελοῦντες πρόσταγμα ἐκ Δελφῶν τάς τε εἰκόνας 

ἐποιήσαντο τὰς χαλκᾶς καὶ δαίμονα τιμῶσιν ἖πιδώτην, τὸ ἐπὶ Παυσανίᾳ τοῦ Ἱκεσίου μήνιμα 

ἀποτρέπειν τὸν ἖πιδώτην λέγοντες τοῦτον. 

(Λαθ. XVII, 7-9) 

 

Η αθηέξσζε δηπινχ νκνηψκαηνο - εηθφλαο (κολοζζών) ήηαλ πνιχ παιηφο 

ηξφπνο εθεζπραζκνχ θαληαζκάησλ εθδηθεηηθψλ λεθξψλ (παλαμναίοσ, αλιηήριοσ). Η 

εξκελεία ηνπ θαηλνκέλνπ πνηθίιεη. Ίζσο ηα κηθξά ή κεγάια δεπγάξηα αγαικάησλ λα 

ζεσξνχληαλ ππνθαηάζηαηα ζψκαηνο θαη ςπρήο. Δίλαη ραξαθηεξηζηηθή άιισζηε ζηηο 

αγγεηνγξαθίεο ε απεηθφληζε ηεο ςπρήο σο παξάιιειεο κηθξνγξαθίαο ηνπ αλζξσπίλνπ 

ζψκαηνο, είδσια λεθξψλ ζηηο ιεπθέο αηηηθέο ιεθχζνπο (βι. δσγξάθνο ηνπ Υάξσλνο, 

Saburof). Πηζαλφλ απηφ λα εξκελεχνπλ νη δχν εικόνες ηνπ Παπζαλία ζην λαφ ηεο 

Υαιθηνίθνπ Αζελάο, φπνπ είρε θνλεπζεί θαη πεηαρζεί ην πηψκα ηνπ άηαθν ζηνλ 

πεξίβνιν. ΢εκαληηθή είλαη θαη ε αξρατθή αληίιεςε πσο έλα αδηθεκέλν πξφζσπν 

πξέπεη λα πάξεη δηπιή ηθαλνπνίεζε ηεο απψιεηάο ηνπ.  

Αλάινγε πεξίπησζε ζπλαληάκε ζηε ρξήζε κνλνχ ράιθηλνπ νκνηψκαηνο 

αληηθαηάζηαζεο ζην κχζν ηνπ Αθηαίσλα, πνπ θαηάζηξεθε ηε γε ησλ Οξρνκελίσλ 

πεηψληαο πέηξεο. Σν Γειθηθφ καληείν δηέηαμε ηνπο Οξρνκελίνπο λα θαιχςνπλ ηέηνηα 
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θαηάινηπα ηνπ Αθηαίσλα κε ρψκα, λε εγείξνπλ ράιθηλν αλδξηάληα θαξθψλνληάο ηνλ 

πάλσ ζε βξάρν γηα λα ηνλ εκπνδίζνπλ λα πεξηθέξεηαη ζηελ χπαηζξν ρψξα. Δδψ 

ζπλαληάκε δηαρξνληθέο κεζφδνπο απνηξνπήο ηεο απεηιήο βηαίσλ πλεπκάησλ, ηα 

ζηνηρεία ηεο πέηξαο θαη ησλ κεηαιιηθψλ θαξθηψλ πνπ εθαξκφδνληαη ζην βξάρν θαη 

θαζειψλνπλ ηελ απεηιή. Δδψ αο ζεκεησζεί, φηη νη ΢παξηηάηεο έζαβαλ νκνηψκαηα, 

είδσια, ησλ βαζηιέσλ ηνπο πνπ πέζαλαλ ζε καθξηλνχο ηφπνπο
5
. 

Ο ζηξαηεγφο Παπζαλίαο κεηά ηνλ αθνχζην θφλν πνπ δηέπξαμε, γηα λα 

γιηηψζεη απφ ηελ εθδίθεζε ηνπ πλεχκαηνο ηεο Κιενλίθεο, θαηέθπγε ζηνπο 

υσταγφγούς ηνπ λεθξνκαληείνπ ηεο Φηγάιεηαο, γηα λα απνδψζεη ηθαλνπνίεζε ζηε 

λεθξή. Δθεί πηζαλφλ λα κεηήιζε, θαζφηη ήηαλ γλσζηνί νη υσταγφγοί απηνί γηα ηελ 

κέζνδφ ηνπο, ηεο ηερληθήο ηεο εκκόλαυης, δειαδή ηεο επίθιεζεο ησλ πλεπκάησλ λα 

έιζνπλ ζ‟ απηνχο ή θαη‟ άιινπο, λα πάλε εθείλνη ζ‟ απηά
6
. 

Υαξαθηεξηζηηθφ ηνπ απνζπάζκαηνο, πνπ θαηαδεηθλχεη ηελ εζηθή θαηάπησζε 

ηνπ Παπζαλία φηαλ εκήδηζε, δελ είλαη κφλν ε αθφιαζηε επηζπκία πνπ ηθαλνπνίεζε κε 

ηε βία (επεηέηακηο) ζε βάξνο ηεο παξζέλνπ Κιενλίθεο, αιιά θαη ην φηη έθεξε πεξζηθή 

εμάξηεζε, θαη ζπγθεθξηκέλα ην θνληφ πεξζηθφ μηθίδην ακινάκη, πνπ 

ρξεζηκνπνηνχζαλ νη Πέξζεο Αζάλαηνη, ζηνλ νπνίν θαη νξθίδνληαλ, θαη απεηθνλίδεηαη 

ζηα αλάγιπθα ηνπ αλαθηφξνπ ηεο Πεξζεπφιεσο. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
5
 Ogden Daniel, Αξραία Διιεληθή θαη Ρσκατθή Νεθξνκαληεία, ζει. 139-140. 

6
 Ogden Daniel, Αξραία Διιεληθή θαη Ρσκατθή Νεθξνκαληεία, ζει. 67-68. 
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ΜΟΡΦΔ΢ ΛΑΣΡΔΙΑ΢ 

 

1. Έστι δε της Δαυλίας χώρα καλουμένη Σρωνίς· ενταύθα ηρώον ήρω Αρχηγέτου πεποίηται· 

τον δε ήρω τούτον Ξάνθιππον ουκ αφανή τα ες πόλεμον, οι δε  Υώκον είναι τον Ορνυτίωνος 

του ΢ισύφου φασίν. Έχει δ’ ουν επί ημέρα τε πάση τιμάς και άγοντες ιερεία οι Υωκείς το μεν 

αίμα δι’ οπής εσχέουσιν ες τον τάφον, τα δε κρέα ταύτη σφίσιν αναλούν καθέστηκεν.  

(Φσθ. IV, 10) 

 

 Ο Παπζαλίαο αλαθέξεη ηελ Σξσλίδα ηεο Φσθίδαο κφλν γηα ράξε ηνπ εξψνπ 

ηνπ «αξρεγέηε» ήξσα Ξαλζίππνπ γηνχ ηνπ Ακθαξέηνπ, πνπ δηαθξίζεθε γχξσ ζηα 300 

π.Υ. ζηνλ πφιεκν θαηά ηνπ Καζζάλδξνπ θαη ειεπζέξσζε ηελ Διάηεηα. Σηκήζεθε απφ 

ηνπο Φσθείο κε αλδξηάληα ζηνπο Γειθνχο. Φαίλεηαη φκσο φηη νη Φσθείο ηαχηηδαλ ηνλ 

Ξάλζηππν σο «ήξσα αξρεγέηε» κε ηνλ επψλπκν ήξσα ηεο ρψξαο ηνπο Φψθν γην ηνπ 

Οξλπηίσλα.
7
 Ο Παπζαλίαο αλαθέξεηαη ζην ηππηθφ ηεο ηαθηθήο ιαηξείαο ζην νπνίν 

πεξηιακβάλνληαη αηκαηεξέο ζπζίεο δψσλ θαη ζηελ ηδηνηππία ην αίκα ην ζπκάησλ λα 

κελ εθρέεηαη ζε βφζξν θαζνζηψζεσο, φπσο έρεη παξαηεξεζεί ζε ζέζεηο εξσνιαηξείαο 

πνπ έρνπλ αλαζθαθεί, αιιά ζε έλα είδνο αχιαθαο πξνζθνξψλ, οπής φπσο ηελ 

νλνκάδεη ν ζπγγξαθέαο. Η οπή απηή φπσο θαίλεηαη ζπγθνηλσλνχζε άκεζα κε ηνλ 

ηάθν-ηρώον θαη δε κε ην εζσηεξηθφ ηνπ, ψζηε ε πξνζθνξά λα ιακβάλεηαη άκεζα απφ 

ηνλ ηηκψκελν λεθξφ. Γελ πξφθεηηαη φκσο απιά γηα κία επηηχκβηα ιαηξεία, αιιά ε 

ιεπηνκέξεηα απηή παξέρεη ζ‟ εκάο ζηνηρεία κηαο ρζφληαο ιαηξείαο, ελφο λεθξνχ πνπ 

φπσο αλαθέξεηαη δελ είλαη πηα έλαο θνηλφο λεθξφο αιιά ιακβάλεη ην κεξίδην πνπ 

αλήθεη θαη ζηνπο ζενχο ή δαίκνλεο ηνπ Κάησ Κφζκνπ.  

 ΢ηνπο λεθξνχο, φπσο μέξνπκε απφ ηνλ ΋κεξν, πξνζθέξεηαη αίκα φηαλ ηνπο 

δεηείηαη λα κηιήζνπλ, ζηα πιαίζηα κηαο πξαθηηθήο λεθπνκαληείαο. Η καξηπξία ηνπ 

Παπζαλία φηη ηνλ ήξσα απηφλ, είηε είλαη ν κπζηθφο Φψθνο είηε ην ηζηνξηθφ πξφζσπν 

ηνπ Ξαλζίππνπ πνπ έδεζε πέληε αηψλεο απφ ηελ επνρή ηνπ, κπνξεί θαλείο λα ηνλ 

ηηκήζεη νπνηαδήπνηε εκέξα, φηη, δειαδή, θαηά ην ηππηθφ ηεο ιαηξείαο ηνπ δελ 

πξνβιεπφηαλ ηαθηηθή εκέξα ηνπ κήλα ή ηνπ έηνπο, ζα καο έθαλε λα ππνζέζνπκε φηη 

πέξα απφ ηηο επραξηζηήξηεο ή ηηκεηηθέο ιαηξείεο θαη πξνζθνξέο πνπ ζα απνδίδνληαλ 

πξνο ηνλ ήξσα αξρεγέηε, ήηαλ ειεχζεξε ε πξνζθπγή ζηελ θαζνζίσζε θαη ηελ 

                                                           
7
 Ν. Παπαραηδήο, Φσθηθά, ζει. 282, ζεκ. 6. 
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επίθιεζε ηεο βνήζεηάο ηνπ κέζσ εμηιαζηεξίσλ-ιαηξεπηηθψλ πξνζθνξψλ φπνηε 

παξνπζηαδφηαλ αλάγθε.  

 Θα κπνξνχζε ίζσο λα ζρεηηζηεί κε ηα πξνεγνχκελα θαη ε πηζαλνιφγεζε απφ 

ηα επηιεγφκελα ηνπ αξραίνπ ζπγγξαθέα, φηη ην εξψν ινγηθά ζα βξηζθφηαλ θνληά ζην 

βεβαησκέλν σο πξνο ηε ζέζε ηνπ «θσθηθνχ», ηνπ βνπιεπηεξίνπ δειαδή ησλ 

αληηπξνζψπσλ ησλ θσθηθψλ πφιεσλ
8
.  

 

2. Επεί δε ήν και Σηρεί τα ες Υιλομήλαν εξειργασμένα και <τα> περί τον Ίτυν υπό των 

γυναικών, ελείν σφας ο Σηρεύς ουκ εδύνατο· και ο μεν ετελεύτησεν εν τοις Μεγάροις 

αυτοχειρία, και οι τάφον αυτίκα έχωσαν και θύουσιν ανά παν έτος ψηφίσιν εν τη θυσία αντί 

ουλών9 χρώμενοι και τον έποπα τον όρνιθα ενταύθα φανήναι πρώτον λέγουσιν· αι δε γυναίκες 

ες μεν Αθήνας αφίκοντο, θρηνούσαι δε οία έπαθον και οία αντέδρασαν υπό δακρύων 

διαφθείρονται, και σφίσι την ες αηδόνα και χελιδόνα μεταβολήν επεφήμισαν ότι οίμαι και 

αύται αι όρνιθες ελεεινόν και θρήνω όμοιον άδουσιν. 

(Αη. LI, 9) 

 Πξφθεηηαη γηα ηνλ ηξαγηθφ κχζν ηνπ Σεξέσο, ηεο ζπδχγνπ ηνπ Πξφθληδνο θαη 

ηεο αδειθήο ηεο Φηινκήιαο, θαη ηελ κεηακφξθσζε ησλ ηξηψλ ζε πνπιηά κεηά ην 

ζιηβεξφ ηνπο ηέινο. Σν ρσξίν αλαθέξεη ζρεηηθά κε ηελ ηαθή ηνπ Σεξέσο, φηη απηή 

έγηλε απφ ηνπο Μεγαξείο κεηά ηελ απηνθηνλία ηνπ, γηαηί ν ζξαθηθήο θαηαγσγήο 

λεθξφο βαζίιεπε ζηνλ ηφπν ηνπο, θαη θαηφπηλ ηνλ τάφον έχωσαν δει. ζπζζψξεπζαλ 

ρψκα ψζηε λα ζρεκαηηζηεί ηχκβνο, δείγκα πινχζηαο ηαθήο θαη κλεκείν - ζήκα 

επηθαλνχο λεθξνχ. Σν αμηνζεκείσην γχξσ απφ ηελ ηαθηθή  ιαηξεία ηνπ ήξσα είλαη ε 

ρξήζε φρη θξηζαξηνχ θαηά ηνλ ξαληηζκφ ηνπ ζχκαηνο αιιά ραιηθηψλ, πξάγκα 

κνλαδηθφ ζε ζρέζε κε ηελ θαζηεξσκέλε ηεξνπξαμία. 

 

3. Κατά δε την έσοδον μάλιστα την ες Πλάταιαν τάφοι δε των προς Μήδους μαχεσαμένων εισί. 

Σοις μεν ουν λοιποίς εστίν Έλλησι μνήμα κοινόν· Λακεδαιμονίων δε και Αθηναίων τοις 

πεσούσιν ιδία τε εισίν οι τάφοι, και ελεγεία εστι ΢ιμωνίδου γεγραμμένα επ’ αυτοίς. Ου πόρρω 

δε από του κοινού των Ελλήνων Διός εστιν Ελευθερίου βωμός < και άγαλμα·έτι δε Ερμού 

χθονίου·>10 τούτον μεν δη χαλκού, του Διός δε τον τε βωμόν και το άγαλμα εποίησαν λευκού 

                                                           
8
 Βι. Παπζ. Φσθηθά, θεθ. 5, 1-2. 

9
 Ουλαί ή ολαί: ρνδξναιεζκέλνη θφθθνη θξηζαξηνχ κε ηνπο νπνίνπο παζπαιηδφηαλ ή ξαληηδφηαλ ην 

θεθάιη ηνπ ζχκαηνο θαηά ηηο ζπζίεο. Δδψ, αληίζεηα, ρξεζηκνπνηνχζαλ ψηφίδας, δει. ραιηθάθηα. 
10

 Η ζπκπιήξσζε ηνπ θεηκέλνπ ζηεξίδεηαη ζηελ αθήγεζε ηνπ Πινπηάξρνπ (Αξηζηεηδ. 21) γηα ηελ 

εηήζηα ηεξνπξαμία πνπ ζπλερηδφηαλ θαη επί ησλ εκεξψλ ηνπ ζηηο Πιαηαηέο πξνο ηηκήλ ησλ λεθξψλ ηεο 
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λίθου. Άγουσι δε και νυν έτι αγώνα δια έτους πέμπτου, τα Ελευθέρια, εν ώ μέγιστα γέρα 

πρόκειται δρόμου· θέουσι δε ωπλισμένοι προ του βωμού. Σρόπαιον δε ό της μάχης της 

Πλαταιάσιν ανέθεσαν οι Έλληνες, πεντεκαίδεκα σταδίοις μάλιστα έστηκεν απωτέρω της 

πόλεως. 

(Βνηνη. ΙΙ, 5-6) 

  

Η γηνξηή νλνκαδφηαλ Διεπζέξηα θαη γηλφηαλ πξνο ηηκήλ ηνπ Διεπζέξηνπ Γία ν 

νπνίνο έδσζε ηε λίθε ζηνπο Έιιελεο ην 479 π.Υ. ζηελ πεξίθεκε κάρε κε ηνπο 

Πέξζεο ηνπ Μαξδφληνπ. Οη αλαζθαθέο πνπ έγηλαλ απφ ηνλ έθνξν Θ. ΢ππξφπνπιν ην 

1972 απνθάιπςαλ ζε κηθξή απφζηαζε απφ ηελ ππνηηζέκελε γξακκή πνπ 

αθνινπζνχζε ν αξραίνο δξφκνο θαη κάιινλ δηήλπζε ν Παπζαλίαο θαηά ηελ επίζθεςή 

ηνπ ζηηο Πιαηαηέο, κπξνζηά ζηνλ αλαηνιηθφ βξαρίνλα ηνπ ηείρνπο, κεγάιε ιίζηλε 

ζεκειίσζε πνπ απνδφζεθε ζηνλ βσκφ ηνπ Διεπζέξηνπ Γία θαη ηάθν θηβσηηφζρεκν 

πνπ πεξηείρε πνιινχο αθηέξηζηνπο ζθειεηνχο. Ο ηάθνο απηφο ζεσξήζεθε φηη ήηαλ 

δεπηεξνγελήο ηαθή εθ κεηαθνξάο ησλ νζηψλ ησλ λεθξψλ ηεο κάρεο ηνπ 479 π.Υ. απφ 

ην αξρηθφ ζεκείν ην νπνίν είραλ ηαθεί. Ίζσο, κάιηζηα, λα απνηειεί  ην μνήμα κοινόν  

πνπ είδε ν Παπζαλίαο θνληά ζην βσκφ φπνπ είραλ ζαθηεί νη ππφινηπνη Έιιελεο 

λεθξνί, θαζφηη νη επηζεκφηεξνη ηάθνη ήηαλ νη δχν ρσξηζηνί ηδηαίηεξνη, ησλ 

Λαθεδαηκνλίσλ θαη ησλ Αζελαίσλ (Λακεδαιμονίων δε και Αθηναίων τοις πεσούσιν ιδία τε 

εισίν οι τάφοι) ζηνπο νπνίνπο είραλ ραξαρηεί θαη ηα ειεγεία ηνπ ΢ηκσλίδε φπσο 

αθξηβψο καο ην παξαζέηεη θαη ε καξηπξία ηνπ Ηξνδφηνπ
11

, νη νπνίνη ίζσο λα κελ 

απείραλ πνιχ απφ ηελ πξναλαθεξζείζα αξραηνινγηθή αλαθάιπςε.  

 Οη ζπλζήθεο θάησ απφ ηηο νπνίεο επηιέρζεθαλ νη Πιαηαηέο σο ε πφιε πνπ ζα 

ιάκβαλε ην αριστείον ηεο λίθεο φπσο θαη ηα ηδηαίηεξα πεξηζηαηηθά πνπ πξνεγήζεθαλ 

ηεο θαζηέξσζεο ησλ Διεπζεξίσλ, αλαθέξνληαη απφ ηνλ Πινχηαξρν ζηνλ βίν ηνπ 

Αξηζηείδε, κε ηελ ηδηαίηεξε επηζήκαλζε φηη ηειείην ε γηνξηή θαη νη αγψλεο θαη επί 

                                                                                                                                                                      
κάρεο ηνπ 479 π.Υ. θαηά ησλ Πεξζψλ ηνπ Μαξδνλίνπ. Η πνκπή πνπ ζρεκαηηδφηαλ κε επηθεθαιήο 

ζαιπηγθηή θαηέιεγε ζην ζεκείν πνπ αλαθέξεη ν Παπζαλίαο, θαη απέδηδε ηαθηθέο ηηκέο ζηνπο λεθξνχο 

θαη έθακαλ ζπζία πξνζεπρφκελνη ζηνλ Γία θαη ζηνλ Υζφλην Δξκή. 
11

 Ηξνδ. 9,85. Καηά ηνλ Ηξφδνην νη Λαθεδαηκφληνη είραλ θάλεη ηξεηο ηάθνπο φπνπ έζαςαλ ζηνλ έλα 

ηνπο είρενας ή ιρένας δει. ηνπο επηθεθαιήο ησλ λεαξφηεξσλ νπιηηψλ, ζηνλ άιιν ηνπο ππφινηπνπο 

Λαθεδαηκνλίνπο, θαη ζηνλ ηξίην ηνπο είισηεο. Γηαθνξεηηθνχο ηάθνπο έθαλαλ νη Αζελαίνη θαη ρσξηζηά 

νη Σεγεάηεο γηα ηνπο λεθξνχο ηνπο. Τπήξραλ επίζεο ηάθνη γηα ηνπο Μεγαξείο θαη ηνπο Φιηάζηνπο πνπ 

είραλ ζθνησζεί απφ ην ερζξηθφ ηππηθφ. Δπηπιένλ κλεκεία πιελ φκσο θελνηάθηα έζηεζαλ θαη άιιεο 

πφιεηο, νη νπνίεο αλ θαη δελ είραλ ιάβεη κέξνο ζηε κάρε, ην έθαλαλ γηα λα κνηξαζηνχλ θάηη απφ ηελ 

παλειιήληα απηή λίθε, φηη δήζελ θαη απηέο ζπκκεηείραλ. Λ.ρ. ν Ηξφδνηνο πιεξνθνξήζεθε φηη ηνλ 

ηάθν ησλ αλχπαξθησλ Αηγηλεηψλ λεθξψλ ηνλ έθαλε έλαο Πιαηαηεχο, πξφμελνο ησλ Αηγηλεηψλ ζηελ 

Πιάηαηα, δέθα ρξφληα κεηά ηελ κάρε. 
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ησλ εκεξψλ ηνπ. ΢ηνλ ίδην ζπγγξαθέα ρξσζηάκε θαη ηηο ιεπηνκέξεηεο ηέιεζεο ηεο 

ηεξνπξαμίαο σο θαη ησλ αγψλσλ, νη νπνίεο εληζρχνληαη θαη απφ επηγξαθηθέο 

καξηπξίεο ηεο πεξηνρήο.  

 Σν καληείν ησλ Γειθψλ είρε παξαγγείιεη ακέζσο κεηά ηελ κάρε λα θάλνπλ 

βσκφ ηνπ Διεπζέξηνπ Γία θαη λα κε ζπζηάζνπλ αλ δελ ζβήζνπλ φιεο ηηο ππάξρνπζεο 

θσηηέο θαη δελ θέξνπλ αγλή θσηηά απφ ηνπο Γειθνχο, γηαηί φιεο νη θσηηέο ηνπ ηφπνπ 

είραλ κηαλζεί απφ ηνπο βαξβάξνπο. Έηζη, έλαο Πιαηαηεχο δξνκέαο απζεκεξφλ έθεξε 

ηεξή θσηηά απφ ηνπο Γειθνχο, θαη κάιηζηα ακέζσο κεηά μεςχρεζε θαη ζάθηεθε ζην 

ηεξφ ηεο Δπθιείαο Αξηέκηδνο
12

.  

 Καηά ηνλ Πινχηαξρν, νη Πιαηαηείο ηηκνχζαλ ηνπο λεθξνχο ηεο κάρεο θάζε 

έηνο θαηά ηνλ βνησηηθφ κήλα Αιαιθνκέλην (ηέιε Ννεκβξίνπ) σο εμήο: 

 Απφ ηηο Πιαηαηέο μεθηλνχζε πνκπή κε ηελ αλαηνιή ηνπ ειίνπ ππφ ηνπο 

πνιεκηθνχο ήρνπο ζάιπηγγαο. Με επηθεθαιήο ην ζαιπηγθηή αθνινπζνχζαλ ακάμηα κε 

ζηεθάληα θαη θιαδηά κπξηηάο γηα ην ζηνιηζκφ ηνπ βσκνχ ηνπ Διεπζέξηνπ Γία, ηνπ 

ζχκαηνο θαη ησλ ζηειψλ ησλ ηάθσλ, θαηφπηλ έλαο καχξνο ηαχξνο πνπ ζα ζπζηαδφηαλ 

θαη λένη πιαηαηείο κε δνρεία γεκάηα θξαζί, ιάδη θαη γάια γηα ρνέο πξνο ηηκήλ ησλ 

λεθξψλ θαη κχξα γηα ην άιεηκκα ησλ ζηειψλ, ηηο νπνίεο πξνεγνπκέλσο έπιελε κε 

λεξφ ν άξρσλ ηεο Πιάηαηαο. Ο ίδηνο πνπ φιε ηε ρξνληά θνξνχζε ιεπθφ έλδπκα θαη 

απαγνξεπφηαλ λα πηάζεη φπιν ή ζίδεξν, ηελ εκέξα ηεο γηνξηήο θνξνχζε θφθθηλν 

έλδπκα θαη κεηείρε ηεο πνκπήο θξαηψληαο μίθνο ζην έλα ρέξη θαη πδξία ζην άιιν, κε 

ην λεξφ ηεο νπνίαο ζα έθαλε θαζαξκνχο ζηηο ζηήιεο ησλ ηάθσλ θαη ηηο άιεηθε κε 

κχξν. Μεηά ηελ ζπζία ηνπ ηαχξνπ, ην αίκα ηνπ νπνίνπ έπξεπε λα βξέμεη ηνπο ηάθνπο, 

πξνζεπρφηαλ ζην Γία θαη ζηνλ Υζφλην Δξκή θαη θαινχζε ηνπο λεθξνχο επί το δείπνον 

και την αιμακουρίαν. Ο Υζφληνο Δξκήο έθεξλε απφ ηνλ Άδε ηηο ςπρέο ησλ λεθξψλ γηα 

λα ιάβνπλ κέξνο ζην ηηκεηηθφ γη‟ απηέο δείπλν θαη ηελ αιμακουρία13, ηελ αηκαηεξή 

δειαδή πξνζθνξά πνπ γηλφηαλ επί ησλ ηάθσλ γηα ηελ εμηιέσζε ησλ ςπρψλ, σο ζεφο 

ςπρνπνκπφο. Σν θξέαο ηνπ ηαχξνπ ςελφηαλ θαη ηξσγφηαλ επηηφπνπ. Πξνεγνπκέλσο 

ν άξρσλ πξνέπηλε θξαζί απφ θξαηήξα, πξνο ηηκήλ ησλ αλδξψλ πνπ είραλ ζθνησζεί 

γηα ηελ ειεπζεξία ησλ Διιήλσλ. Υψξηα απφ ηελ εηήζηα απηή ιαηξεία ησλ λεθξψλ, 

ηεινχληαλ θαη ν πεληεηεξηθφο αγψλαο, ηνλ νπνίν ν ΢ηξάβσλ απνθαιεί γυμνικόν 

στεφανίτην14 (αγψλαο ζηίβνπ κε έπαζια ζηεθάληα). Ο Παπζαλίαο αλαθέξεη σο κφλν 

                                                           
12

 Πινπη. Αξηζη. 20. 
13

 Liddell-Scott: Γσξηθή θαη βνησηηθή ιέμε.  
14

 ΢ηξάβσλ, 9, 412. 
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αγψληζκα επί ησλ εκεξψλ ηνπ ηελ νπιηηνδξνκία. Απφ ηελ δηαηχπσζε, βέβαηα, ηνπ 

θεηκέλνπ δελ απνθιείεηαη θαη ε ηέιεζε θαη άιισλ αγσληζκάησλ, αλ εξκελεχζνπκε ην 

μέγιστα γέρα πρόκειται δρόμου, σο ‟‟ηα κεγαιχηεξα – ζεκαληηθφηεξα έπαζια, ζε ζρέζε 

κε ηα‟ άιια ηεινχκελα αγσλίζκαηα, απνλέκνληαη ζην αγψληζκα ηνπ (νπιίηε) 

δξφκνπ‟‟, εθφζνλ πξφθεηηαη γηα ηελ αλάκλεζε πνιεκηθήο λίθεο
15

. 

 

6. Εισί δε τάφοι μεγαρεύσιν εν τη πόλει· και τον μεν τοις αποθανούσιν εποίησαν κατά την 

επιστρατείαν του μήδου, το δε αισύμνιον καλούμενον μνήμα ην και τούτο ηρώων. Τπερίονονς 

δε του Αγαμέμνονος (ούτος γαρ μεγαρέων εβασίλευσεν ύστατος) τούτου του ανδρός 

αποθανόντος υπό ΢ανδίονος δια πλεονεξίαν και ύβριν, βασιλεύεσσθαι μεν ουκέτι υπό ενός 

εδόκει σφίσιν, είναι δε άρχοντας αιρετούς και ανά μέρος ακούειν αλλήλων. Ενταύθα Αίσυμνος, 

ουδενός τα ες δόξαν μεγαρέων δεύτερος παρά τον θεόν ήλθεν ες Δελφούς, ελθών δε ηρώτα 

τρόπον τίνα ευδαιμονήσουσι·και οι και άλλα ο θεός έχρησε και μεγαρέας ευ πράξειν, ήν μετά 

των πλειόνων βουλεύσονται. Σούτο το έπος ες τους τεθνεώτας έχειν νομίζοντες βουλευτήριον 

ενταύθα ωκοδόμησαν, ίνα σφίσιν ο τάφος των ηρώων εντός του βουλευτηρίου γένηται. 

(Αηη. 43, 3) 

  

Η καξηπξία γηα ηελ χπαξμε θνηλνχ ηάθνπ-εξψνπ γηα ηνπο λεθξνχο ησλ 

κεδηθψλ πνιέκσλ επηβεβαηψζεθε απφ επηγξαθή πνπ βξέζεθε εληνηρηζκέλε ζε παιηά 

εθθιεζία βφξεηα ησλ Μεγάξσλ, θαη πσο ζ‟ απηφ κέρξη ηελ παιαηνρξηζηηαληθή – 

πζηεξνξσκατθή επνρή η πόλις ενήγιζε ταύρον. Η επηγξαθή αλήθεη κάιινλ ζηνλ 5
ν
 κ.Υ. 

αηψλα, θαη απνηειεί αλαράξαμε ηνπ επηγξάκκαηνο ηνπ ΢ηκσλίδε γηα ηνπο ήξσεο ησλ 

                                                           
15

 Πινπη. Αξηζη. 21: Εκ τούτου γενομένης εκκλησίας κοινής των Ελλήνων, έγραψεν Αριστείδης ψήφισμα, 
συνιέναι μεν εις Πλαταιάς καθ’ έκαστον ενιαυτόν τους από της Ελλάδος προβούλους και θεωρούς, άγεσθαι δε 
πενταετηρικόν αγώνα των Ελευθερίων. Είναι δε σύνταξιν Ελληνικήν, μυρίας μεν ασπίδας, χιλίους δε ίππους, 
ναυς δ’ εκατόν, επί τον προς βαρβάρους πόλεμον, Πλαταιείς δ’ ασύλους και ιερούς αφείσθαι τω θεώ, θύοντας 
υπ΄ςρ της Ελλάδος. Κυρωθέντων δε τούτων, οι Πλαταιείς υπεδέξαντο τοις πεσούσι και κειμένοις αυτόθι των 
Ελλήνων εναγίζειν καθ’ έκαστον ενιαυτόν. Και τούτο μέχρι νυν δρώσι τούτον τον τρόπον· του Μαιμακτηριώνος 
μηνός, ός εστί παρά Βοιωτοίς Αλαλκομένιος, τη έκτη επί δέκα πέμπουσιν πομπήν, ής προηγείται με άμ’ ημέρα 
σαλπιγκτής, εγκελευόμενος το πολεμικόν, έπονται δ’ άμαξαι μυρρίνης μεσταί και στεφανωμάτων, και μέλας 
ταύρος· και χοάς οίνου και γάλακτος εν αμφορεύσιν, ελαίου τε και μύρου κρωσούς νεανίσκοι κομίζοντες 
ελεύθεροι. Δούλο γαρ ουδενός έξεστι των περί την διακονίαν εκείνην προσάψασθαι, δια το τους άνδρας αποθανείν 
υπέρ ελευθερίας. Επί πάσι δε των Πλαταιέων ο άρχων, ώ τον άλλον χρόνον ούτε σιδήρου θιγείν έξεστιν, ούθ’ 
ετέραν εσθήτα, πλην λευκής, αναλαβείν τότε χιτώνα φοινικούν ενδεδυκώς, αράμενός τε υδρίαν από του 
γραμματοφυλακίου ξιφήρης επί τους τάφους προάγει δια μέσης της πόλεως. Είτα λαβών ύδωρ από της κρήνης, 
αυτός απολούει τας στήλας, και μύρω χρίει. Και τον ταύρον εις την πυράν σφάξας, και κατευξάμενος Διΐ και Ερμή 
χθονίω, παρακαλεί τους αγαθούς άνδρας τους υπέρ της Ελλάδος αποθανόντας επί το δείπνον και την 
αιμακουρίαν. Έπειτα κρατήρα κεράσας οίνου και χεάμενος, επιλέγει· ’’Προπίνω τοις ανδράσι τοις υπέρ της 
ελευθερίας των Ελλήνων αποθανούσι’’. Σαύτα μεν ούν έτι και νυν διαφυλάττουσιν οι Πλαταιείς. 



18 
 

κεδηθψλ πνιέκσλ
16

, θαη έγηλε κε έμνδα θάπνηνπ αξρηεξέα Διιάδηνπ, γηαηί είρε 

θαηαζηξαθεί επί ησλ εκεξψλ ηνπ. 

 Σν βνπιεπηήξην ησλ κεγάξσλ αλαθέξεηαη ζην πξνεγνχκελν θεθάιαην απφ 

ηνλ Παπζαλία κε ηνλ πεξηερφκελν εληφο ηνπ ηάθνπ ηνπ ήξσα Σηκάιθνπ γηνπ ηνπ 

Μεγαξέα («Μεγαρεύσι δε έστι μεν βουλευτήριον, Σιμάλκου δε ήν ποτε ως λέγουσι τάφος»  42, 

4). Σν αλαθεξφκελν φκσο εδψ αηζχκλην, αλ θαη ραξαθηεξίδεηαη βνπιεπηήξην, δελ ζα 

ήηαλ επί ησλ εκεξψλ ηνπ παξά έλα ζέβαζκα, εμ αηηίαο ησλ ηάθσλ πνπ πεξηείρε. Σν 

νλνκάδεη βνπιεπηήξην γηα ην ιφγν φηη εθεί θάπνηε ζπγθεληξψλνληαλ θαη 

‟‟εβνπιεχνλην‟‟ νη αισυμνάται, σζηφζν, ν ραξαθηεξηζκφο ηνπ θηεξίνπ σο 

βνπιεπηεξίνπ λα γίλεηαη απιά γηα λα ζπζρεηίζεη ηνλ δειθηθφ ρξεζκφ κε ηνπο 

Μεγαξείο πνπ ηνπο παξαθηλνχζε μετά των πλειόνων βουλεύσονται.  

 Σν λα ζάβνληαη δηαθεθξηκέλνη λεθξνί κέζα ζε θαηνηθεκέλεο πεξηνρέο, 

βνπιεπηήξηα, αξρεία θαη παληφο είδνπο αξρεία, απνηειεί κία κάιινλ δσξηθή 

ζπλήζεηα. Ο Πνιχβηνο
17

 αλαθέξεη ραξαθηεξηζηηθά γηα ηνλ Σάξαληα, πνπ ήηαλ 

απνηθία ηεο ΢πάξηεο: «το προς έω μέρος της των ταραντίνων πόλεως μνημάτων εστί πλήρες 

δια το τους τελευτήσαντας έτι και νυν θάπτεσθαι παρ’ αυτοίς πάντας εντός των τειχών κατά τι 

λόγιον αρχαίον· φασί γαρ χρήσθαι τον θεόν τοις Σαραντίνοις άμεινον και λώον έσεσθαι σφίσι 

ποιουμένοις την οίκησιν μετά των πλειόνων. Σους δε νομίσαντας αν οικήσειν ούτως άριστα 

κατά τον χρησμόν, ει και τους μετηλλαχότας εντός του τείχους έχοιεν, δια ταύτα θάπτειν  έτι 

και νυν τους μεταλλάξαντας εντός των τειχών».  

 Απφ ηα παξαπάλσ θαζίζηαηαη θαλεξφ φηη ν ρξεζκφο δελ είλαη ηειηθά βέβαην 

ζε πνηα αθξηβψο πφιε δφζεθε. Ίζσο θηφιαο, ν ‟‟δηαθεθξηκέλνο‟‟ Αίζπκλνο, ν ουδενός 

τα ες δόξαν μεγαρέων δεύτερος, λα κελ είλαη παξά έλα εχξεκα ήξσα, απφ απηά πνπ 

ζπλεζίδνληαλ ηελ ξσκατθή επνρή γηα ηελ δηθαηνιφγεζε αιινχ ιαηξεηψλ επσλχκσλ 

εξψσλ πφιεσλ, θαη εδψ ελφο θηεξίνπ πξνζαξκνζκέλνπ ζηνλ δειθηθφ ρξεζκφ.  

 Οη αισυμνάται, πξνθχπηεη απφ ηηο πεγέο φηη ήηαλ έλαο κάιινλ κεγαξηθφο 

ζεζκφο. Πηζαλφλ εηπκνινγηθά λα πξνέξρεηαη εθ ηνπ αίσης μνήσασθαι, θαη απνηεινχζαλ 

κία ζπλαξρία, κε θαζήθνληα παξφκνηα κε ησλ Αζελαίσλ πξπηάλεσλ φπσο παξαδίδεη 

ν Αξηζηνηέιεο (Πνι. 3.14 «αισυμνητεία = αιρετή τυρρανίς», 8 θαη 9., 4. 10, 2., άρχοντες 

                                                           
16

 «Ελλάδι μεγαρεύσιν ελεύθερον άμαρ αέξειν / ιέμενοι θανάτου μοίραν εδεξάμεθα / τοί μεν υπ’ Ευβοία κωπαχέι, 
ένθα καλείται / αγνάς Αρτέμιδος τοξοφόρου τέμενος / τοί δ’ εν όρει Μυκάλας, τοί δ’ ένπροσθε ΢αλαμείνος / [νηών 
φοινισσών εξολέσαντες Άρη] / τοί δε και εν πεδίω βοιωτίω, οίτινες έτλαν / χείρας επ’ ανθρώπους ιππομάχους 

ιέναι /. Αστοί δ’ άμμι τόδε [μεγαρής] γέρας ομφαλώ αμφί / νεισαίων έπορον λαοδόκων αγορών». (IG VII, αξηζ. 

53). 
17

 Πνιπβ. 8,30,6 θπ. 
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τινες ούτω καλούμενοι παρά Μεγαρεύσι ) θαη νη επηγξαθηθέο καξηπξίεο ηεο πεξηνρήο ησλ 

Μεγάξσλ (συναρχίαι προεβουλεύσαντο ποτί τους αισυμνάτας ταν βουλάν και τον δάμον 

3016, χρήματα δαμεύειν τους αισυμνάτας 3045, 5).  

 Η εξσνιαηξεία, σο κέξνο ηεο αξραίαο ζξεζθείαο, είλαη δεκέλε, πεξηζζφηεξν 

θαη απφ ηελ ιαηξεία ησλ ζεψλ, κε ηελ ιαηξεία ηνπ ηφπνπ. Καη ζαλ εθδήισζε ηεο 

αξραίαο ζξεζθείαο έρεη απφ ηε θχζε ηεο κηα απνθιεηζηηθφηεηα, είηε ηνπηθή, είηε ζε 

επίπεδν νίθνπ, γέλνπο, πφιεσο ή θπιήο
18

. Ήδε ηελ επνρή ηνπ Παπζαλία, 2
νο

 αη. κ.Υ., 

επνρή ησλ Αλησλίλσλ, έρεη αξρίζεη λα γεληθεχεηαη κία ζηξνθή ζηε ζξεζθεπηηθφηεηα 

ησλ πιεζπζκψλ ηνπ πξψελ ειιεληζηηθνχ θφζκνπ φπσο πιένλ είρε ππνηαρζεί ζην 

ξσκατθφ θξάηνο, ε νπνία κεηαβνιή αλάγεηαη αζθαιψο ζηνπο ειιεληζηηθνχο ρξφλνπο, 

πξνο νηηδήπνηε αλήθεη ζηα πάηξηα θαη ηελ θιεξνλνκηά ησλ πξνγφλσλ. Η ζξεζθεία 

γίλεηαη φιν θαη πεξηζζφηεξν ε ζξεζθεία ηεο παηξίδαο θαη ηεο επαξρίαο, κέζα ζηε 

λννχκελε πνηθηιία πξαθηηθψλ θαη πεπνηζήζεσλ.  

 Παξά ηελ φπνηα αιιαγή ζηελ ηζηνξία ηεο αξραίαο ειιεληθήο ζξεζθείαο θαη 

ησλ ζεζκψλ πνπ ζπλέπξαηηαλ ζηελ πνξεία θαη αλαιφγσο κεηαιιάζζνληαλ, 

αλαθχνληαλ ή εμαθαλίδνληαλ, απφ ηελ πξνθιαζζηθή επνρή κέρξη θαη ηελ χζηεξε 

αξραηφηεηα, γχξσ απφ ηελ νπζία ησλ ζετθψλ δπλάκεσλ, γηαηί νη θνζκνγνληθέο 

ζξεζθείεο είλαη νπζηνθξαηηθέο, νη πιεζπζκνί ηνπ ειιεληθνχ θφζκνπ δελ παχνπλ πέξα 

απφ ηνπο «ζενχο» λα επηθαινχληαη θαη άιιεο δπλάκεηο. Καηά ηνλ Rohde ε 

εξσνιαηξεία μεθίλεζε σο πξνγνλνιαηξεία θαη ηέηνηα παξέκεηλε ζηελ νπζία ηεο
19

. 

΢ρεδφλ ηαπηφζεκα θαη ν Nilsson ππνζηεξίδεη πσο ε ειιεληθή ιαηξεία ησλ εξψσλ 

πξνέξρεηαη απφ ηελ ιαηξεία ησλ λεθξψλ. ΋ηη ε εξσνιαηξεία είλαη δηάδνρνο ηεο 

λεθξνιαηξείαο. Με ηελ δηαθνξά πσο ελψ ε λεθξνιαηξεία πεξηνξηδφηαλ ζηα πιαίζηα 

ηνπ ‟‟νίθνπ‟‟, θαη απνζθνπνχζε ζηελ εμαζθάιηζε ίδησλ νηθηαθψλ δπλάκεσλ ζηα φξηα 

ηνπ νηθνγελεηαθνχ θχθινπ ή άιισο ελφο λνεηνχ ‟‟νηθνγελεηαθνχ πεξηβφινπ‟‟, ε 

γεληθεπκέλε πξνγνλνιαηξεία άξρηζε λα ππνρσξεί θαη λα παξαρσξεί ηε ζέζε ηεο ζηελ 

νινέλα θαη αλαπηπζζφκελε ιαηξεία ησλ εξψσλ. Καη απφ ζηελή νηθνγελεηαθή 

ππφζεζε άξρηζε λα γίλεηαη θηήκα ηνπ ιανχ, δεκφζηα, θξαηηθή ιαηξεία
20

.  

Δπηπιένλ, νη ήξσεο είλαη δεκέλνη κε ηελ ιαηξεία ελφο ηφπνπ, ελψ νη ζενί ζε 

κηθξφηεξν βαζκφ, αθνχ κπνξνχζαλ λα εγθαηαιείςνπλ κηα θαηαθηεκέλε πφιε, 

βσκνχο θαη λανχο. Αληίζεηα ν ήξσαο είλαη δεκέλνο κε ηνλ ηφπν, κέζσ ηνπ ηάθνπ θαη 

                                                           
18

 Pierre Chuvin, Οη Σειεπηαίνη Δζληθνί, ζει. 21-22, 63. 
19

 Rohde Er., Φπρή, Ιάκβιηρνο, 1998. 
20

 Nilsson P.M., Ιζηνξία ηεο ειιεληθήο ζξεζθείαο, Αζήλα 1987. 
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ησλ ιεηςάλσλ ηνπ πνπ βξίζθνληαη ζακκέλα εθεί θαη ακεηαθίλεηα. Η ιαηξεία ησλ 

εξψσλ ζπκβαδίδεη κε ηελ δεκηνπξγία ησλ θξαηψλ πφιεσλ, γηαηί ην λεντδξπφκελν 

θξάηνο έρεη αλάγθε ηνπ θχξνπο θαη ηεο απηνπεπνίζεζεο πνπ παξέρεη ε πξνζηαζία 

ελφο ήξσα
21

. Η ιαηξεία ησλ πξνγφλσλ δελ είλαη αξθεηή πιένλ λα εμαζθαιίζεη ηηο 

αλάγθεο πνπ δεκηνπξγνχληαη, ην ζξεζθεπηηθφ δεηνχκελν πνπ νινέλα αλαπηχζζεηαη 

θαη εμειίζζεηαη κέζα ζηηο λέεο θαη κεηαβαιιφκελεο ηζηνξηθά θνηλσληθέο θαη 

πνιηηεηαθέο δνκέο. Αλ θαη νη λεθξνί πξφγνλνη δελ παχνπλ λα ελδηαθέξνληαη γηα ηα 

αηηήκαηα ησλ ελ δσή ζπγγελψλ ηνπο, κφλν ε κεζνιάβεζε απηψλ πνπ ππήξμαλ ήξσεο, 

δειαδή εμέρνπζεο πξνζσπηθφηεηεο πνπ ηέιεζαλ εξστθέο πξάμεηο θαηά ηελ έλλνηα 

ηνπ αξρεηππηθνχ παξαδείγκαηνο, κπνξεί λα έρεη θαηαιπηηθή επίδξαζε ζηηο ππνζέζεηο 

θαη ηα πξνβιήκαηα ησλ ζπκπνιηηψλ ηνπο
22

.  

Σέηνηεο πξνζσπηθφηεηεο, γηαηί γηα πξνζσπηθφηεηεο πξφθεηηαη ή θαιχηεξα γηα 

πξφζσπα, πνπ δελ ηα ζθέπαζε ε ιήζε φπσο ηνπο θνηλνχο λεθξνχο πνπ πξννδεπηηθά 

αθνκνηψλνληαη θαη απνπξνζσπνπνηνχληαη θαζψο ‟‟ρσλεχνπλ‟‟ θαη εληάζζνληαη ζηε 

‟‟ρνξεία‟‟ ησλ πξνγφλσλ, ηπγράλνπλ ηδηαίηεξεο κεηαρείξηζεο απφ ηνπο ρζφληνπο 

ζενχο είηε πξνθεηκέλνπ λα κεζνιαβήζνπλ ππέξ ησλ αηηνχλησλ δσληαλψλ είηε λα 

εκθαληζηνχλ αλάκεζά ηνπο θαη λα δξάζνπλ εληφο ηεο ηζηνξίαο. Έηζη θάζε γέλνο, 

αλαδεηνχζε ηνπο δηθνχο ηνπ εμέρνληεο πξνγφλνπο κε αλαγσγή ζηηο ξίδεο, πνπ ζαλ 

άιινη εθέζηηνη ζενί παξάζηεθαλ ζχκβνπινη, αξσγνί θαη κεζνιαβεηέο ζηα 

πξνβιήκαηα ηεο νηθνγέλεηαο, ηεο θξαηξίαο, ηνπ γέλνπο ή ηεο πφιεσο
23

. Πξνο ηνχην 

ηνπο απνλέκνληαλ νη πξέπνπζεο θαη θαζηεξσκέλεο ηηκέο, ελαγηζκνί, πιένλ σο 

δεκφζηα ιαηξεία, πνπ δελ απνδίδνληαη ζηνπο θνηλνχο άγλσζηνπο πιένλ ζηνλ Άδε 

λεθξνχο
24

.  

 

 

 

 

                                                           
21

 Λαδηά Δ., Σα ςπρνκαληεία θαη ν ππνρζφληνο θφζκνο ησλ Διιήλσλ, εθδφζεηο GEMA, Αζήλα 2005, 

ζει. 68-69, 139 θε. 
22

 Πειίιεο Ι., Η ζξεζθεία ησλ αξραίσλ Διιήλσλ, Αζήλα 1995, ζει. 64. 
23

 Γεθάδνπ-΢ηεθαλνπνχινπ Φ., Παπζαλίνπ Λαηξεπηηθά, Διιεληθά Γξάκκαηα, Αζήλα 2000, ζει.20-21. 
24

 Foucart P.,”Le culte des héros chez les Grecs”, Mémoires de l‟ Academie des inscriptions, XLII , 

Paris 1918, βι. θαη Nock A.D., The cult of heroes, Harvard Theological Review, 37 (1944), ζει. 141 

επ. βι. θαη Hadzisteliou – Price, Hero-Cult and Homer, Historia 22 (1973), ζει. 129 επ. βι. θαη 

Coldstream J.N., Hero-Cults in theAge of Homer, Journal of Hellenic Studies, 96 (1976), ζει. 8 επ. θαη 

Snodgrass, les origines du culte des héros dans la Grèce antique, Le Mort, les morts dans les sociétés 

anciennes, Cambridge – Paris 1982, ζει. 107 επ. 
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΢ΣΔΡΗ΢Η ΣΑΦΗ΢ 

(Κύπυζη ανθπώπινη – θεφκή) 

 

1. Αρχιδάμου δε του Αγησιλάου βασιλεύονυος κατέλαβον το ιερόν φωκείς το εν Δελφοίς. 

Θηβαίοις μεν δη πολεμείν τοις φωκεύσιν αφίκετο μεν και ιδία συμμαχικά επί χρήμασιν, από δε 

κοινού λόγου λακεδαιμόνιοί τε και αθηναίοι σφίσιν ήμυνον, οι μεν αρχαίαν δη τινα εκ των 

φωκέων μνημονεύοντες ευεργεσίαν, λακεδαιμόνιοι δε προφάσει μεν και ούτοι φιλίας, κατά 

έχθος δε εμοί δοκεί το θηβαίων. Θεόπομπος δε ο Δαμασιστράτου τον τε Αρχίδαμον μετασχείν 

των χρημάτων αυτόν και έτι Δεινίχαν την Αρχιδάμου γυναίκα παρά των δυναστευόντων εν 

φωκεύσιν έφη λαμβάνουσαν δωρεάν ετοιμότερον ποιείν σφίσιν ες την συμμαχίαν Αρχίδαμον. 

Σο μεν δη χρήματα ιερά δέξασθαι και ανδράσιν αμύναι μαντείον πορθήσασι το επιφανέστατον 

ουκ ες έπαινον τίθεμαι ….. 

Διέβη δε (Αρχίδαμος) και ες Ιταλίαν ύστερον Σαραντίνοις βαρβάρων πόλεμον συνδιοίσων 

σφίσιν ομόρων· και απέθανέ τε αυτόθι υπό των βαρβάρων και αυτού τον νεκρόν αμαρτείν 

τάφου το μήνιμα εγένετο εμποδών το εκ του Απόλλωνος. 

(Λαθ. Υ,3, 5) 

  

 Πξφθεηηαη γηα ηα γεγνλφηα ηνπ Γ΄ Ιεπού Πολέμος (357-346 π.Υ.) θαη ην 

αλαθεξφκελν πξφζσπν είλαη ν βαζηιηάο ηεο ΢πάξηεο Αξρίδακνο ν γηνο ηνπ 

Αγεζηιάνπ. ΋πσο άιισζηε αλαθέξεη θαη ν Παπζαλίαο ζηα Φσθηθά ηνπ (θεθ. 2,3), νη 

Φσθείο θαηέιαβαλ ην ηεξφ ησλ Γειθψλ αληηδξψληαο ζην πςειφ πξφζηηκν πνπ ηνπο 

είρε επηβιεζεί απφ ηελ ακθηθηηνλία  επεηδή θαιιηέξγεζαλ ηεξά θηήκαηα, ίζσο θαηφπηλ 

πηέζεσλ ησλ παξαδνζηαθψλ ερζξψλ ηνπο Θεζζαιψλ. Δθκεηαιιεπφκελνη ηνπο πφξνπο 

ηνπ καληείνπ θαη ξεπζηνπνηψληαο ηα πνιχηηκα αθηεξψκαηα ζπγθέληξσζαλ 

κηζζνθνξηθφ ζηξαηφ ςτηλήρ αξιοπιζηίαρ και μασηηικήρ ικανόηηηαρ 10.000 

αλδξψλ, θαη ζπγθέληξσζαλ ζπκκαρίεο φπσο ηεο Αζήλαο θαη ηεο ΢πάξηεο γηα 

πνιηηηθνχο ιφγνπο ελαληίνλ ηεο ακθηθηηνλίαο θαη ηεο Θήβαο. Ο πφιεκνο ήηαλ 

ακθίξξνπνο γηα 10 ρξφληα κέρξη ηελ επέκβαζε ηνπ Φηιίππνπ Β΄ ηεο Μαθεδνλίαο πνπ 

θαηέβαιε νξηζηηθά ηνπο Φσθείο. Καηά ηνλ Παπζαλία νη Φσθείο έθηνηε, πάληα 

ελάληηνη ησλ Μαθεδφλσλ ζηα ρξφληα πνπ αθνινχζεζαλ, δηαθξίζεθαλ πεξηζζφηεξν 

απ‟ φινπο ηνπο Έιιελεο θαηά ηελ εηζβνιή θαη απφθξνπζε ησλ Γαιαηψλ, ίζσο γηαηί 

ήζειαλ λα εμαιείςνπλ ην παιηφ ηνπο φλεηδνο. 

Ο Παπζαλίαο αλαπαξάγεη ηελ άπνςε ηνπ Θεφπνκπνπ φηη ν Αξρίδακνο 

ρξεκαηίζηεθε απφ ηνπο Φσθείο φπσο θαη ε ζχδπγφο ηνπ Γεηλίρα πξνθεηκέλνπ λα ηνλ 
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πξνζπκνπνηήζεη λα ζπκκαρήζεη κ‟ απηνχο. Ο Αξρίδακνο κνηξάζηεθε ηελ θαθή ηχρε 

φισλ φζσλ ζπλεξγάζηεθαλ κε ηνπο Φσθείο. Σν 338 ζθνηψζεθε ζηε κάρε ηεο 

Μαληνπξίαο ζηνλ Σάξαληα, έρνληαο πξνζηξέμεη ζε βνήζεηα ηεο δσξηθήο απνηθίαο 

ελαληίνλ γεηηνληθψλ βαξβάξσλ, νη νπνίνη θαη αξλήζεθαλ λα παξαδψζνπλ ην ζψκα 

ηνπ πξνο ηαθή. Υαξαθηεξηζηηθή είλαη ε θξάζε ηνπ θεηκέλνπ τον νεκρόν αμαρτείν 

τάφου φπνπ καο δίδεηαη ην απνηέιεζκα ηεο ηεξφζπιεο πξάμεο ηνπ Αξρίδακνπ 

(χπήμαηα ιεπά δέξαζθαι) αιιά θαη ε πξνέιεπζε απηήο ηεο ηηκσξίαο, δει. απφ πνχ 

εθπνξεχεηαη, σο πξντφλ ζετθήο νξγήο ηνπ Απφιισλα σο απνδέθηε ηεο ηεξνζπιίαο 

(μήνιμα).  

Ο Αξρίδακνο κνηξάζηεθε ηελ ηχρε φισλ ησλ ηεξφζπισλ αξρεγψλ ησλ 

Φσθέσλ φπσο θαη ησλ κηζζνθφξσλ ηνπο. Η πξάμε ηεο ηεξνζπιίαο πξνθάιεζε άγνο-

πξνζβνιή ηνπ ζενχ, ην νπνίν κεηαδηδφηαλ κε ηελ θπθινθνξία ηνπ ηεξνχ ρξήκαηνο 

κεηαηξέπνληαο ζε ελαγείο φζνπο ην δέρνληαλ. Αληάμηνο θαηά ηελ ζεία δίθε θαη ν 

ζάλαηνο ησλ θαηά ζεηξά δηαδνρήο εγεηψλ ησλ Φσθέσλ: Ο Φηιφκεινο 

θαηαθξεκλίδεηαη θαηά ηελ άηαθηε θπγή κηαο κάρεο (ετέτακτο δε και άλλως τοις 

αμφικτύοσιν ες τους συλώντας αύτη η δίκη), ν Ολφκαρνο αθνληίδεηαη απφ ηνπο 

ζπζηξαηηψηεο ηνπ γηα δεηιία θαη αληθαλφηεηα ή ζηαπξψλεηαη θαη ζηελ ίδηα κάρε 3000 

ηνπιάρηζηνλ αηρκάισηνη κηζζνθφξνη θαηαπνληίδνληαη απφ ηνλ Φίιηππν σο ηεξφζπινη, 

ν Φάυινο έιησζε απφ αλεμήγεηε αζζέλεηα, ελψ ν γηφο ηνπ Φάιαηθνο ζθνηψζεθε 

εμφξηζηνο ζηελ Κξήηε. Η Αζήλα θαη ε ΢πάξηε θάπνηα κέξα ζα ράζνπλ – πάληα θαηά 

ηνλ Γηφδσξν – ηελ ειεπζεξία ηνπο.  Βέβαηα παξαιείπεη λα αλαθέξεη φηη ηελ 

ειεπζεξία ηεο ηελ έραζε θαη ε Θήβα. Δίλαη άιισζηε θαη άμηα απνξίαο ε έθηαζε πνπ 

δίδεηαη ζηελ αιιεινδηαδνρή ηεο θαηάξαο θαη ηεο ζείαο ηηκσξίαο ηφζν πνπ λα ζπκίδεη 

ζπλαμάξη θαη ην επνλείδηζην ηέινο ησλ δησθηψλ. 

΋πσο ζηνλ πξνδφηε έηζη θαη ζηνλ ηεξφζπιν, φπσο αλαθέξεη ν Παπζαλίαο ζηα 

Φσθηθά ηνπ ζρεηηθά κε ηνλ ακθηθηηνληθφ λφκν θαη φπσο γλσξίδνπκε θαη απφ ηνλ 

Αζελατθφ δίθαην,  απαγνξεπφηαλ ε ηαθή ζηελ γελέζιηα γε σο θαη ε απνκάθξπλζε 

ησλ ιεηςάλσλ εθηφο ησλ νξίσλ ηεο. Η ίδηα πνηλή εθαξκνδφηαλ θαη ζε φζνπο 

ππνζηήξηδαλ ή ζπλεγνξνχζαλ ππέξ απηψλ. Υαξαθηεξηζηηθφ είλαη ην απφζπαζκα απφ 

ηνλ θαηά Λεσθξάηνπο ιφγν ηνπ Λπθνχξγνπ. Καηά ην ςήθηζκα ηνπ  Κξηηία, εάλ 

θαηαδηθαδφηαλ γηα πξνδνζία ν ηεζλεψο, έλνρνη ζα θξίλνληαλ θαη φζνη ηνλ 

ππεξαζπίζζεθαλ σο ζπλήγνξνη, κε ην ζθεπηηθφ φηη φπσο αθξηβψο δελ είλαη δίθαην λα 

πξνζθέξεηο βνήζεηα ζ‟ εθείλνπο πνπ εγθαηαιείπνπλ ηνπο άιινπο, φκνηα πξνδίδεη ηελ 
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πφιε θαη φπνηνο πξνζθέξεη αξσγή ζε πξνδφηε. Αλάινγα είηε δηαηαθηηθά είηε εθ ηνπ 

απνηειέζκαηνο ιεηηνπξγνχζε ζην ζχλνιν ησλ ειιεληθψλ πφιεσλ ε εθηέιεζε 

ζαλαηνπνηληηψλ: Καηαπνληηζκφο, ξίςε απφ βάξαζξν αθφκε θαη αλαζηαχξσζε, 

απνηπκπαληζκφο ή ιηζνβνιηζκφο κε ηνλ ζσκαηηθφ εμεπηειηζκφ ηνπ ζχκαηνο απφ ηελ 

δεκφζηα έθζεζε ηνπ πηψκαηνο.  

Η πνηλή ηεο αηαθίαο, ην ‟‟ακαξηείλ ηάθνπ‟‟, ε ζηέξεζε ηεο ηαθήο γηα ηνλ 

ελαγή ίζσο είλαη θάηη ην νπνίν δελ κπνξνχκε λα κελ κπνχκε ζηνλ πεηξαζκφ λα ην 

ζπζρεηίζνπκε θαη εξκελεχζνπκε φρη ηφζν κε ηηο πεξί άγνπο θαη κηάζκαηνο, 

ελαγηζκψλ θαη θαζαξκψλ αληηιήςεηο ηνπ αξραηνειιεληθνχ θφζκνπ, φζν θαη κε ηηο 

κεηαθπζηθέο αληηιήςεηο πεξί κεηαζαλάηηαο δσήο. Σν ζψκα αλ θαη δελ έρεη ηελ 

κεηαθπζηθή ηεξφηεηα πνπ ραξαθηεξίδεη ηελ ρξηζηηαληθή επνρή, αλ θαη ζεσξείηαη – ην 

λεθξφ πάληα ζψκα – κηαξφ θαη αθάζαξην, αλ θαη ν Πιάησλ ζηνπο Νφκνπο δηαηείλεηαη 

φηη είλαη έλα ρσξίο αμία, αλαίζζεην πξάγκα, νη Έιιελεο ήηαλ ππεξεπαίζζεηνη φζνλ 

αθνξά ηελ ηχρε ηνπ ζψκαηφο ηνπο κεηά ζάλαηνλ. Σν ζψκα παξακέλεη φρεκα ηηκήο ή 

πξνζβνιήο, ζεβαζκνχ ή πεξηθξφλεζεο. Υαξαθηεξηζηηθφ είλαη φηη ζηε ινγνηερλία ν 

ζξήλνο ηνπ άηαθνπ λεθξνχ δελ αθνξά ηνλ απνθιεηζκφ ηνπ απφ ηνλ Άδε φζν ηελ 

ζηέξεζε ηεο ηηκήο θαη κεηαζαλάηησλ ηειεηψλ πξνο ην ζψκα.  

Μνιαηαχηα, δελ πξέπεη λα ππνβαζκίζνπκε ηελ ζεκαζία ηεο δηαδηθαζίαο 

κεηάβαζεο ηεο ςπρήο ηνπ λεθξνχ απφ ηνλ θφζκν ησλ δσληαλψλ ζε απηφ ησλ λεθξψλ, 

κέζσ ηεο αξκφδνπζαο ηαθήο θαη ηεο ιαηξείαο ησλ λεθξψλ. Ο νκεξηθφο θφζκνο βξίζεη 

ηέηνησλ αλαθνξψλ πνπ ίζσο ζε επνρέο πξνγελέζηεξεο ηεο πφιεο θξάηνπο, ήδε απφ ηε 

γέλεζε ησλ πξψησλ νηθηζκψλ λα βξίζθνληαλ ζε εληνλφηεξν βαζκφ θνηλήο αληίιεςεο 

θαη επαηζζεζίαο, θαη λα ρξεζίκεπζαλ σο βάζε γηα ηελ παγίσζε απφ ην εζηκηθφ ζην 

ζεζκηθφ επίπεδν, παξάιιεια κε ηελ αλάπηπμε ηεο πφιεο θξάηνπο, ηεο πνηληθήο 

αληηκεηψπηζεο ησλ ηεξνζχισλ θαη ησλ πξνδνηψλ. Απηφο πνπ ζα ηνικήζεη λα 

πξνζβάιιεη ηα ηεξά ή ηνπο ζενχο ή λα μεπνπιήζεη ηελ ηεξή γε ησλ πξνγφλσλ, ε νπνία 

είλαη κέζσ ηεο θαζνζίσζεο πνπ έρεη ππνζηεί ζηελ δηάξθεηα ησλ αηψλσλ κέξνο ηεο 

δεκηνπξγίαο ηνπ θφζκνπ, ζπκβνιηθά εθβάιιεηαη εθηφο ζπλφξσλ-εθηφο θφζκνπ, ελψ 

παξάιιεια εγθισβίδεηαη ε ςπρή ηνπ ζε αηψληα ηαιαηπσξία πεξηπιάλεζεο αλάκεζα 

ζηνλ θφζκν ησλ λεθξψλ θαη ησλ δσληαλψλ ρσξίο λα βξίζθεη αλάπαπζε θαη 

θαηαδηθάδεηαη ε κλήκε ηνπ κε ηνλ απνθιεηζκφ ησλ κεηαζαλάηησλ ηειεηψλ θαη ηεο 

έληαμήο ηνπ ζηε ρνξεία ηεο ιαηξείαο ησλ πξνγφλσλ. (βι. δαηκνλνπνίεζε: αιάζησξ, 

αιεηήξηνο, παιακλαίνο) 
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2. Ψς δε απηγγέλθη ταύτα ες άπαντας, αυτοί τε τον Αριστοκράτην έβαλον οι Αρκάδες και τοις 

Μεσσηνίοις διεκελεύοντο· οι δε ες τον Αριστομένην απέβλεπον. Και ο μεν ες την γην αφορών 

έκλαιεν· τον δε Αριστοκράτην οι Αρκάδες καταλιθώσαντες τον μεν των όρων εκτός 

εκβάλλουσιν άταφον, στήλην δε ανέθεσαν ες το τέμενος του Λυκαίου λέγουσαν 

Πάντως ο χρόνος εύρε δίκην αδίκω βασιλήι, 

εύρε δε Μεσσήνης συν Διί τον προδότην 

ρηιδίως. Φαλεπόν δε λαθείν θεόν άνδρ’ επίορκον. 

Φαίρε, Ζευ βασιλεύ, και σάω Αρκαδίαν. 

(Μεζ. ΥΥΙΙ, 7) 

 

Σν πεξηζηαηηθφ αλαθέξεηαη ζηα γεγνλφηα ηνπ Β΄ Μεζζεληαθνχ πνιέκνπ (685 

π.Υ.). Μεηά ηελ ρακέλε γηα ηνπο Μεζζελίνπο ηνπ Αξηζηνκέλε κάρε ηεο Δίξαο θαη 

ηελ θαηαθπγή ηνπο ζηε ζχκκαρν Αξθαδία, απνθαιχπηεηαη ε πξνδνζία ηνπ αξρεγνχ 

ησλ Αξθάδσλ Αξηζηνθξάηε θαηφπηλ δσξνδνθίαο  ηνπ απφ ηνπο ΢παξηηάηεο.   

Ωρ άλλορ ηύπαννορ απνθηείλεηαη ηειεηνπξγηθά δηα ιηζνβνιηζκνχ σο λφζνο 

πφιεσο, γλσζηήο θαη σο παξεπφκελνο ηξφπνο εθηέιεζεο ζηε κέζνδν ηφζν ηνπ 

απνηπκπαληζκνχ φζν θαη ηεο ζπλαθνχο αλαζηαχξσζεο απφ ην αγαλαθηηζκέλν 

πιήζνο, θαη απνπέκπεηαη άηαθνο εθηφο ησλ ζπλφξσλ απηήο. ΢ηελ πεξίπησζε απηή ν 

λφκνο ησλ ζεψλ γηα ηελ ππνρξέσζε ηαθήο, ην όσιον ανθρώπω γη κρύψαι, παχεη λα 

ηζρχεη. Η ζετθή – ηεξή πξνέιεπζε ηνπ λφκνπ ηεο ηαθήο είλαη εγγχεζε γηα ηελ 

δηθαηνζχλε ηνπ παξά ζηνηρείν παξέκβαζεο πξνο ελίζρπζή ηνπ.  

 

 

3. ΢ταδίους δε ογδοήκοντα απέχει μάλιστα άκρα ΢κυλαίον από της Νίσου καλουμένη 

θυγατρός. Ψς γαρ δη την Νίσαιαν ο Μίνως και τα Μέγαρα είλεν εκείνης προδούσης, ούτε 

γυναίκα έξειν αυτήν έτι έφασκε και προσέταξε τοις Κρησίν εκβάλλειν της νεώς· αποθανούσαν 

δε απέρριψεν ες την άκραν ταύτην ο κλύδων. Σάφον δε ουκ αποφαίνουσιν αυτής, αλλά 

περιοφθήναι τον νεκρόν φασι διαφορηθέντα υπό των εκ θαλάσσης ορνίθων. 

(Κνξ. ΥΥΥIV, 7) 

 

Αμίδεη εδψ λα παξαηεξεζεί ε πνηφηεηα ησλ εθθξάζεσλ περιοφθήναι θαη 

διαφορηθέντα θαη ηεο ηδηαίηεξεο απφρξσζεο πνπ έρνπλ γηα ηελ θαηαδίθε ηεο ΢θχιιαο. 
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Σν περιορώ έρεη ηελ έλλνηα (ζπληαζζφκελν κε ηελ κεηνρή διαφορηθέντα) ηνπ 

„‟‟επηηξέπσ, αλέρνκαη‟‟. Σν διαφορείσθαι υπό τινός ηνπ „‟‟θφπηνκαη, ζπαξάηηνκαη ζε 

ηεκάρηα‟‟ «ππφ θπλψλ ηε θαη νησλψλ δαθνξεχκελνο» (Ηξνδ. 7.10.8). Ίζσο ε 

παξάδνζε πνπ κεηαθέξεη εδψ ν Παπζαλίαο ήζειε ηελ θφξε πνπ δηέπξαμε ηελ δηπιή 

πξνδνζία πξνο ηνλ παηέξα (πνπ δνινθφλεζε) θαη ηελ παηξίδα ηεο, φρη απιψο λα 

ηηκσξείηαη ππνδεηγκαηηθά απφ ηνλ Μίλσα κε θαηαπνληηζκφ πξνο ζηέξεζε ηεο ηαθήο, 

αιιά θαη ην πηψκα πνπ εμέβξαζε ε ζάιαζζα λα θαηαζπαξάηηεην θαη απνζπληίζεην 

ελψπηνλ φρη απιψο ηεο ζείαο δίθεο αιιά ζε θνηλή ζέα. 
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ΑΝΑΚΟΜΙΓΗ Ο΢ΣΩΝ 

 

1. και νεώς και ες εμέ ήσαν οίκοι και προς τω μεγίστω λιμένι τάφος Θεμιστοκλέους. Υασί γαρ 

μεταμελήσαι των ες Θεμιστοκλέα Αθηναίοις και ως οι προσήκοντες τα οστά κομίσαιεν εκ 

Μαγνησίας ανελόντες· 

(Αη. Ι, 2) 

Ο Θεκηζηνθιήο πέζαλε εμφξηζηνο ζηε κηθξαζηαηηθή Μαγλεζία, φπνπ νη 

ληφπηνη ηνπ είραλ θάλεη ηάθν ζηελ αγνξά 
25

. Χο εμφξηζηνο γηα πξνδνζία δελ 

επηηξεπφηαλ λα ηαθεί ζηελ πάηξηα γε. ΋πσο ην είρε δεηήζεη ν ίδηνο απφ ηνπο δηθνχο 

ηνπ, εθείλνη θαηά πάζα πηζαλφηεηα φπσο αλαθέξεη ν Θνπθπδίδεο θαη εδψ ν 

Παπζαλίαο, κεηέθεξαλ ηα νζηά ηνπ ζηελ Αηηηθή θαη ηα έζαςαλ γηα ηνλ παξαπάλσ 

ιφγν θξπθά. Η ηειεπηαία παξαηήξεζε αλήθεη ζηνλ Θνπθπδίδε. Σν φηη νη απφγνλνη 

ηνπ Θεκηζηνθιή επαλήιζαλ ζηελ Αζήλα είλαη βέβαην, εθφζνλ ν Παπζαλίαο είδε ηνπο 

ηάθνπο ηνπο παξά ηελ Ιεξά Οδφ (θεθ. 37, 1). ΢ηελ μεταμέλεια ησλ Αζελαίσλ κπνξεί 

λα νθείιεηαη ν ιεγφκελνο ηάθνο ηνπ Θεκηζηνθιή, ην ηαθηθφ κλεκείν κεηά πεξηβφινπ 

πνπ ζψδεηαη ζηα βνξεηνδπηηθά ηεο πεηξατθήο αθηήο, ηνλ νπνίν είδε πηζαλφηαηα ν 

Παπζαλίαο θαη καο είλαη άιισζηε γλσζηφο θαη απφ άιιεο καξηπξίεο.  

 

 

2. Ο μεν δη Θησέως σηκός Αθηναίοις εγένετο ύστερον ή Μήδοι Μαραθώνι έσχον, Κίμωνος του 

Μιλτιάδου ΢κυρίους ποιήσαντος αναστάτους-δίκην δη του Θησέως θανάτου-και τα οστά 

κομίσαντος ες Αθήνας· 

(Αη. XVII, 6) 

 Ο Κίκσλ, ζχκθσλα κε ηελ παξάδνζε, κεηέθεξε ηα νζηά ηνπ Θεζέα ζηελ 

Αζήλα ην ηέηαξην έηνο ηεο 77
εο

 νιπκπηάδαο, δει. ην 469 π.Υ. Η αλαθνκηδή έγηλε 

ζχκθσλα κε δειθηθφ ρξεζκφ. Δπεηδή πνιινί Αζελαίνη πνιεκηζηέο ηνπ Μαξαζψλα 

δηαβεβαίσλαλ φηη είδαλ ηνλ Θεζέα πάλνπιν λα παξαζηέθεη ζηηο γξακκέο ηνπο θαη λα 

βαδίδεη ελαληίνλ ησλ Πεξζψλ, ην καληείν πξφηεηλε ηελ αλαδήηεζε θαη κεηαθνξά ησλ 

ιεηςάλσλ ηνπ ήξσα ζηελ Αζήλα, πξνθεηκέλνπ λα εμαζθαιίζνπλ ηελ ζπκπαξάζηαζή 

ηνπ θαη ζην κέιινλ.  

 

                                                           
25

 Θνπθ.1, 138, Πινπη. Θεκηζη. 32. 
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3. Έστι δε εντός του περιβόλου μνήμα Οιδίποδος, πολυπραγμονών δε εύρισκον τα οστά εκ 

Θηβών κομισθέντα· τα γαρ ες τον θάνατον ΢οφοκλεί πεποιημένα τον Οιδίποδος ΋μηρος ου εία 

μοι δόξαι πιστά, ός έφη Μηκιστέα τελευτήσαντος Οιδίποδος επιτάφιον ελθόντα ες Θήβας 

αγωνίσασθαι. 

(Αη. XXVIII, 7) 

 Πξφθεηηαη απιψο γηα έλαλ αζελατθφ ηζρπξηζκφ, ηνλ νπνίνλ ν Παπζαλίαο δελ 

κπαίλεη ζηελ δηαδηθαζία λα απνξξίςεη απνδερφκελνο απνθιεηζηηθά ηελ αξραηφηεξε 

νκεξηθή άπνςε. Καηά ηελ ηειεπηαία
26

 ν Οηδίπνπο πέζαλε ζηελ Θήβα φπνπ έγηλαλ θαη 

επηηάθηνη αγψλεο. Αληίζεηα, ν ΢νθνθιήο ζηελ ηξαγσδία Οηδίπνπο επί Κνισλψ 

παξνπζηάδεη ηνλ Οηδίπνδα γέξνληα θπγάδα απφ ηελ παηξίδα ηνπ λα πεζαίλεη ζην 

αζελατθφ ηέκελνο ησλ ΢εκλψλ ζηνλ Ίππην Κνισλφ. Καηά ηα θαηλφκελα νη Αζελαίνη 

είραλ ηάθν ηνπ Οηδίπνδα θνληά ζ‟ έλα ράζκα γεο ην νπνίν βξηζθφηαλ δίπια ζην 

βξάρν ηνπ Αξείνπ Πάγνπ, θαη ζπλδεφηαλ κε ηηο ρζφληεο ΢εκλέο. Με ηελ πεξίιεςε ηνπ 

ρψξνπ εληφο ηνπ Θεκηζηφθιεηνπ ηείρνπο, ν ρψξνο αλαγλσξηδφηαλ πιένλ εθηφο ησλ 

ηεηρψλ ζηνλ Ίππην Κνισλφ. Ο Παπζαλίαο κάιινλ πξνβαίλεη, ζηαζκίδνληαο ηα 

θαηλφκελα θαη ηηο καξηπξίεο, ζην ινγηθφ ζπκπέξαζκα φηη ηα νζηά ηνπ Οηδίπνδα 

πξέπεη λα κεηαθέξζεθαλ απφ ηε Θήβα ζηελ Αζήλα. Δπνκέλσο, ίζσο λα πξφθεηηαη γηα 

ππνθεηκεληθή άπνςε ηνπ ζπγγξαθέα.  

 

4. Έστι δε ου πολύ ανωτέρω του φρέατος λίθοις τοις επιτυχούσιν ωκοδομημένον μνήμα· 

ταφήναι δε φασιν ενταύθυα τους Ιφίτου παίδας, τον μεν ανασωθέντα εξ Ιλίου και αποθανόντα 

εν τη οικεία, ΢χεδίω δε εν μεν γη τη Σρωάδι την τελευτήν συμβήναι λέγουσιν, αχθήναι δε 

οίκαδε και τούτου τα οστά. 

(Φσθ. ΥΥΥVI, 10) 

Σν φλνκά ηνπ ήηαλ Δπίζηξνθνο. Μαδί κε ηνλ αδεξθφ ηνπ ΢ρεδίν ήηαλ νη 

αξρεγνί ηνπ Φσθηθνχ ζηξαηνχ ζηελ Σξνία. Η ηηκή ηεο αλαθνκηδήο ησλ νζηψλ θαη ε 

ηαθή ηνπ ζηελ παηξψα γε δελ απνδφζεθε απιά ζ‟ έλαλ πνιεκηζηή αιιά ζε 

πνιέκαξρν.  

 

 

5. Και Μοιρών Λακεδαιμονίοις εστίν ιερόν, Ορέστου δε του Αγαμέμνονος προς αυτώ τάφος· 

κομισθέντα γαρ εκ Σεγέας του Ορέστου τα οστά κατά μαντείαν θάπτουσιν ενταύθα. 

(Λαθ. ΥΙ, 10) 
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 Φ 678-680. 



28 
 

 Αλαθέξεηαη ζηελ αλεχξεζε ησλ νζηψλ ηνπ Οξέζηε απφ ηνλ ΢παξηηάηε Λίρα 

(Βι. Λαθ. ΙΙΙ, 6) ν νπνίνο επηζθεπηφκελνο ηελ Σεγέα ελ θαηξψ εηξήλεο θαη ελψ νη 

Λαθεδαηκφληνη ήδε επηδίδνληαλ ζηελ αλαδήηεζε ησλ νζηψλ, έδσζε ιχζε ζηνλ 

ρξεζκφ αλαθαιχπηνληαο ηα νζηά  ζηελ απιή ελφο ζηδεξνπξγείνπ: έστι τις Αρκαδίης 

Σεγέη λευρώ ενό χώρω, / ένθ’ άνεμοι πνείουσι δύο κρατερής υπ’ ανάγκης, / και τύπος 

αντίτυπος, και πήμ’ επί πήματι κείται. / Ένθ’ Αγαμεμνονίδην κατέχει φυσίζωος αία· / τον συ 

κομισσάμενος Σεγέης επιτάρροθος έσση. (ππάξρεη θάπνηα Σεγέα ηεο Αξθαδίαο ζε ηφπν 

αλνηρηφ, / φπνπ κηα αλάγθε δπλαηή θάλεη δχν αλέκνπο λα πλένπλ, / θαη βξίζθεηαη 

ρηχπεκα θαη αληηρηχπεκα θαη ην έλα θαθφ πάλσ ζη‟ άιιν. / Δθεί θαηέρεη ε δσνδφηξα 

γε ηνλ γην ηνπ Αγακέκλνλα· / αλ εζχ ηνλ πάξεηο ζα γίλεηο θχξηνο ηεο Σεγέαο.) 

Ηξφδνηνο, 1, 67-68.  

 Ο ρξεζκφο ζηελ πξνθεηκέλε πεξίπησζε δελ ιεηηνχξγεζε απιά σο παξάγνληαο 

ηαπηνπνίεζεο ησλ ιεηςάλσλ ηνπ ήξσα, αιιά θαη λνκηκνπνηεηηθά ζηελ θήξπμε 

πνιέκνπ, ηελ εηζβνιή θαη πξνζάξηεζε μέλνπ εδάθνπο. Γειαδή, εμ‟ αθνξκήο ηεο 

αλαθνκηδήο ησλ ιεηςάλσλ ηνπ ήξσα ζηελ πφιε δηεθδίθεζεο θαη παηξψαο θαηαγσγήο 

θαη ηελ νηθεηνπνίεζή ηνπ, δηθαησκαηηθά, ‟‟ζείσ θειεχζκαηη‟‟, νθείιεη λα 

πξνζαξηεζεί θαη ε δηεθδηθνχκελε πεξηνρή. Η αληίζηαζε ησλ θαηνίθσλ ηεο ζα είλαη 

κάηαηα θαη ε έθβαζε ηνπ πνιέκνπ εμαζθαιηζκέλε σο πξνο ην απνηέιεζκα, εθφζνλ 

ππάξρεη ζετθή λνκηκνπνίεζε ησλ εηζβνιέσλ. 

 

6. Σου θεάτρου δε απαντικρύ Παυσανίου του Πλαταιάσιν ηγησαμένου μνήμα εστι, το δε έτερον 

Λεωνίδου – και λόγους κατά έτος έκαστον επ’ αυτοίς λέγουσιν και τιθέασιν αγώνα, εν ώ πλην 

΢παρτιατών άλλω γε ουκ έστιν αγωνίζεσθαι -, τα <δε> οστά του Λεωνίδου τεσσαράκοντα 

έτεσιν ύστερον ανελομένου εκ Θερμοπυλών του Παυσανίου. Κείται δε και στήλη πατρόθεν τα 

ονόματα έχουσα οί προς Μήδους τον εν Θερμοπύλαις αγώνα υπέμειναν. 

(Λαθ. XIV, 1) 

 Γχν δεπηεξνγελείο ηαθέο αλαθέξνληαη εδψ. Η πξψηε αλήθεη ζηνλ ληθεηή ησλ 

Πιαηαηψλ Παπζαλία, ν νπνίνο κεηά ην γλσζηφ ηνπ αηηκσηηθφ ηέινο, (είρε θαηαθχγεη 

ζ‟ έλα νίθεκα ηνπ ηεξνχ ηεο Υαιθηνίθνπ Αζελάο, ην νπνίν βξηζθφηαλ ζηελ αθξφπνιε 

ηεο αξραίαο ΢πάξηεο, πάλσ αθξηβψο απφ ην ζέαηξν, θαη μεςχρεζε κπξνζηά ζ‟ απηφ) 

ζρεδηαδφηαλ απφ ηνπο Λαθεδαηκνλίνπο σο ελαγήο λα ξηθζεί ζηνλ Καηάδα. Σειηθά 

ζάθηεθε θνληά ζηνλ Καηάδα. Αξγφηεξα, ζχκθσλα κε καξηπξία ηνπ Θνπθπδίδε
27

, 
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 Θνπθ. 1, 134. 
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έλαο δειθηθφο ρξεζκφο παξήγγεηιε μετενεγκείν τον τάφον ούπερ απέθανε, θαη 

επαλεληαθηάζζεθε εν τω προτεμενίσματι ηεο Υαιθηνίθνπ Αζελάο. Δδψ δεκηνπξγείηαη 

έλα εξψηεκα, αλ δειαδή ν ηάθνο πνπ είδε ν Παπζαλίαο ηνλ 2
ν
 κ.Υ. αηψλα ήηαλ 

πξάγκαηη απαντικρύ του θεάτρου θαη φρη πάλσ απφ ην ζέαηξν, ζην πξνζηψν δειαδή ηεο 

Υαιθηνίθνπ, πνπ βξηζθφηαλ θαηά ηνλ Θνπθπδίδε ηνλ 5
ν
 π.Υ. αηψλα. 

 Η κεηαθνξά ησλ ιεηςάλσλ ηνπ Λεσλίδα δελ πξέπεη λα έγηλε αζθαιψο απφ ηνλ 

πξναλαθεξζέληα Παπζαλία, γηαηί δελ βξηζθφηαλ ζηε δσή 40 ρξφληα κεηά ηε κάρε 

ησλ Θεξκνππιψλ, αιιά κάιινλ γχξσ ζηα 80 ρξφληα κεηά, επί βαζηιείαο ηνπ 

Παπζαλία ηνπ Πιεηζηνάλαθηνο θαη εγγνλνχ ηνπ πξνεγνχκελνπ, ην 408-394 π.Υ. 

 

7. Έστι δε εντός της Άλτεως κατά την πομπικήν έσοδον Ιπποδάμειον καλούμενον, όσον 

πλέθρου χωρίον περιεχόμενον θριγκώ· ες τούτο άπαξ κατά έτος έκαστον έστι ταις γυναιξίν 

έσοδος, αί θύουσι τη Ιπποδαμεία και άλλα ες τιμήν δρώσιν αυτής. Σην δε Ιπποδάμειαν φασιν ες 

Μιδέαν την εν τη Αργολίδι αποχωρήσαι, άτε του Πέλοπος επί τω Φρυσίππου θανάτω μάλιστα 

ες εκείνην έχοντος την οργήν· αυτοί δε ύστερον εκ μαντείας κομίσαι φασί της Ιπποδαμείας τα 

οστά ες Ολυμπίαν. 

(Ηι. Βηβι. Β, ΥΥ, 7) 

 

8. Και Αριστομένους δε μνήμα εστιν ενταύθα· <ου> κενόν δε είναι το σήμα λέγουσιν, αλλ’ 

ερομένου μου τρόπον τε όντινα και οπόθεν Αριστομένους κομίσαιντο τα οστά, μεταπέμψασθαι 

εκ Ρόδου φασί, τον δε εν Δελφοίς θεόν τον κελεύσαντα είναι. Προς τε δη τούτοις εδίδασκόν με 

οποία επι τω τάφω δρώσι. Σαύρον όντινα εναγίζειν μέλλουσιν, αγαγόντες επί το μνήμα έδησαν 

προς τον εστηκότα επί τω τάφω κίονα. Ο δε άτε άγριος και αήθης δεσμών ουκ εθέλει μένειν· 

θορυβουμένω δε οι και σκιρτώντι ην ο κίων κινηθή, Μεσσηνίοις εστίν αίσιον, ου κινηθέντος δέ 

ασύμφορα επαγγέλλει το σημείον. 

(Μεζ. ΥΥΥΙΙ, 3) 

 ΢ηε Μεζζήλε φπσο θαη ζηε ΢πάξηε ππήξραλ ζην πην θεληξηθφ ζεκείν ηεο 

πφιεο ηάθνη δηαθεθξηκέλσλ αλζξψπσλ, νη νπνίνη ηηκψληαλ κε ιαηξεία. (Βι. ΢πάξηε 

θαη ιαηξεία αθεξσηζκέλσλ πξνγφλσλ)  

 Δπηγξαθή θαη ηξφπνο έλαξμεο ιαηξείαο εμαηξεηηθψλ πξνγφλσλ. Πάλδεκνο 

ζπκκεηνρή, ρξπζφ ζηεθάλη θαη ηάθνο ζην πην εκθαλέο κέξνο ηεο πφιεο. ΢ηήζηκν 
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αδξηάληα κε ςήθηζκα επί ηνπ βάζξνπ, θαη θαη‟ έηνο απνλνκή ηηκήο απφ ηνλ 

αγσλνζέηε
28

.  

 

 

 

ΥΡΗ΢ΜΟΓΟ΢ΙΔ΢ – ΣΑΦΔ΢ – ΓΙΔΚΓΙΚΗ΢ΔΙ΢ 

 

1. Ζήθω δε μνήμα και Αμφίωνι εν κοινώ γης χώμά εστιν ου μέγα. Τφαιρείσθαι δε εθέλουσιν 

απ’ αυτού της γης οι Σιθορέαν εν τη Υωκίδι έχοντες, εθέλουσι δε, επειδάν τον εν ουρανώ 

ταύρον ο ήλιος διεξίη· τηνικαύτα γαρ ήν απ’ αυτού λαβόντες γην τω Αντιόπης μνήματι, 

Σιθορεεύσιν οίσει καρπόν η χώρα, Θηβαίοις δε ουχ ομοίως. Κσι επί τούτω φρουράν οι Θηβαίοι 

τότε έχουσι του μνήματος. Σαύτα δε αι πόλεις αύται πεπιστεύκασιν εκ χρησμών των Βάκιδος· 

έστι γαρ και τάδε εν τοις χρησμοίς·  

Αλλ’ οπόταν Σιθορεύς Αμφίονί τε Ζήθω τε 

Φύτλα και ευχωλάς μειλίγματ’ ενί χθονί χεύη 

Θελγομένου ταύροιο κλυτού μένει ηελίοιο, 

Και τότε δη πεφύλαξο πόλει κακόν ουκ αλαπαδνόν 

ερχόμενον· καρποί γαρ αποφθινύθουσιν εν αυτή 

γαίης δασσαμένων, Υώκου δ’ επί σήμα φερόντων. 

Υώκου δε μνήμα ο Βάκις είρηκεν επί αιτία τοιάδε. Η γυνή του Λύκου Διόνυσον θεών μάλιστα 

ήγεν εν τιμή· παθούσης δε αυτής τα λεγόμενα Διόνυσος νεμεσά τη Αντιόπη επίφθονοι δε αεί 

πως παρά θεών αι υπερβολαί των τιμωριών εισί. Λέγουσιν Αντιόπην μανήναι και εκστάσαν 

των φρενών ανά πάσαν πλανάσθαι την Ελλάδα, Υώκον δε τον Ορνυτίωνος του ΢ισύφου 

περιτίθησιν ήτις ήν και έχειν γυναίκα ιασάμενον· και δη ο τάφος εν κοινώ τη Αντιόπη και 

Υώκω πεποίηται. Σους δε παρά το Αμφίονος μνήμα λίθους, οί κάτωθεν υποβέβληνται, μήτε 

άλλως ειργασμένοι προς το ακριβέστατον, εκείνας είναί φασί τας πέτρας αί τη ωδή του 

Αμφίονος  ηκολούθησαν. Σοιαύτα δε έτερα λέγεται και περί Ορφέως, ως κιθαρωδούντι έποιτο 

αυτώ τα θηρία. 

(Βνηνη. ΥVII, 4-7) 

 Πξφθεηηαη γηα ηνλ ζσδφκελν κέρξη ζήκεξα σνεηδή πεπθφθπην ιφθν πνπ 

πςψλεηαη έμσ απφ ηελ βνξεηφηεξε ζηελή γσλία ηνπ πεξηβφινπ ηεο Καδκείαο, ζηελ 

θνξπθή θαη ηηο πιαγηέο ηνπ νπνίνπ αλαθαιχθζεθαλ . Αληίθξπ βξίζθνληαλ νη 
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βνξεηφηεξεο πχιεο ηνπ ηείρνπο ηεο Καδκείαο αι Βορραίαι πύλαι πνπ αλαθέξνληαη ζηνπο 

Δπηά επί Φήβαο ηνπ Αηζρχινπ (ζηηρ. 527 θπ.). 

Σν παξάδεηγκα απηφ αλ θαη δελ αλαθέξεηαη θαζεαπηφ ζε ηαθή αιιά ζε ηνπηθή 

παξάδνζε ιαηξείαο λεθξνχ ήξσα, απνηειεί παξάδεηγκα ηεο επίδξαζεο ρξεζκψλ ζηελ 

ηαθή θαη ηα κε απηήλ ζπλδεφκελα έζηκα, φρη απφ καληείν αιιά απφ πξνθήηε ηνπ 

θχθινπ. ΢ηελ πεξίπησζε απηή ίζσο ζα ήηαλ επζηνρφηεξν αλ κηινχζακε φρη γηα 

ρξεζκφ αιιά γηα πξνθεηεία.  Πνιιέο πξνθεηείεο πνπ είραλ δηαηππσζεί ηελ επνρή ηεο 

πξψηεο αθκήο ηεο εθζηαηηθήο καληηθήο (7
νο

-6
νο

 αη. π.Υ.) απφ πξνθήηεο («βάθηδεο») ή 

πξνθήηηζζεο («ζχβηιιεο») απνδίδνληαλ ζε έλα ίζσο ηζηνξηθφ πξφζσπν ηνλ Βάθηλ, 

ηνπ νπνίνπ νη ρξεζκνί ζπιιέρζεθαλ απφ ηνλ Πεηζίζηξαην θαη θαηφπηλ απφ ηνπο 

Πεηζηζηξαηίδεο. Αιιά θαη πξνθεηείεο ζπληαγκέλεο ζε λεφηεξνπο ηζηνξηθνχο ρξφλνπο 

απνδίδνληαλ ζηνλ παιηφ απηφ πξνθήηε Βάθη
29

.  

 

2. Έστι δε και Έκτορος θηβαίοις τάφος του Πριάμου προς Οιδιποδεία καλουμένη κρήνη, 

κομίσαι δε αυτού τα οστά εξ Ιλίου φασίν επί τοοιώδε μαντεύματι: 

θηβαίοι Κάδμοιο πόλιν καταναιετάοντες, 

αί κ’ εθέλητε πάτραν οικείν συν αμύμονι πλούτω, 

Έκτορος οστέα Πριαμίδου κομίσαντες ες οίκους 

εξ Ασίης Διός εννεσίησ’ ήρωα σέβεσθε. 

Ση δε Οιδιποδεία κρήνη το όνομα εγένετο ότι ες αυτήν το αίμα ενίψατο Οιδίπους του πατρώου 

φόνου. 

(Βνηνη. ΥVIIΙ, 5) 

 ΢χκθσλα κε άιιεο παξαδφζεηο ηα νζηά ηνπ Έθηνξα βξίζθνληαλ ζηελ πφιε 

Οθξχλεηνλ δίπια ζηελ Σξνία, θαη έπξεπε, εθφζνλ κεηαθέξνληαλ ζηελ Διιάδα λα 

εληαθηαζζνχλ ζε πφιε πνπ δελ είρε ιάβεη κέξνο ζηνλ Σξσηθφ Πφιεκν. Απφ ηελ 

θηινινγηθή παξάδνζε έρνπλ ζσζεί δχν επηγξάκκαηα γηα ηνλ Έθηνξα, έλα γηα ηνλ 

ηάθν ηνπ ζηε Θήβα θη έλα απφ ηνλ Πξίακν γηα ηνλ ηάθν ηνπ ζηελ Σξσάδα. Σν 

ζεβατθφ έρεη σο εμήο: Έκτορι τόνδε μέγαν βοιώτιοι άνδρες έτευξαν / τύμβον υπέρ γαίης, 

σήμ’ επιγινομένοις. (Hiller αξηζ. 46). 

 

3. Και Αριστομένους δε μνήμα εστιν ενταύθα· <ου> κενόν δε είναι το σήμα λέγουσιν, αλλ’ 

ερομένου μου τρόπον τε όντινα και οπόθεν Αριστομένους κομίσαιντο τα οστά, μεταπέμψασθαι 
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εκ Ρόδου φασί, τον δε εν Δελφοίς θεόν τον κελεύσαντα είναι. Προς τε δη τούτοις εδίδασκόν με 

οποία επι τω τάφω δρώσι. Σαύρον όντινα εναγίζειν μέλλουσιν, αγαγόντες επί το μνήμα έδησαν 

προς τον εστηκότα επί τω τάφω κίονα. Ο δε άτε άγριος και αήθης δεσμών ουκ εθέλει μένειν· 

θορυβουμένω δε οι και σκιρτώντι ην ο κίων κινηθή, Μεσσηνίοις εστίν αίσιον, ου κινηθέντος δέ 

ασύμφορα επαγγέλλει το σημείον. 

(Μεζ. ΥΥΥΙΙ, 3) 

 Ο ηάθνο απηφο βξηζθφηαλ ζηελ πφιε ηεο αξραίαο Μεζζήλεο. Ο Αξηζηνκέλεο 

ήηαλ ν θαηεμνρήλ πξφγνλνο ησλ Μεζζελίσλ θαη ηηκψληαλ θαη επί ησλ εκεξψλ ηνπ 

Παπζαλία κε εξσηθέο ηηκέο. 

 

4. Προς δε της Ήρας τω βωμώ και Αρκάδος τάφος του Καλλιστούς εστι· τα δε οστά του 

Αρκάδος επηγάγοντο εκ Μαινάλου, χρησμού σφισιν ελθόντος εκ Δελφών· 

έστι δε Μαιναλίη δυσχείμερος, ένθα τε κείται 

Αρκάς, αφ’ ού δη πάντες επίκλησιν καλέονται,  

ού τρίοδος και τετράοδος και πεντακέλευθος. 

Ένθα σ’ εγώ κέλομαι στείχειν και εύφρονι θυμώ 

Αρκάδ’ αειραμένους κατάγειν εις άστυ εραννόν· 

Ένθα τε δη τέμενός τε θυηλάς τ’ Αρκάδι τεύχειν. 

Σο δε χωρίο τούτο, ένθα ο τάφος εστί του Αρκάδος,καλούσιν Ηλίου βωμούς. Σου θεάτρου δε ου 

πόρρω μνήματα προήκοντα εστιν ες δόξαν, το μεν Εστία καλουμένη κοινή, περιφερές σχήμα 

έχουσα· Αντινόην δε αυτόθι ελέγετο κείσθαι την Κηφέως· τω δε στήλη τε εφέστηκε και ανήρ 

ιππεύς επειργασμένος εστίν επί τη στήλη, Γρύλος ο Ξενοφώντος. 

(Αξθ. ΙΥ, 3-5) 

 Η παξαπάλσ πεξηγξαθή αλαθέξεηαη ζηελ πφιε ηεο Μαληίλεηαο, θαη 

αληαπνθξίλεηαη σο έλα βαζκφ θαη ζηα επξήκαηα ησλ αλαζθαθψλ πνπ έιαβαλ ρψξα 

ζηελ αγνξά ηεο πφιεο. ΢εκαληηθφ ζηνηρείν ηεο καξηπξίαο ηνπ Παπζαλία δελ είλαη 

κφλν ν ζρεηηδφκελνο θαη κε ηα αλαζθαθηθά επξήκαηα πηζαλφο ηάθνο ηνπ Αξθάδνο 

πνπ βξέζεθε ζρεδφλ ζην θέληξν ηεο αγνξάο θαη ζε κηθξή απφζηαζε ελψπηνλ ηνπ 

βνπιεπηεξίνπ, νχηε πάιη κφλν ην ζαθέο ηεο πξνηξνπήο ηνπ δειθηθνχ καληείνπ γηα 

ηελ θαζηέξσζε ηεκέλνπο θαη ιαηξείαο ζηνλ ηφπν επαλεληαθηαζκνχ ηνπ ήξσα. Σν 

επηπιένλ ζηνηρείν πνπ επηβεβαηψλεηαη κε πεξηζζφηεξε αζθάιεηα απφ ηελ 

αξραηνινγηθή έξεπλα είλαη ην ζεκέιην ηεο Κνηλήο Δζηίαο πνπ βξέζεθε ζηελ απέλαληη 

πιεπξά ηεο Αγνξάο, ζηελ νπνία νδεγνχζε πιαθφζηξσηνο δξφκνο, αξηζηεξά ηνπ 

νπνίνπ βξέζεθε νξζνγψλην βάζξν αγάικαηνο θαη εκηθπθιηθφ βάζξν γηα ην ζηήζηκν 
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αγαικάησλ. Δθεί ζπζίαδαλ νη καληηλείο κεηά ηνλ επαλνηθηζκφ ηνπο. Πξνθαλψο εθεί 

ήηαλ ζακκέλε θαη ε κπζηθή Αληηλφε θαη ηηκψληαλ σο επαλνηθηζηήο ηεο πφιεο, γηαηί 

απηή έθεξε ηνπο καληηλείο λα θαηνηθήζνπλ ζηε λέα πφιε. Ο Μαληηλεχο ήηαλ ν 

νηθηζηήο ηεο παιηάο πφιεο. Απφ ηελ πεξηγξαθή ηνπ Παπζαλία αιιά θαη ηελ 

αξραηνινγηθή – ηνπνγξαθηθή ζπγθπξία, δηαπηζηψλνπκε έλα θαηαπιεθηηθφ 

παξάδεηγκα ζπλνίθεζεο ζην θέληξν ηεο θνηλήο δσήο θαη αλαθνξάο κηαο πφιεο, ηεο 

Αγνξάο, ηνπ ήξσα – γελάξρε κηαο θπιήο (εδψ ησλ αξθάδσλ), ηεο εξσίδαο νηθίζηξηαο 

ηεο πφιεο θαη ηεο θνηλήο εζηίαο, ηνπ νκθάιηνπ δεζκνχ ησλ θαηνίθσλ ηεο νηθηζζείζαο 

πφιεσο: ηνπ ηεξνχ ππξφο σο κέζνπ ζπζηψλ, εμαγληζκνχ, ηεξνπνίεζεο θαη θαζαξκνχ 

ηνπ ηφπνπ θαη ηεο ‟‟θαηλήο θηίζεσο‟‟ θαη δσήο. Ο γελάξρεο ήξσαο πξνζθέξεη 

πξνζηαζία, θχξνο θαη ηζρχ ζηελ πφιε θαζηζηψληαο ηελ θπιεηηθφ θέληξν, ε νηθίζηξηα 

εξσίδα εγγπάηαη ηελ ελφηεηα ηεο πφιεο θαη εμαζθαιίδεηαη ε επκέλεηά ηεο κέζσ ηεο 

ιαηξείαο πνπ ηεο απνδίδεηαη. Οη ηάθνη ησλ αγαζψλ θαη ελδφμσλ κνξθψλ δελ 

απνηεινχλ κίαζκα αιιά ηεξφ ζεκέιην ηεο πφιεο. Καη πφζν κάιινλ φηαλ βξίζθνληαη 

δίπια ζηνλ ηεξφηεξν ρψξν, ην θέληξν ηνπ θφζκνπ, ηελ θνηλή εζηία ηεο πφιεσο. 

 

5. Εκ δε της ακροπόλεως κατιούσιν, ή προς άρκτον τέτραπται το χωρίον, μνήμα εστιν 

Αλκμήνης πλησίον του Ολυμπιείου. Βαδίζουσαν γαρ ες Θήβας εξ Άργους τελευτήσαι καθ’ οδόν 

λέγουσιν αυτήν εν τοις Μεγάροις, και τους Ηρακλείδας ες αμφισβήτησιν ελθείν, τους μεν ες 

Άργος εθέλοντας οπίσω κομίσαι τον νεκρόν της Αλκμήνης, τους δ’ αυτών ες Θήβας· και γαρ 

τοις Ηρακλέους παισί τοις εκ Μεγάρας τάφον είναι και Αμφιτρύωνος εν Θήβαις. Ο δε εν 

Δελφοίς θεός έχρησαι θάψαι Αλκμήνην εν τοις Μεγάροις άμεινον είναι σφίσιν. 

(Αη. LI, 1) 

 Πξφθεηηαη γηα κία κπζνινγηθνχ πεξηερνκέλνπ πιεξνθνξία, φπνπ ρσξίο λα 

γλσξίδνπκε ηελ αθξηβή δηαηχπσζε ηνπ ρξεζκνχ, ην καληείν έπαημε δηαηηεηηθφ ξφιν 

ζηελ δηεθδίθεζε ηεο ζσξνχ ηεο Αιθκήλεο κεηαμχ αξγείσλ θαη ζεβαίσλ, 

πξνηείλνληαο σο ηφπν ηαθήο ζπκβηβαζηηθά ην ηφπν ζαλάηνπ ηεο, δειαδή ηα Μέγαξα.   

 

6. Οξύλου δε γενέσθαι παίδας φασίν Αιτωλόν και Λαΐαν. Προαποθανόντος δε Αιτωλού, 

θάπτουσιν αυτόν οι γονείς εν αυτή ποιησάμενοι τη πύλη το μνήμα, ήτις επ’ Ολυμπίαν και το 

ιερόν άγει του Διός. Έθαψαν δε αυτόν ούτω κατά μαντείαν, ως μήτε εκτός της πόλεως μήτε 

εντός γένοιτο ο νεκρός. Εναγίζει δε ο γυμνασίαρχος έτι και ες εμέ καθ’ έκαστον έτος τω 

Αιτωλώ. 

(Αη. Α, ΙV, 4) 



34 
 

 Σφζν ε ηζηνξία ηεο αλαθνκηδήο ησλ ιεηςάλσλ ηνπ Θεζέα απφ ηνπο 

Αζελαίνπο θαηφπηλ δειθηθνχ ρξεζκνχ φζν θαη ε αλαδήηεζε θαη δηεθδίθεζε ησλ 

νζηψλ ηνπ Οξέζηε απφ ηνπο ΢παξηηάηεο, κπνξνχλ λα καο ρξεζηκεχζνπλ σο πξφηππν 

ζηελ εξκελεία ηνπ ζέκαηνο. Πίζσ θαη απφ ηα δχν πεξηζηαηηθά βξίζθεηαη ν ίδηνο 

παξνλνκαζηήο: ε αλαδήηεζε ελφο πξνζηάηε ήξσα. Γηα ηελ απφθηεζε ησλ ηεξψλ 

ιεηςάλσλ ελφο πξνζψπνπ κε παλειιήληα ή ππεξέρνπζα θπιεηηθή αλαγλψξηζε θαη ηελ 

θαζηέξσζε ιαηξείαο, επαλαιακβάλνληαη κε παξαιιαγέο ηα εμήο πεξηζηαηηθά: 1. Η 

πφιε παξακέλεη ζηαζεξή θαη αζθαιήο ελφζσ θαηέρεη ηα ηεξά νζηά. 2. Οη άξρνληεο 

ηεο πφιεο θξαηνχλ κπζηηθφ ηνλ ηφπν φπνπ είλαη ζακκέλνο ν ήξσαο. 3. Η αληίπαιε 

πφιε καζαίλεη ην κπζηηθφ θαη ζεσξεί πξνυπφζεζε θαηάιεςεο ηεο άιιεο πφιεο ή 

θαζηέξσζεο θπξηαξρηθνχ θαζεζηψηνο ηελ απφθηεζε-πθαξπαγή ησλ νζηψλ ηνπ ήξσα. 

4. Η αληίπαιε πφιε επηηπγράλεη ηνλ ζθνπφ ηεο θαη πξαγκαηνπνηεί ηελ κεηαθνξά θαη 

ηαθή ησλ νζηψλ ηνπ ήξσα ζην λέν ηφπν ιαηξείαο, απνθηψληαο έλα αθφκε ζα ιέγακε 

πιενλέθηεκα ηεξνπνίεζεο ηεο αξρήο
30

. Η δε ππφδεημε ηεο αλαθνκηδήο ησλ νζηψλ 

γίλεηαη πάληα απφ ζεφ, καηά μανηείαν. Η ρσξίο ηε καληηθή έγθξηζε απηφβνπιε 

ελέξγεηα δηαηάξαμεο ηεο εζπρίαο ελφο κπζηθνχ ή εξσηθνχ λεθξνχ, ζπλεπάγεηαη κφλν 

ζπκθνξέο γηα ηελ πφιε πνπ ην έπξαμε. Έρεη δειαδή ην αληίζεην κε ηε επηδησθφκελε 

κε ηελ επεξγεηηθή παξνπζία ηνπ λεθξνχ ήξσα απνηέιεζκα. Υαξαθηεξηζηηθή 

πεξίπησζε ε ηπραία αλεχξεζε κάιινλ ζε θάπνηνλ ζνισηφ ηάθν ηεο Αιηάξηνπ ησλ 

νζηψλ ηεο Αιθκήλεο. Γηα ηνλ ηξφπν δε ηαχηηζήο ηνπο δελ γλσξίδνπκε. Σφηε, ν 

βαζηιηάο ηεο ΢πάξηεο Αγεζίιανο, ρσξίο ηελ έγθξηζε ρξεζκνχ θαη παξά ηηο 

δηακαξηπξίεο ησλ ληφπησλ, ηα κεηέθεξε ζηε ΢πάξηε. ΋ηαλ ελέζθεςαλ άγξηεο θπζηθέο 

θαηαζηξνθέο, αλαγθάζηεθαλ θαη ηα επέζηξεςαλ, νπφηε θαη ζηακάηεζαλ ηα 

θαηλφκελα. ΢πλεπψο, ε ζετθή έγθξηζε είλαη δσηηθήο ζεκαζίαο πξνυπφζεζε γηα ηελ 

επηηπρία ηνπ εγρεηξήκαηνο
31

. 

  Κνληά ζε απηά δελ πξέπεη λα ζεσξεζεί απίζαλν φηη νη Αζελαίνη, θαη εηδηθά ε 

νηθνγέλεηα ηνπ Κίκσλα πνπ ίζσο λα ηζρπξηδφηαλ ζε ζπλδπαζκφ κε ηελ ζηαδηνδξνκία 

θαη ηνπ παηέξα Μηιηηάδε ζηελ ζσηεξία θαη ηζρπξνπνίεζε ηεο πφιεσο φηη θαηαγφηαλ 

θαη απ‟ ηνλ Θεζέα, πηζαλφλ λα παξαδεηγκαηίζζεθαλ απφ ην παιηφηεξν παξάδεηγκα 

ησλ ΢παξηηαηψλ ζηελ αλαδήηεζε ησλ νζηψλ ηνπ επηθαλέζηεξνπ ήξσα ηεο πφιεο.  

 

 

                                                           
30

 McCauley Barbara, “Heroes and Power: The Politics of Bone Transferal”, ζει. 96. 
31

 McCauley Barbara, “Heroes and Power: The Politics of Bone Transferal”, ζει. 95. 
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ΣΑΦΗ Ω΢ ΤΠΟΥΡΔΩ΢Η – ΜΔΡΙΜΝΑ ΣΑΦΗ΢ 

(Σιμή – Κςπώζειρ) 

 

1. Σους δε Μήδους Αθηναίοι μεν θάψαι λέγουσιν ως παντως όσιον ανθρώπου νεκρόν γη 

κρύψαι, τάφον δε ουδένα ευρείν εδυνάμην· ούτε γαρ χώμα ούτε άλλο σημείον ήν ιδείν, ες 

όρυγμα δε φέροντες σφάς ως τύχοιεν εσέβαλον. 

(Αη. ΥΥΥΙΙ, 5) 

 

2. Οι δε επιχώριοι τοιάδε επ’ αυτή λέγουσι· δυνάστην άνδρα επιβουλήν εχθρών υποπτεύσαντα 

ες νήπιον παίδα καταθέσθαι τον παίδα ες αγγείον, και αποκρύψαι της χώρας ένθα οι άδειαν 

έσεσθαι πλείστην ηπίστατο. Λύκον μεν δη επιχειρείν τω παιδί, δράκοντα δε ισχυράν έχειν την 

φρουράν εσπειραμένον περί το αγγείον. Ψς δε ο πατήρ ήλθε του παιδός, τον δράκοντα 

επιβουλεύσαι τω παιδί ελπίζων αφίησι το ακόντιον, και εκείνόν τε και ομού τω δράκοντι τον 

παίδα απέκτεινε· διδαχθείς δε υπό των ποιμαινόντων ως ευεργέτην και φύλακα του παιδός 

απεκτονώς είη, πυράν τω δράκοντι και τω παιδί εποίησεν εν κοινώ. Σο δε δη χωρίον εοικέναι 

και ες τόδε καιομένη πυρά φασι και από του δράκοντος εκείνου την πόλιν εθέλουσιν Οφιτείαν 

ονομασθήναι. 

(Φσθ. ΥΥΥΙΙΙ, 9-10) 

 

 

3. …Πολύδωρον ευδοκιμούντα εν ΢πάρτηκαι κατά γνώμην Λακαιδεμονίων μάλιστα όντα τω 

δήμω – ούτε γαρ έργον βίαιον ούτε υβριστήν λόγον παρείχετο ες ουδένα, εν δε ταις κρίσεσι τα 

δίκαια εφύλασσεν ουκ άνευ φιλανθρωπίας, έχοντος δε ήδη Πολυδώρου λαμπρόν ανά πάσαν 

την Ελλάδα όνομα, Πολέμαρχος οικίας εν Λακαιδέμονι ανήρ ουκ αδόξου, θρασύτερος δε ως 

εδήλωσε γνώμην, φονεύει τον Πολύδωρον· αποθανόντι δε αυτώ πολλά τε παρά 

Λακεδαιμονίων δέδοται και αξιόλογα ες τιμήν. Έστι μέντοι και Πολεμάρχου μνήμα εν ΢πάρτη, 

είτε αγαθού τα πρότερα ανδρός είναι νομισθέντος είτε και κρύφα οι προσήκοντες θάπτουσιν 

αυτόν. 

(Λαθ. ΙΙΙ, 2-3) 

 

4. Προελθόντι δε ου πολύ γης χώμα εστιν υψηλόν, των μνηστήρων των Ιπποδαμείας τάφος. 

Οινόμαον μεν ούν εγγύς αλλήλων κρύπτειν γη φασιν ουκ επιφανώς αυτούς· Πέλοψ δε 

ύστερον μνήμα εν κοινώ σφισιν επί μέγα εξήρε τιμή τη ες αυτούς και Ιπποδαμείας χάριτι, 
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δοκείν δε μοι και υπόμνημα ες τους έπειτα όσων τε και οίων τον Οινόμαον κρατήσαντα 

ενίκησεν αυτός. 

Απέθανον δε υπό του Οινομάου κατά τα έπη τας μεγάλας Ηοίας Αλκάθους ο Πορθάονος, 

δεύτερος ούτος επί των Μάρμακι, μετά δε Αλκάθουν Ευρύαλος και Ευρύμαχός τε και 

Κρόταλος· τούτων μεν ούν γονέας τε και πατρίδας ουχ οία τε ήν πυθέσθαι μοι, τον δε 

αποθανόντα επ’ αυτοίς Ακρίαν τεκμαίροιτο αν τις Λακεδαιμόνιόν τε είναι και οικιστήν Ακριών. 

Επί δε τω Ακρία Κάπετόν φασι υπό του Οινομάου Υονευθήναι και Λυκούργον Λάσιόν τε και 

Φαλκώδοντα και Σρικόλωνον· απόγονον δε αυτόν είναι και ομώνυμον Σρικολώνω τω 

Λυκάονος λέγουσιν οι Αρκάδες. Σρικολώνου δε ύστερον επέλαβεν εν των δρόμω το χρεών 

Αριστόμαχον τε και Πρίαντα, έτι δε Πελάγοντα και Αιόλιόν τε και Κρόνιον. Οι δε και 

επαριθμούσι τοις κατειλεγμένοις Ερύθραν παίδα Λεύκωνος του Αθάμαντος—από τούτου 

Ερυθραί πόλισμα εκαλείτο Βοιωτών – και ηιονέα Μάγνητος του Αιόλου. Σούτοις μεν δη 

ενταύθα εστι το μνήμα, και τον Πέλοπα, ηνίκα των Πισαίων έσχε την αρχήν, φασίν εναγίζειν 

αυτοίς ανά παν έτος. 

(Ηι. Βηβι. Β, ΥΥΙ, 9-11) 

 

5. Επανεθούσι δε ες την λεωφόρον έστιν αύθις εν δεξιά Μαρδονίου λεγόμενον μνήμα είναι. Και 

ότι μεν ευθύς ην μετά την μάχην αφανής ο Μαρδονίου νεκρός, έστιν ωμολογημένον· τον δε 

θάψαντα ου κατά ταυτά, όστιν ή, λέγουσι. Υαίνεται δε Αρτόνης ο Μαρδονίου πλείστα μεν δους 

Διονυσοφάνει δώρα ανδρί Εφεσίω, δους μέντοι και άλλοις Ιώνων ως ουδέ εκείνοις αμελές 

γενόμενον ταφήναι Μαρδόνιον. Αύτη μεν απ’ Ελευθερών ες Πλάταιαν άγει. 

 (Βνηνη. ΙΙ, 2) 

 

6. ΢άρωνα δε – θηρεύειν γαρ δη μάλιστα ήρητο – κατέλαβεν έλαφον διώκοντα ες θάλασσαν 

συνεσπεσείν φευγούση· και  ή τε έλαφος ενήχετο απωτέρω της γης και ο ΢άρων είχετο της 

άγρας, ες ό υπό ραθυμίας αφίκετο ες το πέλαγος· ήδη δε κάμνοντα αυτόν και υπό των κυμάτων 

κατακλυζόμενον επέλαβε το χρεών. Εκπεσόντα δε τον νεκρόν κατά την Υοιβαίαν λίμνην ες το 

άλσος της Αρτέμιδος εντός του ιερού περιβόλου θάπτουσι, και λίμνην από τούτου ΢αρωνίδα 

την ταύτη θάλασσαν καλούσιν αντί Υοιβαίας. 

(Κνξ. ΥΥΥ, 7) 

 

 

7. Οιδίποδος μεν η οδός η ΢χιστή και τόλμημα το επ’ αυτή κακών ήρχε, και τα του Λαΐου 

μνήματα και οικέτου του επομένου ταυτά έτι εν μεσαιτάτω της τριόδου εστί και επ’ αυτών λίθοι 
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λογάδες σεσωρευμένοι Δαμασίστρατον δε άνδρα εν Πλαταιαίς βασιλεύοντα επιτυχείν τε 

κειμένοις τοις νεκροίς και θάψαι φασίν αυτούς. 

(Φσθ. V, 4) 

 

΢ην πξψην ρσξίν βιέπνπκε λα δηαηππψλεηαη σο παλαλζξψπηλνο θαλφλαο 

δηθαίνπ, ε ππνρξέσζε ηαθήο λεθξνχ αλζξψπνπ, θαη κάιηζηα κε ηελ επηζήκαλζε φς 

πανηφς όζιον, δειαδή σο απηνλφεην ηεξφ θαζήθνλ γηα ηνλ θαζέλα, κε θάζε ηξφπν. 

Βέβαηα, ην λα αλεχξεη θάπνηνο ην πηψκα αλζξψπνπ θαη λα κεξηκλήζεη γηα ηελ ηαθή 

ηνπ, καο δεκηνπξγεί πξνβιεκαηηζκφ σο πξνο ηελ επηβνιή θαη νπνίαο θπξψζεσο, ζε 

πεξίπησζε πνπ θάπνηνο, ακεινχζε απηφ ην θαζήθνλ.  

Σα παξαδείγκαηα πνπ καο πξνζθέξεη ν Παπζαλίαο δελ αθνξνχλ ζπγγελείο 

λεθξνχο, ε αλζξψπνπο πνπ ζπλδένληαλ κε θάπνηα ηδηαίηεξε πξνζσπηθή ζρέζε ή 

ζπγθπξία κε ηνλ λεθξφ, αιιά λεθξνχο αληηπάινπο ερζξνχο ζηελ 1
ε
 θαη 5

ε
 πεξίπησζε, 

ελψ ζηηο ππφινηπεο λεθξνχο πνπ έηπρε λα αλαθαιπθζνχλ ηπραία ή δελ ππήξρε 

θάπνηνο ζπγγελήο λα θξνληίζεη γηα ηελ ηαθή ηνπο.  

Υαξαθηεξηζηηθφ ησλ παξαπάλσ πεξηπηψζεσλ, είλαη φηη φινη νη λεθξνί είλαη 

βιαιοθάναηοι
32

, ή ράζεθαλ απφ αηχρεκα, άξα πξφσξν ζάλαην, ή θνλεχζεθαλ απφ 

θαζαξή παξεμήγεζε, ηειψληαο ν απηνπξγφο ζε πξαγκαηηθή πιάλε κε ζχγρξνλνπο 

φξνπο (βι. παξ. 2), ή ήηαλ αληίπαινη ζην πεδίν ηεο κάρεο.  

Πάλησο, απφ ηελ πξψηε καξηπξία, πιεξνθνξνχκαζηε φηη νη Αζελαίνη γηα 

πξψηε θνξά ζηελ ηζηνξία ηνπο βξέζεθαλ αληηκέησπνη κε κία πξσηνθαλή θαηάζηαζε: 

λα ζάςνπλ ηνπο λεθξνχο ελφο αληηπάινπ πνπ δελ ππήξρε πεξίπησζε λα επηζηξέςεη 

ζην πεδίν ηεο κάρεο, θαηφπηλ αλαθσρήο, πξνθεηκέλνπ λα κεξηκλήζεη γηα ηνπο 

λεθξνχο ηνπ. Αλ δερζνχκε δε θαη ηνλ, θαζφινπ ππεξβνιηθφ γηα ηα δεδνκέλα ηεο 

ζχγθξνπζεο, ππνινγηζκφ ηνπ Ηξνδφηνπ, φηη  νη απψιεηεο ησλ Πεξζψλ αλέξρνληαλ 

ζηηο 6.400 άλδξεο, γίλεηαη αληηιεπηφ ην κέγεζνο ηνπ εγρεηξήκαηνο. Έπξεπε λα 

ζθαθζεί έλα ηεξάζηην φξπγκα, κέζα ζην νπνίν ζα ζάβνληαλ πηψκαηα αλζξψπσλ θαη 

αιφγσλ. Καη επεηδή αθξηβψο, ν Παπζαλίαο δελ εληφπηζε νξαηά ζεκεία ηαθήο, 

έρνληαο ππφςηλ ηνπ ηελ δσληαλή παξάδνζε γηα ην γεγνλφο επί ησλ εκεξψλ ηνπ, 

θαηαιήγεη ζην ζπκπέξαζκα ή επηβεβαηψλεη φζα πιεξνθνξήζεθε, φηη ες όρσγμα δε 

θέρονηες ζθάς …. εζέβαλον δει. ηνπο έξημαλ ζε φξπγκα ωρ ηύχοιεν. Σν δε έξγν ηεο 

αλαζθαθήο θαη ηαθήο ησλ πησκάησλ, είλαη ζρεδφλ βέβαην φηη απνπεξαηψζεθε κε ηε 
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 Βι. Johnston Sarah Iles, Restless Dead, 139 θ.ε. 
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βνήζεηα ησλ δνχισλ ησλ Αζελαίσλ θαη ησλ Πεξζψλ αηρκαιψησλ
33

. Η ηαθή απηή 

πξέπεη λα έιαβε ρψξα ζηελ πεξηνρή πνπ ζηήζεθε ην ιίζηλν ηξφπαην ή κλεκείν ηεο 

κάρεο, ζηελ εθθιεζία δει. ηεο Παλαγίαο ηεο Μεζνζπνξίηηζζαο, φπνπ είραλ 

εληνπηζζεί ζην παξειζφλ κεγάιεο πνζφηεηεο νζηψλ. 

΋ζνλ αθνξά, βέβαηα, ηνλ λεθξφ ηνπ Μαξδνλίνπ (ρσξίν αξηζ. 5), ε πεξίπησζε 

δηαθέξεη σο πξνο ηνλ ηξφπν θαη ηελ ζεκαζία ηνπ λεθξνχ. Σν ηεξφ θαζήθνλ ηεο ηαθήο 

ελφο ηφζν ζεκαληηθνχ λεθξνχ αληίπαινπ εγέηε, αλέιαβε έλαο κεζάδνληαο, έλαο 

αληηπξφζσπνο, ν Γηνλπζνθάλεο ν Δθέζηνο θαη άιινη Ίσλεο, γηα ινγαξηαζκφ ηνπ 

Αξηφλε γηνχ ηνπ Μαξδνλίνπ. Σν γεγνλφο φηη κλεκνλεχεηαη φηη έιαβαλ δψξα γη‟ απηφ 

ην ζθνπφ, ππνδειψλεη φρη κφλν φηη ηα δψξα απηά ζα ήηαλ κία ζεκαληηθή ακνηβή γη‟ 

απηφ ην έξγν, αιιά θαη ηεο δπζθνιίαο ηνπ εγρεηξήκαηνο. Καη απηφ, είλαη δεισηηθφ 

φρη κφλν ηεο κέξηκλαο πνπ έιαβαλ νη νηθείνη ηνπ Μαξδνλίνπ γηα ηελ αμηνπξεπή ηαθή 

ηνπ, αιιά θαη ηεο αλαζθάιεηαο πνπ ζα ηνπο δηαθαηείρε γηα ηελ ηχρε ηνπ λεθξνχ ηνπο 

απέλαληη ζηνπο ΢παξηηάηεο πνπ εγνχλην ησλ Διιήλσλ ζηε κάρε ησλ Πιαηαηψλ, φηαλ 

ππήξρε ην πξνεγνχκελν ηεο πεξηχβξηζεο ηνπ λεθξνχ βαζηιηά Λεσλίδα ζηηο 

Θεξκνπχιεο απφ λπλ εηηεκέλνπο αληηπάινπο ηνπο. 
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ΠΑΣΡΙΟ΢ ΝΟΜΟ΢ 

 

Γημόζιον ΢ήμα 

Ἀθηναίοις δὲ καὶ ἔξω πόλεως ἐν τοῖς δήμοις καὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς θεῶν ἐστιν ἱερὰ καὶ ἟ρώων 

καὶ ἀνδρῶν τάφοι· ἐγγυτάτω δὲ Ἀκαδημία ……… ὅσα μὲν οὖν ἀργύρου πεποιημένα ἤν καὶ 

χρυσοῦ, Λαχάρης καὶ ταῦτα ἐσύλησε τυραννήσας· τὰ δὲ οἰκοδομήματα καὶ ἐς ἟μ᾵ς ἔτι ἤν. 

(Αη. ΥΥΙΥ) 

 

 

1. Δήμος εστι Μαραθών ίσον της πόλεως των Αθηναίων απέχων και Καρύστου της εν Ευβοία· 

ταύτη της Αττικής έσχον οι βάρβαροι και μάχη τε εκρατήθησαν και τινάς ως ανήγοντο 

απώλεσαν των νεών. Σάφος δε εν τω πεδίω Αθηναίων εστίν, επί δε αυτώ στήλαι τα ονόματα 

των αποθανόντων κατά φυλάς εκάστων έχουσαι, και έτερος Πλαταιεύσι Βοιωτών και δούλοις· 

εμαχέσαντο γαρ και δούλαι τότε πρώτον. Και ανδρός εστιν ιδία μνήμα Μιλτιάδου και Κίμωνος, 

συμβάσης ύστερόν οι της τελευτής Πάρου τε αμαρτόντι και δι’ αυτό ες κρίσιν Αθηναίοις 

καταστάντι. Ενταύθα ανά πάσαν νύκτα και ίππων χρεμετιζόντων και ανδρών μαχομένων 

έστιν αισθέσθαι· καταστήναι δε ες εναργή θέαν επίτηδες μέν ουκ έστιν ότω σνήνεγκεν, ανηκόω 

δε όντι και άλλως συμβάν ουκ έστιν εκ των δαιμόνων οργή. ΢έβονται δε οι Μαραθώνιοι 

τούτους τε οί παρά τη μάχην απέθανον ήρωας ονομάζοντες και Μαραθώνα αφ’ ού τώ δήμω το 

όνομά εστι και Ηρακλέα, φάμενοι πρώτοις Ελλήνων σφίσιν Ηρακλέα θεόν νομισθήναι. 

(Αη. ΥΥΥΙΙ, 3-4) 

 

2. Σου θεάτρου δε απαντικρύ Παυσανίου του Πλαταιάσιν ηγησαμένου μνήμα εστι, το δε έτερον 

Λεωνίδου – και λόγους κατά έτος έκαστον επ’ αυτοίς λέγουσιν και τιθέασιν αγώνα, εν ώ πλην 

΢παρτιατών άλλω γε ουκ έστιν αγωνίζεσθαι -, τα <δε> οστά του Λεωνίδου τεσσαράκοντα 

έτεσιν ύστερον ανελομένου εκ Θερμοπυλών του Παυσανίου.Κείται δε και στήλη πατρόθεν τα 

ονόματα έχουσα οί προς Μήδους τον εν Θερμοπύλαις αγώνα υπέμειναν. 

(Λαθ. XIV, 1) 

 

3. Κατά δε την έσοδον μάλιστα την ες Πλάταιαν τάφοι δε των προς Μήδους μαχεσαμένων εισί. 

Σοις μεν ουν λοιποίς εστίν Έλλησι μνήμα κοινόν· Λακεδαιμονίων δε και Αθηναίων τοις 

πεσούσιν ιδία τε εισίν οι τάφοι, και ελεγεία εστι ΢ιμωνίδου γεγραμμένα επ’ αυτοίς. Ου πόρρω 

δε από του κοινού των Ελλήνων Διός εστιν Ελευθερίου βωμός. Σούτους μεν δη χαλκού, του 

Διός δε τον τε βωμόν και το άγαλμα εποίησαν λευκού λίθου. Άγουσι δε και νυν έτι αγώνα δια 
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έτους πέμπτου, τα Ελευθέρια, εν ώ μέγιστα γέρα πρόκειται δρόμου· θέουσι δε ωπλισμένοι προ 

του βωμού. Σρόπαιον δε ό της μάχης της Πλαταιάσιν ανέθεσαν οι Έλληνες, πεντεκαίδεκα 

σταδίοις μάλιστα έστηκεν απωτέρω της πόλεως. 

(Βνηση. ΙΙ, 5-6) 

 

4. Αφείλετο δε και ΢άμον Άνδροκλος ΢αμίους, και έσχον Εφέσιοι χρόνον τινά ΢άμον και τας 

προσεχείς νήσους· ΢αμίων δε ήδη κατεληλυθότων επί τα οικεία Πριηνεύσιν ήμυνεν επί τους 

Κάρας ο Άνδροκλος, και νικώντος του Ελληνικού έπεσεν εν τη μάχη. Εφέσιοι δε ανελόμενοι 

του Ανδρόκλου τον νεκρόν έθαψαν της σφετέρας ένθα δείκνυται και ες εμέ έτι το μνήμα κατά 

την οδόν την εκ του ιερού παρά το Ολυμπιείον και επί πύλας τας Μαγνήτιδας· επίθημα δε τω 

μνήματι ανήρ εστιν ωπλισμένος. 

(Αρ. ΙΙ, 8-9) 

 

5. Ο δε Αθηναίων έχει λόγος – ομολογούσι δε αυτώ και Θηβαίοι – τρωθήναι τον Επαμινώνδαν 

υπό Γρύλλου· παραπλήσια δε σφισίν εστι και τα τα εν γραφή <τη> το έργον εχούση το εν 

Μαντινεία. Υαίνονται δε οι Μαντινείς Γρύλον μεν δημοσία τε θάψαντες και ένθα έπεσεν 

αναθέντες εικόνα επί στήλης ως ανδρός αρίστου των συμμάχων·  

(Αξθ ΥΙ, 6) 

 

6. Ψς δε ετέτρωτο <ο> Επαμινώνδας, εκκομίζουσιν έτι ζώντα εκ της παρατάξεως αυτόν· ο δε 

τέως μεν την χείρα έχων επί τω τραύματι εταλαιπώρει και ες τους μαχομένους αφέωρα – 

οπόθεν δε απέβλεπεν ες αυτούς, ωνόμαζον ΢κοπήν οι έπειτα - , λαβόντος δε ίσον του αγώνος 

πέρας, ούτω την χείρα απέσχεν από του τραύματος· και αυτόν αφέντα την ψυχήν έθαψαν 

ένθα σφίσιν εγένετο η συμβολή. Σω τάφω δε κίων τε εφέστηκε και απίς επ’ αυτώ δράκοντα 

έχουσα επειργασμένον· ο μεν δη δράκων εθέλει σημαίνειν γένους των ΢παρτών καλουμένων 

είναι τον Επαμινώνδαν, στήλαι δε εισιν επί τω μνήματι, η μεν αρχαία και επίγραμμα έχουσα 

Βοιώτιον, την δε αυτήν τε ανέθηκεν Αδριανός βασιλεύς και εποίησε το επίγραμμα το επ’ αυτή. 

(Αξθ. ΥΙ, 7-8) 

 

7. κατά δε την οδόν την εκ Γόρτυνος ες Μεγάλιν πόλιν πεποίηται μνήμα τοις αποθανούσιν εν 

τη προς Κλεομένην μάχη. Σο δε μνήμα τούτο ονομάζουσιν οι Μεγαλοπολίται Παραιβασίον, ότι 

ες αυτούς παρεσπόνδησεν ο Κλεομένης. 

(Αξθ. XXVIII, 7) 
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8. …ιόντι δε άνω προς τη ήπειρον <απ’> αυτής χωρίον εστίν, ένθα δε εμαχέσαντο υπέρ της γης 

ταύτης λογάδες Αργείων τριακόσιοι προς άνδρας Λακεδαιμονίων αριθμόν τε ίσους και 

επιλέκτους ομοίως. Αποθανόντων δε απάντων πλην ενός ΢παρτιάτου και δυοίν Αργείων, τοις 

μεν αποθανούσιν εχώσθησαν ενταύθα οι τάφοι… 

(Κνξ. XXXVIII, 5) 

 

«Καηά ήθεα κοιμηθήναι»  

1. και έστιν Αγησιλάω πολλά τε ειργασμένα και μνήμης άξια εν Αιγύπτω. Και – ην γαρ ήδη 

γέρων – τον μεν κατά την πορείαν επέλαβεν η μοίρα· Λακεδαιμόνιοι δε, ως εκομίσθη σφίσιν ο 

νεκρός, θάπτουσιν αυτόν βασιλέων τιμήσαντες μάλιστα. 

(Λαθ. Υ, 2) 

2. Υίλιππος δε ως παρέλαβε την αρχήν—ου γαρ αυτόν Άρατος θυμώ πολλά ες τους 

αρχομένους χρώμενον επήνει, τα δε και ωρμημένον επείχε μη ποιείν-- , τούτων ένεκεν 

απέκτεινε Άρατον, ουδέν προϊδομένω δους οι φάρμακον. Και τον μεν εξ Αιγίου— ταύτη γαρ το 

χρεών επέλαβεν αυτόν— ες ΢ικυώνα κομίσαντες θάπτουσι, και το ηρώον Αράτειον έτι 

ονομάζεται· 

(Κνξ. ΙΥ, 4)  

 

 Ο Παπζαλίαο πεξηέγξαςε ηνπο δεκφζηνπο ηάθνπο αθνινπζψληαο κηα ζρεηηθή 

ηνπνγξαθηθή ζεηξά. Η πεξηγξαθή ηνπ είλαη ε κφλε πνπ έρνπκε. Γελ είλαη αθξηβήο θαη 

νχηε ζα κπνξνχζε λα είλαη κε ηηο επεκβάζεηο πνπ είρε δερζεί ν ρψξνο κέρξη ηελ επνρή 

ηνπ. Αθφκα θαη αλ ρξεζηκνπνίεζε ηνλ αμηφπηζην ηνπνγξάθνπ ηνπ 4
νπ

 αηψλα Γηφδσξν 

ηνλ Πεξηεγεηή, ε δηακφξθσζε ηνπ αλαγιχθνπ ηνπ Κεξακεηθνχ είρε ήδε απφ ηελ 

επνρή ηνπ Γηνδψξνπ ππνζηεί κεηαβνιέο πνπ νθείινληαλ ζε αλζξψπηλεο θαη θπζηθέο 

αηηίεο.  Καηά ηα κέζα ηνπ 4
νπ

 αηψλα νη όροι θαηά κήθνο ηεο νδνχ Αθαδεκίαο 

ηνπνζεηήζεθαλ ςειφηεξα πξνο αληηζηάζκηζε ηνπ επηπέδνπ εδάθνπο πνπ αλπςψζεθε, 

ελψ ιίγν κεηά απφ κηα δεθαεηία ε έθηαζε απηή θαη νη ηάθνη ηεο ζπζηάζηεθαλ γηα ηελ 

άκπλα θαηά ηνπ Φηιίππνπ (Αηζρίλεο, Καηά Κηηζιθώνηος, 236). Δπηπιένλ, καξηπξία 

ηνπ φηη νη ηάθνη θαιχθζεθαλ ζχληνκα απνηειεί ε ζεηξά ησλ Διιεληζηηθψλ ηάθσλ 

πνπ βξίζθνληαλ ζηελ πεξηνρή ησλ δεκφζησλ, θαη πνπ ήηαλ επίζεο 

πξνζαλαηνιηζκέλνη πξνο ηελ νδφ Αθαδεκίαο. Σέινο, πξηλ ν Παπζαλίαο επηζθεθζεί ην 
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λεθξνηαθείν, ε πεξηνρή είρε ππνζηεί θαηαζηξνθή απφ ηνλ Φίιηππν ηνλ Δ΄ ην 200 π.Υ. 

θαη απφ ηνλ ΢χιια ην 86 π.Υ.
34

. 

 ΢ίγνπξα ην κλεκείν ησλ λεθξψλ ηεο κάρεο ηνπ Μαξαζψλα απνηειεί έλα 

ζεκείν θακπήο ζηελ φιε παξάδνζε ηνπ εληαθηαζκνχ θαη ηεο απφδνζεο ηηκψλ ζηνπο 

λεθξνχο ησλ καρψλ, αιιά θαη έλα νξφζεκν ηνπ κεηαζρεκαηηζκνχ ηεο ιαηξείαο ησλ 

εξσηθψλ ή αξρεηππηθψλ κνξθψλ ηνπ παξειζφληνο, απφ ηελ ηδησηηθή ζηελ δεκφζηα 

πιένλ ζθαίξα. 

 ΋ζνλ αθνξά ηελ δηακφξθσζε ηνπ κλεκείνπ ζε ηχκβν, νη αξραηνινγηθέο 

αλαθαιχςεηο ησλ ηειεπηαίσλ εηψλ ζηελ έπαπιε ηνπ Ηξψδε ηνπ Αηηηθνχ ζηελ 

Κπλνπξία, κε ηηο ζηήιεο ησλ Μαξαζσλνκάρσλ, δεκηνπξγνχλ εχινγα εξσηήκαηα 

θαηά πφζνλ ν ηχκβνο είλαη δεκηνχξγεκα ηεο επνρήο ηεο κάρεο, θαη φρη πξντφλ 

αλάπιαζεο ηνπ ρψξνπ, πνπ έγηλε άγλσζην πφηε κέζα ζηε ξσκατθή επνρή, πάλησο 

κεηαγελέζηεξνο ηνπ Παπζαλία
35

.  Καη είλαη απνξίαο άμηνλ, πψο έλαο ηφζν 

παξαηεξεηηθφο πεξηεγεηήο ηεο ηάμεο ηνπ Παπζαλία, δελ αλαθέξεη ηίπνηα απφ ηελ 

επίζθεςή ηνπ ζην ρψξν ηεο ηαθήο γηα ηχκβν, ή τώμα, τώμα συηλόν, τώμα γης, ζφρό 

τώμαηος, ζφρός λίθφν, λίθοσς λογάδες, φπσο καο έρεη δψζεη ηελ επθαηξία αιινχ γηα 

αλάινγα κλεκεία ιηγφηεξν ζέαο άμηα. Αληίζεηα, πεξηνξίδεηαη ζην Σάφος δε εν τω πεδίω 

Αθηναίων εστίν, επί δε αυτώ στήλαι τα ονόματα των αποθανόντων κατά φυλάς εκάστων 

έχουσαι. ΢πλεπψο, ε απνπζία ηχκβνπ ή ζσξνχ ρψκαηνο είλαη εθθσθαληηθή. 

 Η δεκφζηα θεδεία έρεη κία δηηηή θπζηνγλσκία. Δίλαη εζηία γηα ηελ αλάπηπμε 

παηξησηηθνχ θξνλήκαηνο θαη κηα ζξεζθεπηηθή ηειεηή θαζεαπηή. Η πξνέιεπζή ηεο 

είλαη ηδηαίηεξα ακθηιεγφκελε. Διέγρεηαη σο ιάζνο απηφ πνπ αλαθέξεη ν Θνπθπδίδεο, 

φηη νη λεθξνί ηνπ Μαξαζψλα ηάθεθαλ ζην πεδίν ηεο κάρεο θαη δελ κεηαθέξζεθαλ 

ζηελ παηξίδα, ζε έλδεημε εμαηξεηηθήο ηηκήο. Καη απηφ γηαηί νη Αζελαίνη κέρξη κεηά 

ηνπο Πεξζηθνχο Πνιέκνπο, φπσο θαη νη άιινη Έιιελεο, εληαθίαδαλ ηνπο λεθξνχο 

ηνπο επηηφπνπ. Οκνίσο, φζνη πέζαλαλ ζηελ Δχβνηα ην 506 π.Υ. δέρζεθαλ δεκφζην 

εληαθηαζκφ εθεί φπνπ έπεζαλ. ΢πλεπψο, ε ηδέα ηεο ηηκεηηθήο δεκφζηαο ηαθήο 

πξνεγήζεθε ηεο ζπλήζεηαο λα θέξλνπλ πξνο εληαθηαζκφ ηα ιείςαλα ζηελ παηξίδα, 

ζηελ νπνία βέβαηα ζηεξίρζεθε θαη ν ζεζκφο φπσο ηνλ μέξνπκε
36

.  

 Η δεκφζηα ηαθή, είηε ζην πεδίν ηεο κάρεο κε ρξήζε ηχκβνπ ή κε κε αχιαθεο 

πξνζθνξψλ θαη ππνιείκκαηα λεθξφδεηπλνπ, είηε ζην δεκφζην ζήκα κε ιφγνπο, 

                                                           
34

 urtz Donna – Boardman John, Έζηκα Σαθήο ζηνλ Αξραίν Διιεληθφ Κφζκν, ζει. 102. 
35

 Βι. Γηαδηθηπαθφ πεξηνδηθφ αξραηνινγία θαη ηέρλεοonline, 30-11-2010. 
36

 Parker Robert, Η Θξεζθεία ζηελ Αξραία Αζήλα, ζει. 189. 
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αγψλεο θαη δεκφζηεο ηηκέο, απνηειεί εμέιημε ελφο θαηλνκέλνπ πνπ μεθίλεζε ζηελ 

Αζήλα απφ ηελ Όζηεξε Γεσκεηξηθή Δπνρή. Σξαλά παξαδείγκαηα, ε ηαθηθή ιαηξεία 

πνπ αζθείηαη κε πξνζθνξέο ζηνπο κπθελατθνχο ηχκβνπο ζην Θνξηθφ θαη ην Μελίδη, 

γηα λα ζηακαηήζεη ζην δεχηεξν ην πξψην κηζφ ηνπ 5
νπ

 π.Υ. αηψλα
37

. Απηή ε ιαηξεία 

ησλ ηχκβσλ κε ηηο αχιαθεο πξνζθνξψλ ζα γλσξίζεη κία θάκςε κεηά ην 600 π.Υ.. Σν 

ηαθηθφ ζχλνιν απφ ηχκβν, αχιαθεο πξνζθνξψλ θαη ζήκα ζηελ θνξπθή, ζ‟ 

αληηθαηζηαζεί απφ ην μνήμα πνπ βξίζθεηαη ζηα πιατλά ησλ δξφκσλ, θαη ελεκεξψλεη 

ηνλ δηαβάηε γηα ηελ ηαπηφηεηα ηνπ λεθξνχ.  

 Σν αξηζηνθξαηηθφ ηδεψδεο ηνπ κλήκαηνο ζηελ Όζηεξε Αξρατθή Αζήλα 

αληηπξνζσπεχεη λεθξνχο, ήξσεο επηθήο πνιεκηθήο αξεηήο θαη φρη ιαηξείαο. Η 

απνθαζηζηηθή ζηξνθή απφ ην ηδησηηθφ ζην δεκφζην, γίλεηαη πιένλ ηελ πεξίνδν ηεο 

Γεκνθξαηίαο. Σα ηδησηηθά αξρατθά, αθξηβά, αξηζηνθξαηηθά κλεκεία απνηεινχλ 

παξειζφλ. Η ηηκή επεθηείλεηαη ζε φινπο ηνπο λεθξνχο ηεο κάρεο αδηαθξίησο, θαη 

ηαπηνρξφλσο πεξηνξίδεηαη ε ηδησηηθή επηθήδεηα επίδεημε πινχηνπ
38

. Σηκψληαη σο 

ήξσεο αιιά δελ αλαθεξχζζνληαη, δελ απνθαινχληαη ήξσεο. Γελ ππάξρεη κνξθή 

ιαηξεπηηθήο ηηκήο απφ εθείλεο πνπ δέρνληαη νη ήξσεο πνπ λα κελ απνδίδεηαη ζηνπο 

λεθξνχο ηνπ πνιέκνπ. Οη εηήζηνη αλακλεζηηθνί αγψλεο απνηεινχζαλ ηελ ζαθέζηεξε 

έλδεημε ηεο εξστθήο ηδηφηεηαο. ΋ισο παξαδφμσο νη Σπξαλλνθηφλνη Αξκφδηνο θαη 

Αξηζηνγείησλ, έρνληαο ηηκεζεί απφ ηελ πνιηηεία κε αλδξηάληεο ζηελ αγνξά, κε 

κεξίδην απφ ηηο ζπνλδέο ησλ ζπζηψλ ζε θάζε ηεξφ θαη κε δεκφζην κλεκφζπλν ζην 

δηελεθέο, πνηέ δελ ηνπο απνδίδεηαη ν ηίηινο ηνπ ήξσα. Γηαπηζηψλνπκε, ηειηθά, λα 

ππεξηζρχεη ε πνιπζζέλεηα ηνπ αξρεηππηθνχ παξαδείγκαηνο. Δθφζνλ δελ πθίζηαηαη 

δηαρσξηζκφο κεηαμχ επηηάθηαο θαη εξσηθήο ιαηξείαο, θαηαιήγνπλ λ‟ απνδίδνπλ 

ζηνπο λεθξνχο ηνπ πνιέκνπ ηηκέο φκνηεο κε απηέο ησλ εξψσλ. Οπφηε θαη νη δχν, 

ήξσεο θαη αθεξσηζκέλνη λεθξνί, ζπγρσλεχνληαη ζηελ εξσηθή κήηξα. Οη δε 

παηξησηηθνί ήξσεο έρνπλ εθ ηεο κπζηθήο θαηαβνιήο κία δηπιή θαηλνκελνινγία. Δίηε 

είλαη νη ληθεθφξνη ήξσεο – ζσηήξεο, είηε νη απηνζπζηαδφκελνη γηα ηελ ζσηεξία ηεο 

παηξίδαο. Η δε εξσνιαηξεία σο ζξεζθεπηηθή πξάμε είλαη άκεζα ζπλδεδεκέλε κε ηνλ 

ηφπν
39

. 

 

                                                           
37

 Whitley James, The monuments that stood before Marathon: Tomb cult and hero cult in Archaic 

Attica, 98 θε. 
38
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39
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ΔΠΙΛΟΓΟ΢ 

 

΋πσο επηζεκάλακε ζηελ αξρή, ην θπξίαξρν πλεπκαηηθφ ζηνηρείν ζηελ 

πεξηήγεζε ηνπ Παπζαλία είλαη ην ζξεζθεπηηθφ. Δξεπλά θαη αλαδεηά ηηο κπζηθέο θαη 

ηνπηθέο πεγέο θαη απαξρέο ηεο Διιεληθήο Θξεζθείαο, ζ‟ έλαλ ηφπν, - γηαηί ε αξραία 

ζξεζθεία είλαη ε ζξεζθεία ηνπ ηφπνπ - ηελ παιηά Διιάδα, πλεπκαησκέλε φπσο 

θαλεξψλεηαη απφ ηηο ζξεζθεπηηθέο, ζξπιηθέο θαη εξστθέο παξαδφζεηο θαη ηζηνξηθά 

ζπκβάληα. Γηαηί, γηα έλα άλζξσπν ηεο δηθήο ηνπ επνρήο θαη θαηεγνξίαο, είλαη 

δχζθνιν λα πνχκε φηη ππάξρεη δηάθξηζε κεηαμχ ζξχινπ θαη ηζηνξίαο. Τπάξρεη ην 

πξφζθαην θαη ην απψηαην παξειζφλ. Σν πξφζθαην, πνπ αθφκε είλαη απνηππσκέλν 

θαη αληρλεχεηαη ζε γξαπηέο θαη πξνθνξηθέο παξαδφζεηο πνπ αθφκε επηβηψλνπλ θαη 

ειέγρνληαη. Σν απψηαην παξειζφλ, καξηπξείηαη θαη επηβεβαηψλεηαη κέζα απφ ην κχζν 

θαη ηα πιηθά θαηάινηπά ηνπ.  

Ο ηζηνξηθφο ραξαθηήξαο ησλ πξνζψπσλ, πνπ εμπκλνχληαη ι.ρ.  ζηελ επηθή 

πνίεζε δελ ζπδεηείηαη. ΋κσο, ε ηζηνξηθφηεηα απηψλ ησλ πξνζψπσλ δελ αληηζηέθεηαη 

ζηελ δηαβξσηηθή δηεξγαζία ηεο ιατθήο κλήκεο ηνπ αξρατθνχ αλζξψπνπ. Η πνηεηηθή 

θαληαζία ηνπ έπνπο εμάπηεηαη κφλν ζην βαζκφ πνπ ην ηζηνξηθφ γεγνλφο απεηθάδεη 

έλα κπζηθφ πξφηππν. Καη «ν κχζνο είλαη ην ηειεπηαίν ζηάδην ζηελ εμέιημε ελφο 

ήξσα»
40

. Η αλάκλεζε ελφο ηζηνξηθνχ γεγνλφηνο ή κηαο πξαγκαηηθήο πξνζσπηθφηεηαο 

επηδεί κέζα ζηε ιατθή κλήκε γηα δχν ή ηξεηο αηψλεο ην πνιχ, γηαηί πνιχ απιά 

αδπλαηεί λα δηαηεξήζεη κεκνλσκέλα γεγνλφηα θαη ππαξθηά – πξαγκαηηθά πξφζσπα. 

Γη‟ απηφ θαη αληηθαζηζηά γεγνλφηα κε θαηεγνξίεο θαη ηζηνξηθέο πξνζσπηθφηεηεο κε 

αξρέηππα. Ιζηνξηθή αιήζεηα πιένλ δελ είλαη ηα πξφζσπα ή ηα γεγνλφηα, αιιά νη 

ζεζκνί, ηα έζηκα, νη ηφπνη.  

Η κεηαηξνπή ηνπ θνηλνχ λεθξνχ πξνζψπνπ ζε έλαλ πξφγνλν, αληηζηνηρεί ζηελ 

ζπγρψλεπζε ηνπ αηφκνπ ζε κία αξρεηππηθή θαηεγνξία, ρσξίο πξνζσπηθή κλήκε, κε 

ηνλ απξφζσπν ρψξν ησλ ππνδεηγκαηηθψλ πξάμεσλ, πνπ δελ είραλ πξαγκαηνπνηεζεί 

πνηέ ζηελ επίγεηα δσή ηνπο. Δίλαη νη ήξσεο πνπ δηαηεξνχλ ηελ κλήκε, ηελ 

πξνζσπηθφηεηά ηνπο κεηά ην ζάλαην. Γηαηί πξαγκαηνπνίεζαλ πξάμεηο 

«ππνδεηγκαηηθέο», αξρεηππηθέο. Μφλν ν ζχγρξνλνο άλζξσπνο κπνξεί λα ζεσξήζεη, 

απφ ηελ ζθνπηά ηεο «ηζηνξηθήο ζπλεηδήζεσο» ζαλ πξαγκαηηθφ ζάλαην ηελ απξφζσπε 

επηβίσζε, ελψ ε αξρατθή ζπλείδεζε δελ δίλεη ζεκαζία ζηηο πξνζσπηθέο κλήκεο. Ο 
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αξρατθφο άλζξσπνο είλαη αληζηνξηθφο θαη ερζξεχεηαη ηελ ηζηνξία, ην κε-αλαζηξέςηκν 

θαη ην λέν
41

. 

Ο αξρατθφο άλζξσπνο, ν ζξεζθεπηηθφο άλζξσπνο, αλαδεηά κηα ζενθάλεηα ή 

ηεξνθάλεηα γηα λα νηθνδνκήζεη ηνλ θφζκν ηνπ. Κη αλ δελ ηα βξίζθεη, έλα ζεκάδη πνπ 

ηα ππνδειψλεη αξθεί γηα λα δειψζεη ηελ ηεξφηεηα ηνπ ηφπνπ. Σν ζεκάδη απηφ, φπνπ 

ελππάξρεη ζξεζθεπηηθή ζεκαζία, ηεξκαηίδεη ηελ αβεβαηφηεηα, ηε ζχγρπζε θαη ηε 

ζρεηηθφηεηα. Κη αλ δελ απνθαιχπηεηαη ηέηνην ζηνηρείν, ηφηε ν άλζξσπνο ζα 

δεκηνπξγήζεη έλα κφλνο ηνπ
42

. Λφγνπ ράξηλ, ζα παξαθνινπζήζεη ηελ πνξεία ελφο 

νηθηαθνχ δψνπ θη εθεί πνπ ζα ζηακαηήζεη ζα ηδξχζεη ηεξφ, ή ν Κίκσλ, 

παξαθνινχζεζε ηελ πηήζε ελφο αεηνχ, θη εθεί πνπ θάζηζε αλαθάιπςε ηνλ ηάθν ηνπ 

Θεζέα, βάδνληαο ηέινο ζηελ αδηέμνδε αλαδήηεζή ηνπ. Θα ηειέζεη ζπζίεο, ηεξέο 

πξάμεηο, πνπ έρνπλ ζαλ απνηέιεζκα ηελ παξαγσγή ηεξψλ αληηθεηκέλσλ. Καη ζα 

θαζαγηάζεη έλα ρψξν ή θαηλνχξγην ηφπν ζε επαλάιεςε ηεο θνζκνγνλίαο, ελψ νη 

πφιεηο θαη ηα ηεξά ηνπ, ζα θαηαζηαζνχλ κεγάια θαη κηθξά «θέληξα ηνπ θφζκνπ». 

Ο αξρατθφο άλζξσπνο Παπζαλίαο ςάρλεη ην ηεξφ, έρεη πάζνο κε ηε ζξεζθεία, 

πξνζπαζεί λ‟ απνθαηαζηήζεη ηνλ θφζκν ηνπ κέζα απφ ηελ ζξεζθεία, ε ζξεζθεία 

ελίδεη ηνλ θφζκν, ηνλ νινθιεξψλεη, ηνλ θάλεη έλα. Καη ην ηεξφ έρεη ηελ ακθηζεκία 

ηνπ: είλαη ζπλψλπκν ηεο έλσζεο, ηεο ελφηεηαο, ηεο ελνπνίεζεο, ηεο νζηνπνίεζεο, ηεο 

ηεξνπνίεζεο, αιιά θαη ηνπ δηαρσξηζκνχ, ηεο νξηνζέηεζεο, ηεο αλνζηνπνίζεο, ηεο 

απντεξνπνίεζεο ηνπ θφζκνπ. Φαηλνκελνινγηθά ην ηεξφ ππεξεηεί ηε ζράζε, ηε 

δηάζπαζε ηεο πξαγκαηηθφηεηαο, ηνλ δηαρσξηζκφ θαη ηνλ θαηαθεξκαηηζκφ ηνπ 

θφζκνπ. Οληνινγηθά φκσο ην ηεξφ νδεγεί ζηε ζρέζε, ηελ ελφηεηα θαη ηελ 

αλαθνξηθφηεηα ησλ ζπζηαηηθψλ ζηνηρείσλ ηεο πξαγκαηηθφηεηαο. Αλ θαη κνηάδεη 

δπαιηζηηθή, ην ηεξφ είλαη δηαιεθηηθή έλλνηα: ζπλζέηεη ηα αληίζεηα, ελνπνηεί ηα 

αλφκνηα θαη ππεξβαίλεη ηηο αληηθάζεηο ηεο πξαγκαηηθφηεηαο (ζείν – αλζξψπηλν, 

θνζκνινγηθφ – αλζξσπνινγηθφ, έκςπρν – άςπρν, ελδνθνζκηθφ – ππεξβαηηθφ). Η 

ζξεζθεία δηαθνξνπνηεί γηα λα ελνπνηήζεη θαη ελνπνηεί γηα λα δηαθνξνπνηήζεη. Η δε 

εζληθή θαη πνιηηηζηηθή ελφηεηα ζηνπο Έιιελεο θαηνρπξψλνληαη απφ ηελ ζξεζθεία 

θαη ηελ έλλνηα ηνπ ηεξνχ
43

. 
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ΠΑΡΑΡΣΗΜΑ 

 

 

ΣΑΦΔ΢ – ΜΝΗΜΔΙΑ 

 

Σν πξνθείκελν ιήκκα πεξηιακβάλεη καξηπξίεο πνπ έρνπλ ζηαρπνινγεζεί ζηα πιαίζηα 

ηεο έξεπλαο, νη νπνίεο πέξα απφ κεξηθέο εμαηξέζεηο, φπσο γηα νξηζκέλεο απφ απηέο 

πνπ αλαθέξνληαη παξαθάησ ζε ζρέζε κε νκαδηθέο ηαθέο – πνιπάλδξηα, δελ 

πεξηέρνπλ ζηνηρεία ηαθηθήο ή εξστθήο ιαηξείαο, αιιά αλαθέξνληαη απιά ζε 

ηππνινγία ηαθηθψλ κλεκείσλ.  

 

A. Δπιηύμβιερ ΢ηήλερ 

 

1. Έστι δε τάφος ου πόρρω των πυλών, επίθημα έχων στρατιώτην ίππω παρεστηκότα· όντινα 

μεν, ουκ οίδα, Πραξιτέλης δε και τον ίππον και τον στρατιώτην εποίησεν. 

(Αη. ΙΙ, 3) 

 

2. Πριν δε ή ες την πόλιν εισελθείν, μνήμα εστι λευκού λίθου, θέας και ες τα άλλα άξιον και 

ουχ ήκιστα επί ταις γραφαίς αί εισιν επί του τάφου, τέχνη Νικίου· θρόνος τε ελέφαντος και 

γυνή νέα και είδους εύ έχουσα επί τω θρόνω, θεράπαινα δε αυτή προσέστηκε σκιάσιον 

φέρουσα· και νεανίσκος ορθός ουκ έχων πω γένειά εστι χιτώνα ενδεδυκώς και χλαμύδα επί τω 

χιτώνι φοινικήν· παρά δε αυτόν οικέτης ακόντια έχων εστί και άγει κύνας επιτηδείας 

θηρεύουσιν ανθρώποις. Πυθέσθαι μεν δη τα ονόματα αυτών ουκ είχομεν· ταφήναι δε άνδρα και 

γυναίκα εν κοινώ παρίστατο άπασιν εικάζειν. 

(Αρ. ΥΥΙΙ, 6-7) 

 

3. Ου πολύ δε απωτέρω Κράθιδος σήμα  τε εν δεξιά της οδού και άνδρα ευρήσεις επί τω μνήματι 

ίππω παρεστώτα, αμυδράν γραφήν. 

(Αρ. ΥΥV, 12) 

4. Σο δε χωρίο τούτο, ένθα ο τάφος εστί του Αρκάδος,καλούσιν Ηλίου βωμούς. Σου θεάτρου δε 

ου πόρρω μνήματα προήκοντα εστιν ες δόξαν, το μεν Εστία καλουμένη κοινή, περιφερές σχήμα 

έχουσα· Αντινόην δε αυτόθι ελέγετο κείσθαι την Κηφέως· τω δε στήλη τε εφέστηκε και ανήρ 

ιππεύς επειργασμένος εστίν επί τη στήλη, Γρύλος ο Ξενοφώντος. 

(Αξθ. ΙΥ, 3-5) 
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5. Προελθούσι δε και επιστρέψασιν ως επί την πόλιν Ξενοδίκης μνήμα εστιν αποθανούσης εν 

ωδίσι· πεποίηται δε ου κατά τον επιχώριον τρόπον, αλλ’ ως αν τη γραφή μάλιστα αρμόζει· 

γραφή δε είπερ άλλη τις και αύτη εστί θέας αξία. 

(Κνξ. VII, 4) 

 

6. Μετά δε το μνήμα του Λύκου διαβεβηκόσιν ήδη τον Ασωπόν, έστιν εν δεξιά το Ολύμπιον, 

ολίγον δε έμπροσθεν εν αριστερά της οδού τάφος Ευπόλιδι Αθηναίω ποιήσαντι κωμωδίαν. 

Προελθούσι δε και επιστρέψασιν ως επί την πόλιν Ξενοδίκης μνήμα εστιν αποθανούσης εν 

ωδίσι· πεποίηται δε ου κατά τον επιχώριον τρόπον, αλλ’ ως αν τη γραφή μάλιστα αρμόζει· 

γραφή δε είπερ άλλη τις και αύτη εστί θέας αξία. 

(Κνξ. VII, 4) 

 

Β. Σύμβοι – ΢υποί 

 

1. Επεί δε ήν και Σηρεί τα ες Υιλομήλαν εξειργασμένα και <τα> περί τον Ίτυν υπό των 

γυναικών, ελείν σφας ο Σηρεύς ουκ εδύνατο· και ο μεν ετελεύτησεν εν τοις Μεγάροις 

αυτοχειρία, και οι τάφον αυτίκα έχωσαν και θύουσιν ανά παν έτος ψηφίσιν εν τη θυσία αντί 

ουλών χρώμενοι και τον έποπα τον όρνιθα ενταύθα φανήναι πρώτον λέγουσιν·  

(Αη, LI, 9) 

 

2. Οιδίποδος μεν η οδός η ΢χιστή και τόλμημα το επ’ αυτή κακών ήρχε, και τα του Λαΐου 

μνήματα και οικέτου του επομένου ταυτά έτι εν μεσαιτάτω της τριόδου εστί και επ’ αυτών λίθοι 

λογάδες σεσωρευμένοι Δαμασίστρατον δε άνδρα εν Πλαταιαίς βασιλεύοντα επιτυχείν τε 

κειμένοις τοις νεκροίς και θάψαι φασίν αυτούς. 

(Φσθ. V, 4) 

 

3. Έστι δε ου πολύ ανωτέρω του φρέατος λίθοις τοις επιτυχούσιν ωκοδομημένον μνήμα· 

ταφήναι δε φασιν ενταύθυα τους Ιφίτου παίδας, τον μεν ανασωθέντα εξ Ιλίου και αποθανόντα 

εν τη οικεία, ΢χεδίω δε εν μεν γη τη Σρωάδι την τελευτήν συμβήναι λέγουσιν, αχθήναι δε 

οίκαδε και τούτου τα οστά. 

(Φσθ. ΥΥΥVI, 10) 
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4. Διαβάντων δε τον Κλάδεον τάφος τε Οινομάου γης χώμα περιωκοδομημένον λίθοις εστί και 

υπέρ του μνήματος ερείπια οικοδομημάτων, ένθα τω Οινομάω τας ίππους αυλίζεσθαι λέγουσιν. 

(Ηι. Βηβι. Β, ΥΥΙ, 3) 

 ΢αλ ηάθν ηνπ Οηλφκανπ θαίλεηαη λα έδεηρλαλ ηχκβν κε ρηηζηφ θπθιηθφ 

πεξίβνιν. ΋κνηνο ήηαλ θαη ζηελ Άιηε ν ηάθνο ηνπ Πέινπα. ΢ε λεφηεξεο έξεπλεο, 

δπηηθά, αλαηνιηθά θαη βφξεηα ηεο Άιηεο βξέζεθαλ κπθελατθνί ηάθνη θαη ζε κηθξή 

απφζηαζε απφ απηήλ, ε νπνία θαη ζα ήηαλ ην ζπνπδαηφηεξν ηεξφ ηεο αξραίαο Πίζαο. 

Κνληά ζ‟ απηφ, ινηπφλ, δελ είλαη απίζαλν λα είρε ηαθεί ηφζν ν Οηλφκανο φζν θαη ν 

Πέινς.  

 

5. Προελθόντι δε ου πολύ γης χώμα εστιν υψηλόν, των μνηστήρων των Ιπποδαμείας τάφος. 

Οινόμαον μεν ούν εγγύς αλλήλων κρύπτειν γη φασιν ουκ επιφανώς αυτούς· Πέλοψ δε 

ύστερον μνήμα εν κοινώ σφισιν επί μέγα εξήρε τιμή τη ες αυτούς και Ιπποδαμείας χάριτι, 

δοκείν δε μοι και υπόμνημα ες τους έπειτα όσων τε και οίων τον Οινόμαον κρατήσαντα 

ενίκησεν αυτός. 

(Ηι. Βηβι. Β, ΥΥΙ, 9)  

 Σαπηίδεηαη κε χςσκα ζε απφζηαζε 25 ιεπηψλ απφ ηελ Οιπκπία, θνληά ζηνλ 

Αιθεηφ πνηακφ, αξηζηεξά βαδίδνληαο πξνο απηήλ. 

 

6. και νυν έστι μεν Αύγης μνήμα εν Περγάμω τη υπέρ του Καΐκου, γης χώμα λίθου 

περιεχόμενον κρηπίδι, έστι δε εν τω μνήματι επίθημα χαλκού πεποιημένον, γυνή γυμνή. 

(Αξθ. IV, 9) 

 

7.΢ωροί δε υπό τη πόλιν λίθων εισί διεστηκότες από αλλήλων, εγενήθησαν δε εν πολέμω 

πεσούσιν ανδράσιν. Οίς τισι δε Πελοποννησίων επολέμησαν <ή> των άλλων ή Αρκάδων 

αυτών, ούτε επιγράμματα επί τοις τάφοις εσήμαινεν ούτε οι Ορχομένιοι μνημονεύουσιν. 

(Αξθ. ΥΙΙΙ, 3) 

 

8. Σον δε του Απύτου τάφον σπουδή μάλιστα εθεασάμην, ότι εν τοις ες τους Αρκάδας έπεσιν 

έσχεν ΋μηρος λόγον του Αιπύτου μνήματος. Έστι μεν ουν γης χώμα ου μέγα, λίθου κρηπίδι εν 

κύκλω περιεχόμενον· Ομήρω δε - ου γαρ είδεν αξιολογώτερον μνήμα- εικότως παρέξιν έμελλε 

θαύμα, επεί και Ηφαίστου τον χορόν επί τη Αχιλλέως ασπίδι ειργασμένον εικάζει χορώ 

Δαιδάλου ποιηθέντι, σοφώτερα ου ιεασάμενος. 

(Αξθ. XVI, 3) 
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9. Εκ δε της Κορινθίας ελθούσιν ες την ΢ικυωνίαν Λύκου Μεσσηνίου μνήμα εστιν, όστις δη 

ούτος ο Λύκος· ου γαρ τινα Λύκον ευρίσκω Μεσσήνιον ασκήσαντα πένταθλον ουδέ Ολυμπικήν 

ανηρημένον νίκην. Σούτο μεν δη χώμά εστι γης, αυτοί δε ΢ικυώνιοι τα πολλά εοικότι τρόπω 

θάπτουσι. Σο μεν σώμα γη κρύπτουσι, λίθου δε εποικοδομήσαντες κρηπίδα κίονας εφιστάσι και 

επ’ αυτοίς επίθημα ποιούσι κατά τους αετούς μάλιστα τους εν τοις ναοίς· επίγραμμα δε άλλο 

μεν επιγράφουσιν ουδέν, το δε όνομα εφ’ αυτού και ου πατρόθεν υπειπόντες κελεύουσι τον 

νεκρόν χαίρειν. 

 (Κνξ. VII, 2) 

 

10. Ενταύθα έστι μεν Οφέλτου τάφος, περί δε αυτόν θριγκός λίθων και εντός του περιβόλου 

βωμοί· έστι δε χώμα γης Λυκούργου μνήμα του Οφέλτου πατρός. 

(Κνξ. XV, 3) 

 

11. Σου περιβόλου δε εντός ελαίαι πεφύκασιν εκ παλαιού και βωμός εστιν ου πολύ ανέχων εκ 

της γης· ως δε και μνήμα ούτος ο βωμός είη Αιακού, λεγόμενόν εστιν εν απορρήτω. Παρά δε το 

Αιάκειον Υώκου τάφος χώμά εστι περιεχόμενον κύκλω κρηπίδι, επίκειται δε οι λίθος τραχύς· 

και ηνίκα Υώκον Σελαμών και Πηλεύς προηγάγαντο ες αγώνα πεντάθλου και περιήλθεν ες 

Πηλέα αφείνια τον λίθον – ούτος γαρ αντί δίσκου σφίσιν ήν -, εκών τυγχάνει του Υώκου. 

(Κνξ. ΥΥΙΥ, 8-9) 

Γ) Πολςάνδπια 

 

α. Μςθικά 

 

1.Σο δε μνήμα του Άραντος εστιν εν χωρίω Κελεαίς, ένθα δη και Δυσαύλην άνδρα Ελευσίνιον 

τεθάφθαι λέγουσιν. Άραντος δε υιός Άορις και θυγάτηρ εγένετο Αραιθυρέα. Σούτους φασί 

Υλιάσιοι θηράσαί τε εμπείρους γενέσθαι και τα ες πόλεμον ανδρείους· Προαποθανούσης δε 

Αραιθυρέας Άορις ες μνήμην της αδελφής μετωνόμασεν Αραιθυραίαν την χώραν· και επί τώδε 

΋μηρος του Αγαμέμνονος υπηκόους καταλέγων το έπος εποίησεν 

Ορνειάς τ’ ενέομοντο Αραιθυρέην τ’ ερατεινήν. 

Σάφους δε των Άραντος παίδων ουχ ετέρωθι ηγούμαι της χώρας, επί τω λόφω δε είναι τω 

Αραντίνω· και σφισιν επίθημα στήλαι περιφανείς εισι, και προ της τελετής ήν τη Δήμητρι 

άγουσιν Άραντα και τους παίδας καλούσιν επί τας σπονδάς ες ταύτα βλέποντες τα μνήματα. 

(Κνξ. ΥΙΙ, 5) 
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2.τὸ δὲ μνῆμα τὸ πλησίον Φορείας μαινάδος ὀνομάζουσι, Διονύσῳ λέγοντες καὶ ἄλλας 

γυναῖκας καὶ ταύτην ἐς Ἄργος συστρατεύσασθαι, Περσέα δέ, ὡς ἐκράτει τῆς μάχης, φονεῦσαι 

τῶν γυναικῶν τὰς πολλάς: τὰς μὲν οὖν λοιπὰς θάπτουσιν ἐν κοινῷ, ταύτῃ δὲ--ἀξιώματι γὰρ 

δὴ προεῖχεν--ἰδίᾳ τὸ μνῆμα ἐποίησαν. 

(Κνξ. ΥΥ, 4) 

 

3. Σων δε ανδριάντων ου πόρρω δείκνυται Δαναού μνήμα και Αργείων τάφος κενός οπόσους εν 

τε Ιλίω και οπίσω κομιζομένους επέλαβεν η τελευτή.  

(Κνξ. ΥΥ, 6) 

 

4. Ούτος μεν δη τον οίκον τον Αμφίονος εκ βάθρων ανατραπέντα οίδε· τῆς δὲ Ἥρας ὁ ναὸς 

τῆς Ἀνθείας ἐστὶ τοῦ ἱεροῦ τῆς Λητοῦς ἐν δεξιᾶ καὶ πρὸ αὐτοῦ γυναικῶν τάφος. ἀπέθανον δὲ 

αἱ γυναῖκες ἐν μάχῃ πρὸς Ἀργείους τε καὶ Περσέα, ἀπὸ νήσων τῶν ἐν Αἰγαίῳ Διονύσῳ 

συνεστρατευμέναι: καὶ διὰ τοῦτο Ἁλίας αὐτὰς ἐπονομάζουσιν. ἀντικρὺ δὲ τοῦ μνήματος τῶν 

γυναικῶν Δήμητρός ἐστιν ἱερὸν ἐπίκλησιν Πελασγίδος ἀπὸ τοῦ ἱδρυσαμένου Πελασγοῦ τοῦ 

Σριόπα, καὶ οὐ πόῤῥω τοῦ ἱεροῦ τάφος Πελασγοῦ. 

(Κνξ. ΥΥΙΙ, 1) 

 

5. ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολιν ἰοῦσίν ἐστιν ἐν ἀριστερᾶ τῆς ὁδοῦ τῶν Αἰγύπτου παίδων καὶ ταύτῃ 

μνῆμα. χωρὶς μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν σωμάτων ἐνταῦθα αἱ κεφαλαί, χωρὶς δὲ ἐν Λέρνῃ σώματα τὰ 

λοιπά: ἐν Λέρνῃ γὰρ καὶ ὁ φόνος ἐξειργάσθη τῶν νεανίσκων, ἀποθανόντων δὲ ἀποτέμνουσιν 

αἱ γυναῖκες τὰς κεφαλὰς ἀπόδειξιν πρὸς τὸν πατέρα ὧν ἐτόλμησαν. 

(Κνξ. ΥΥIV, 2) 

 

6. Eρχομένοις δε εξ Άργους ες την Επιδαυρίαν εστίν οικοδόμημα εν δεξιά πυραμίδι μάλιστα 

εικασμένον, έχει δε ασπίδας σχήμα Αργολικάς επειργασμένας. Ενταύθα Προίτω περί της 

αρχής προς Ακρίσιον μάχη γίνεται, και τέλος μεν ίσον τω αγώνι συμβήναι φασι και απ’ αυτού 

διαλλαγάς ύστερον, ως ουδέτεροι βεβαίως κρατείν εδύναντο· συμβάλλειν δε σφας λέγουσιν 

ασπίσι πρώτον τότε και αυτούς και το στράτευμα ωπλισμένους. Σοις δε πεσούσιν αφ’ εκατέρων 

– πολίται γαρ και συγγενείς ήσαν – εποιήθη ταύτη μνήμα εν κοινώ. 

(Κνξ. XXV, 7) 
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7. Ένθα δε σφισιν ο δράκων έδοξεν εσδύναι μετά την μάχην, το ιερόν εποίησαν ενταύθα· συν δε 

αυτώ σέβεσθαι και την Ειλείθυιαν ενόμισαν, ότι τον παίδα σφίσιν η θεός αύτη προήγαγεν ες 

ανθρώπους. τοῖς δὲ τῶν Ἀρκάδων ἀποθανοῦσιν ἐν τῇ μάχῃ ἐστὶ τὸ μνῆμα ἐπὶ τοῦ λόφου 

διαβάντων τὸν Κλάδεον ὡς ἐπὶ ἟λίου δυσμάς.  

(Hι. Βηβι. Α, ΥΥ, 6) 

 

 8.  προελθόντι δὲ οὐ πολὺ γῆς χῶμά ἐστιν ὑψηλόν, τῶν μνηστήρων τῶν Ἱπποδαμείας τάφος. 

Οἰνόμαον μὲν οὖν ἐγγὺς ἀλλήλων κρύπτειν γῇ φασιν οὐκ ἐπιφανῶς αὐτούς: Πέλοψ δὲ 

ὕστερον μνῆμα ἐν κοινῷ σφισιν ἐπὶ μέγα ἐξῆρε τιμῇ τῇ ἐς αὐτοὺς καὶ Ἱπποδαμείας χάριτι, 

δοκεῖν δέ μοι καὶ ὑπόμνημα ἐς τοὺς ἔπειτα ὅσων τε καὶ οἵων τὸν Οἰνόμαον κρατήσαντα 

ἐνίκησεν αὐτός. 

(Ηι. Βηβι. Α, ΥΥΙ, 9) 

 

9. ἐνταῦθα ἔτι καὶ νῦν Ἀπόλλωνι Υενε᾵ται καὶ Ἀρτέμιδι θύουσιν, Ἡρακλέα ἑλόντα Ἦλιν τὸ 

ἱερὸν λέγοντες ποιῆσαι. ἔστι δὲ αὐτόθι καὶ ἟ρώων μνήματα, ὅσοι [σὺν] Ἡρακλεῖ στρατείας 

ἐπὶ Ἠλείους μετασχόντες οὐκ ἀπεσώθησαν οἴκαδε ἐκ τῆς μάχης. 

(Αξθ. XV, 5) 

 

10.  Σευμησσοῦ δὲ ἐν ἀριστερᾶ σταδίους προελθόντι ἑπτὰ Γλίσαντός ἐστιν ἐρείπια, πρὸ δὲ 

αὐτῶν ἐν δεξιᾶ τῆς ὁδοῦ χῶμα οὐ μέγα ὕλῃ τε ἀγρίᾳ σύσκιον καὶ ἟μέροις δένδροις. ἐτάφησαν 

δὲ αὐτόθι οἱ μετὰ Αἰγιαλέως ποιησάμενοι τοῦ Ἀδράστου τὴν ἐς Θήβας στρατείαν, ἄλλοι τε 

Ἀργείων τῶν ἐν τέλει καὶ Πρόμαχος ὁ Παρθενοπαίου. 

(Bνηση. ΥΙΥ, 2) 

 

11. Θηβαίοις δε ενταύθα και τα μνήματα πεποίηται των Αμφίονος παίδων, χωρίς μεν των 

αρσένων, ιδία δε ταις παρθένοις. 

(Βνηση. XVI, 7) 

 

12. ἔστι δὲ ὑπὲρ τὴν ἀγορὰν ἐν φρέατι ὕδατος πηγή: σκέπη δὲ ἀπὸ ἟λίου τῷ φρέατι ὄροφός 

τε καὶ ἀνέχοντες τὸν ὄροφον κίονες. ἔστι δὲ οὐ πολὺ ἀνωτέρω τοῦ φρέατος λίθοις τοῖς 

ἐπιτυχοῦσιν ᾠκοδομημένον μνῆμα: ταφῆναι δέ φασιν ἐνταῦθα τοὺς Ἰφίτου παῖδας, τὸν μὲν 

ἀνασωθέντα ἐξ Ἰλίου καὶ ἀποθανόντα ἐν τῇ οἰκείᾳ, ΢χεδίῳ δὲ ἐν μὲν γῇ τῇ Σρῳάδι τὴν 

τελευτὴν συμβῆναι λέγουσιν, ἀχθῆναι δὲ οἴκαδε καὶ τούτου τὰ ὀστ᾵. 
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(Φσθ. ΥΥΥVI, 10) 

 

β. Ιζηοπικά 

 

1. Προελθούσι δε εντεύθεν τάφος ΢ικυωνίοις εστίν, όσοι περί Πελλήνην και Δύμην την Αχαιών 

και εν Μεγάλη πόλει και περί ΢ελλασίαν ετελεύτησαν· τα δε ες αυτούς σαφέστερον εν τοις 

εφεξής δηλώσω…. 

(Κνξ. VII, 4) 

 

2. Πεποίηται δε ου πόρρω του γυμνασίου πολυάνδριον τοις μετά Αθηναίων πλεύσασιν Αργείοις 

επί καταδουλώσει ΢υρακουσών τε και ΢ικελίας. 

(Κνξ. ΥΥΙΙ, 9) 

 

3. καὶ πολυάνδρια ἐνταῦθά ἐστιν Ἀργείων νικησάντων μάχῃ Λακεδαιμονίους περὶ ὘σιάς. τὸν 

δὲ ἀγῶνα τοῦτον συμβάντα εὕρισκον Ἀθηναίοις ἄρχοντος Πεισιστράτου, τετάρτῳ δὲ ἔτει τῆς 

<ἑβδόμης καὶ εἰκοστῆς> ὆λυμπιάδος ἡν Εὐρύβοτος Ἀθηναῖος ἐνίκα στάδιον. καταβάντος δὲ 

ἐς τὸ χθαμαλώτερον ἐρείπια ὘σιῶν ἐστι πόλεώς ποτε ἐν τῇ Ἀργολίδι, καὶ τὸ πταῖσμα 

Λακεδαιμονίοις ἐνταῦθα γενέσθαι λέγουσιν. 

(Κνξ. ΥΥΙV, 7) 

 

4. ἰόντι δὲ ἄνω πρὸς τὴν ἢπειρον αὐτῆς χωρίον ἐστίν, ἔνθα δὴ ἐμαχέσαντο ὑπὲρ τῆς γῆς 

ταύτης λογάδες Ἀργείων τριακόσιοι πρὸς ἄνδρας Λακεδαιμονίων ἀριθμόν τε ἴσους καὶ 

ἐπιλέκτους ὁμοίως. ἀποθανόντων δὲ ἁπάντων πλὴν ἑνὸς ΢παρτιάτου καὶ δυοῖν Ἀργείων, 

τοῖς μὲν ἀποθανοῦσιν ἐχώσθησαν ἐνταῦθα οἱ τάφοι, τὴν χώραν δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι 

γενομένου πανδημεί σφισιν ἀγῶνος πρὸς Ἀργείους κρατήσαντες βεβαίως αὐτοί τε παραυτίκα 

ἐκαρποῦντο καὶ ὕστερον Αἰγινήταις ἔδοσαν ἐκπεσοῦσιν ὑπὸ Ἀθηναίων ἐκ τῆς νήσου. τὰ δὲ 

ἐπ' ἐμοῦ τὴν Θυρε᾵τιν ἐνέμοντο Ἀργεῖοι: φασὶ δὲ ἀνασώσασθαι δίκῃ νικήσαντες.  

(Κνξ. XXXVIII, 5) 

 

5. Κατά δε την έσοδον μάλιστα την ες Πλάταιαν τάφοι δε των προς Μήδους μαχεσαμένων εισί. 

Σοις μεν ουν λοιποίς εστίν Έλλησι μνήμα κοινόν· Λακεδαιμονίων δε και Αθηναίων τοις 

πεσούσιν ιδία τε εισίν οι τάφοι, και ελεγεία εστι ΢ιμωνίδου γεγραμμένα επ’ αυτοίς. Ου πόρρω 

δε από του κοινού των Ελλήνων Διός εστιν Ελευθερίου βωμός. Σούτους μεν δη χαλκού, του 
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Διός δε τον τε βωμόν και το άγαλμα εποίησαν λευκού λίθου. Άγουσι δε και νυν έτι αγώνα δια 

έτους πέμπτου, τα Ελευθέρια, εν ώ μέγιστα γέρα πρόκειται δρόμου· θέουσι δε ωπλισμένοι προ 

του βωμού. Σρόπαιον δε ό της μάχης της Πλαταιάσιν ανέθεσαν οι Έλληνες, πεντεκαίδεκα 

σταδίοις μάλιστα έστηκεν απωτέρω της πόλεως. 

(Βνηση. ΙΙ, 5-6) 

 

6. Κολοφωνίοις δὲ ὅπως μὲν τὴν πόλιν συνέπεσεν ἐρημωθῆναι, προεδήλωσέ μοι τοῦ λόγου τὰ 

ἐς Λυσίμαχον: ἐμαχέσαντο δὲ Λυσιμάχῳ καὶ Μακεδόσι Κολοφώνιοι τῶν ἀνοικισθέντων ἐς 

Ἔφεσον μόνοι, τοῖς δὲ ἀποθανοῦσιν ἐν τῇ μάχῃ Κολοφωνίων τε αὐτῶν καὶ ΢μυρναίων ἐστὶν 

ὁ τάφος ἰόντι ἐς Κλάρον ἐν ἀριστερᾶ τῆς ὁδοῦ. 

(Αρ. ΙΙΙ, 4) 

  

7. σωροὶ δὲ ὑπὸ τὴν πόλιν λίθων εἰσὶ διεστηκότες ἀπὸ ἀλλήλων, ἐπενήθησαν δὲ ἐν πολέμῳ 

πεσοῦσιν ἀνδράσιν. οἷς τισι δὲ Πελοποννησίων ἐπολέμησαν τῶν ἄλλων ἠ Ἀρκάδων αὐτῶν, 

οὔτε ἐπιγράμματα ἐπὶ τοῖς τάφοις ἐσήμαινεν οὔτε οἱ ὆ρχομένιοι μνημονεύουσιν. 

(Αξθ. ΥΙΙΙ, 3) 

 

8. κατά δε την οδόν την εκ Γόρτυνος ες Μεγάλιν πόλιν πεποίηται μνήμα τοις αποθανούσιν εν 

τη προς Κλεομένην μάχη. Σο δε μνήμα τούτο ονομάζουσιν οι Μεγαλοπολίται Παραιβασίον, ότι 

ες αυτούς παρεσπόνδησεν ο Κλεομένης. 

(Αξθ. XXVIII, 7) 

 

9.  Υιγαλεῦσι δὲ ἐπὶ τῆς ἀγορ᾵ς καὶ πολυάνδριον τῶν λογάδων τῶν ὆ρεσθασίων ἐστί, καὶ 

ὡς ἣρωσιν αὐτοῖς ἐναγίζουσιν ἀνὰ π᾵ν ἔτος. 

(Αξθ. XLI, 1) 

 

10. πολυάνδριον δὲ οὐ μακρὰν ἀπὸ τῶν πυλῶν ἐστι: κεῖνται δὲ ὁπόσους κατέλαβεν 

ἀποθανεῖν Ἀλεξάνδρῳ καὶ Μακεδόσιν ἀντιτεταγμένους. 

(Βνηση. Υ, 1) 

 

11. προσιόντων δὲ τῇ πόλει πολυάνδριον Θηβαίων ἐστὶν ἐν τῷ πρὸς Υίλιππον ἀγῶνι 

ἀποθανόντων. ἐπιγέγραπται μὲν δὴ ἐπίγραμμα οὐδέν, ἐπίθημα δ' ἔπεστιν αὐτῷ λέων: φέροι 
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δ' ἂν ἐς τῶν ἀνδρῶν μάλιστα τὸν θυμόν: ἐπίγραμμα δὲ ἄπεστιν ἐμοὶ δοκεῖν ὅτι οὐδὲ ἐοικότα 

τῇ τόλμῃ σφίσι τὰ ἐκ τοῦ δαίμονος ἞κολούθησε. 

(Βνηση. XL, 10) 

 

 ΢πλνιηθά είλαη 11 νη αλαθνξέο ηνπ Παπζαλία ζε δεκφζηεο ηαθέο εθηφο 

Αηηηθήο ηζηνξηθνχ πεξηερνκέλνπ, θαη ππνιείπνληαη 12 αθφκε κπζνινγηθνχ 

πεξηερνκέλνπ, ή φπσο αληινχληαη απφ ηελ κπζηθή παξάδνζε. ΋ζνλ αθνξά ηηο κπζηθέο 

ηαθέο, πνηέ δελ ρξεζηκνπνηείηαη ν φξνο ‟‟πνιπάλδξηνλ‟‟, αιιά ζπλαληάκε ηνπο φξνπο 

μνήμα, μνήμα εν κοινώ, ηάθος, εηάθηζαν. Γηα δε ηηο ηζηνξηθέο ηαθέο, πέξα απφ ηνπο 

φξνπο ηάθοι, ηάθος, μνήμα, ζπλαληάκε θαη ηα ζφροί λίθφν, πολσάνδριον – 

πολσάνδρια. ΢ην δε παξάδεηγκα αξηζ. 4 (Κνξ. XXXVIII, 5), ελλνείηαη ίζσο κε ην 

«ερψζζεζαλ» ε δεκηνπξγία ηχκβνπ, ζσξνχ ρψκαηνο πάλσ απφ ηνπο ηάθνπο. 

 Απφ ηηο ηζηνξηθέο ηαθέο κπνξνχκε ρξνλνινγηθά λα εθηηκήζνπκε φηη ηα 

απνζπάζκαηα 10 θαη 11 αλαθέξνληαη ζηνπο λεθξνχο ηεο Υαηξψλεηαο, φπσο 

αλαγλσξίζηκε είλαη ε αλαθνξά ζηνλ ιένληα πνπ θνζκεί ην κλεκείν. Αλαθέξεηαη ην 

πνιπάλδξην πνπ αλεγέξζε κεηά ηελ κάρε ησλ Τζηψλ, ελψ ν φξνο ηάθοι είλαη 

ζπρλφηεξνο φζνλ αθνξά ΢παξηηάηεο θαη Αξγείνπο. Δπηπιένλ, ην επηιεγφκελνλ 

παραιβαζίον (βι. 8) αλάγεηαη ζε κία κάρε ηνπ ηέινπο ηνπ 6
νπ

 π.Υ. αηψλα πνπ έιαβε 

ρψξα κεηαμχ Γφξηπλνο θαη Μεγαινπφιεσο, γηα ηελ παξαζπνλδία ηνπ βαζηιηά ηεο 

΢πάξηεο Κιενκέλε λα παξαβεί κε δφιν ηελ ζπλζήθε πνπ είρε ζπκθσλεζεί.  

΋ζνλ αθνξά ηελ πεξίπησζε ηεο Φηγάιεηαο θαη ηνπ Αξθαδηθνχ Οξρνκελνχ, δελ 

κπνξεί λα πξνζδηνξηζζεί ρξνλνινγηθά, πέξ‟ απ‟ ην φηη αλήθεη ζην απψηαην παξειζφλ. 

΢ηνλ 5
ν
 αηψλα θαη ζηνπο λεθξνχο ηεο ΢ηθειηθήο εθζηξαηείαο αλήθεη ην πνιπάλδξην 

πνπ παξ. 2, ην νπνίν βξίζθεηαη θαη εληφο ησλ νξίσλ ηεο πφιεσο, φπσο θαη πνιχ θνληά 

ζηα φξηα πφιεσο βξίζθεηαη θαη ν ηάθνο ησλ ΢ηθπσλίσλ πνπ εληαθηάζζεθαλ απφ 

πνιιέο κάρεο ζηα ηέιε ηνπ 3
νπ

 αηψλα
44

. 

 

Γ) Πήλινη ΢απκοθάγορ 

Άλλα δε εστιν Αργείοις θέας άξια· κατάγαιον οικοδόμημα, επ’ αυτώ δε ην ο χαλκούς θάλαμος, 

ον Ακρίσιός ποτε επί φρουρά της θυγατρός εποίησε· Περίλαος δε καθείλεν αυτόν τυραννήσας. 

Σούτο ουν το οικοδόμημα εστι και Κροτώπου μνήμα και Διονύσου ναός Κρισίου. Περσεί γαρ 

πολεμήσαντα αυτόν και αύθις ελθόντα ες λύσιν του έχθους τά τε άλλα τιμηθήναι μεγάλως 

                                                           
44

 Clairmont, Patrios Nomos: Public Burial in Athens During the Fifth and Fourth Centuries BC, ζει. 

368-371. 
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λέγουσιν υπό Αργείων και τέμενός οι δοθείναι τούτο εξαίρετον· Κρησίου δε ύστερον ωνομάσθη, 

διότι Αριάδνην αποθανούσαν έθαψεν ενταύθα. Λυκέας δε λέγει κατασκευαζομένου δεύτερον 

του ναού κεραμέαν ευρεθήναι σορόν, είναι δε Αριάδνης αυτήν· και αυτός τε και άλλους 

Αργείων ιδείν έφη την σορόν. Πλησίον δε του Διονύσου και Αφροδίτης ναός εστιν Ουρανίας. 

(Κνξ. ΥΥΙΙΙ, 7-8) 

 

Δ) Κενοηάθιο 

Εκ δε της αγοράς προς ήλιον ιόντι δυόμενον τάφος κενός Βρασίδα τω Σέλλιδος πεποίηται· 

απέχει δε ου πολύ του τάφου το θέατρον, λίθου λευκού, θέας άξιον. 

(Λαθ. XIV, 1) 

 

΢η) Σαθικά Μνημεία 

1. Κατά δε την ες το πρυτανείον οδόν Ινούς εστιν ηρώον, περί δε αυτό θριγκός λίθων· 

πεφύκασι δε επ’ αυτώ και ελαίαι. 

(Αη. LII, 7) 

 

2. Κοροίβω δε εστι τάφος εν τη Μεγαρέων αγορά· γέγραπται δε ελεγεία τα ες Χαμάθην και τα 

ες αυτόν έχοντα Κόροιβον, και δη και επίθημά εστι τω τάφω Κόροιβος φονεύων την Ποινήν. 

Σαύτα τα αγάλματα παλαιότατα, οπόσα λίθου πεποιημένα εστίν Έλλησιν, ιδών οίδα. 

(Αη. LIII, 8) 

 

3. Οιδίποδος μεν η οδός η ΢χιστή και τόλμημα το επ’ αυτή κακών ήρχε, και τα του Λαΐου 

μνήματα και οικέτου του επομένου ταυτά έτι εν μεσαιτάτω της τριόδου εστί και επ’ αυτών λίθοι 

λογάδες σεσωρευμένοι Δαμασίστρατον δε άνδρα εν Πλαταιαίς βασιλεύοντα επιτυχείν τε 

κειμένοις τοις νεκροίς και θάψαι φασίν αυτούς. 

(Φσθ. V, 4) 

 

4. Και δή και ολίγον απωτέρω του ιερού μνήμα τε εδείκνυτο, και της Πεντέλησίν εστι 

λιθοτομίας εικών επί τω τάφω· είναι δε αυτό Ξενοφώντος λέγουσιν οι προσοικούντες. 

(Ηι. Βηβι. Α, VI, 6) 

 

5. Έστι δε και ΢ιληνού ναός ενταύθα, ιδία τω ΢ιληνώ και ουχ ομού Διονύσω πεποιημένος· 

Μέθη δε οίνον εν εκπώματι αυτώ δίδωσι. Θνητόν δε είναι το γένος των ΢ιληνών εικάσαι τις αν 

μάλιστα επί τοις τάφοις αυτών· εν γαρ τη Εβραίων χώρα ΢ιληνού μνήμα και άλλου ΢ιληνού 
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Περγαμηνοίς εστιν .Ηλείων δε εν τη αγορά και άλλο τοιόνδε είδον, ναού σχήμα. Έστι δε ουχ 

υψηλόν, και τοίχοι μεν ουκ εισί, τον όροφον δε δρυός ανέχουσιν ειργασμένοι κίονες. Σούτο 

είναι μεν ομολογούσιν οι επιχώριοι μνήμα, ότου δε ου μνημονεύουσιν· ει δε ο γέρων όντινα 

ηρόμην είπεν αληθή λόγον, Οξύλου τούτο αν μνήμα είη. 

(Ηι. Βηβι. Β, ΥΥΙV, 8-9) 

 

6. Αφείλετο δε και ΢άμον Άνδροκλος ΢αμίους, και έσχον Εφέσιοι χρόνον τινά ΢άμον και τας 

προσεχείς νήσους· ΢αμίων δε ήδη κατεληλυθότων επί τα οικεία Πριηνεύσιν ήμυνεν επί τους 

Κάρας ο Άνδροκλος, και νικώντος του Ελληνικού έπεσεν εν τη μάχη. Εφέσιοι δε ανελόμενοι 

του Ανρδόκλου τον νεκρόν έθαψαν της σφετέρας ένθα δείκνυται και ες εμέ έτι το μνήμα κατά 

την οδόν την εκ του ιερού παρά το Ολυμπιείον και επί πύλας τας Μαγνήτιδας· επίθημα δε τω 

μνήματι ανήρ εστιν ωπλισμένος. 

(Αρ. ΙΙ, 8-9) 

 

7. Ψς δε τοις συν Αγαμέμνονι ες Σροίαν στρατεύουσιν η διαμαρτία του πλού γίνεται και η 

πληγή περί Μυσίαν ενταύθα και τον Θέρσανδρον κατέλαβεν (αποθανείν) υπό Σηλέφου 

μάλιστα Ελλήνων αγαθόν γενόμενον εν τη μάχη και οι το μνήμα ες Καΐκου πεδίον ελαύνοντί 

εστιν εν Ελαία πόλει, λίθος ο εν τω υπαίθρω της αγοράς· και εναγίζειν οι επιχώριοί φασιν 

αυτώ. 

(Βνηση. V, 14) 

 

8. Σέθαπται δε και Αλκμαίων εν Χωφίδι ο Αμφιαράου,και οι το μνήμά εστιν οίκημα ούτε 

μεγέθει <μέγα> ούτε άλλως κεκοσμημένον· περί δε αυτό κυπάρισσοι πεφύκασιν ες τοσούτον 

ύψος ανήκουσαι, ώστε και το όρος το προς Χωφίδι κατεσκιάζετο υπ’ αυτών. Σαύτας ουκ 

εθέλουσιν εκκόπτειν ιεράς του Αλκμαίωνος νομίζοντες· καλούνται δε υπό των επιχωρίων 

παρθένοι. 

(Αξθ. ΥΥIV, 7) 

 

9. Ενταύθα Βελλερεφόντου τε εστί τέμενος και Αφροδίτης ναός Μελαινίδος και τάφος Λαΐδος, 

ώ λέαινα επίθημα εστί κριόν έχουσα εν τοις προτέροις ποσίν. 

(Κνξ. ΙΙ, 4) 

 

10. Προ δε του ναού της Αθηνάς Επιμενίδου λέγουσιν είναι τάφον· Λακεδαιμονίους γαρ 

πολεμήσαντας προς Κνωσίους ελείν ζώντα Επιμενίδην, λαβόντας δε αποκτείναι, διότι σφίσιν 
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ουκ αίσια εμαντεύετο, αυτοί δε ανελόμενοι θάψαι ταύτη φασί. Σο δε οικοδόμημα λευκού λίθου 

κατά μέσον μάλιστα της αγοράς ου τρόπαιο επί Πύρρω τω Ηπειρώτη, καθά λέγουσιν οι 

Αργείοι, καυθέντος δε ενταύθα του νεκρού μνήμα και τούτο αν εύροι τις, εν ώ τά τε άλλα όσοις 

ο Πύρρος εχρήτο ες τας μάχας και οι ελέφαντες εισιν επειργασμένοι. Σούτο μεν δη κατά την 

πυράν <το> οικοδόμημα εγένετο· αυτά δε κείται του Πύρρου τα οστά εν τω ιερώ της Δήμητρος, 

παρ’ ώ συμβήναι οι και την τελευτήν εδήλωσα εν τη Ατθίδι συγγραφή. Σου δε της Δήμητρος 

ιερού τούτου κατά την έσοδον ασπίδα ιδείν Πύρρου χαλκήν έστιν υπέρ θυρών ανακειμένην. 

(Κνξ. ΥΥΙ, 3-4) 

 

11. ΋πισθεν δε του ναού Πιτθέως μνήμα εστι, τρείς δε επ’ αυτώ θρόνοι κείνται λίθου λευκού· 

δικάζειν δε Πιτθέα και άνδρας δύο συν αυτώ λέγουσιν επί των θρόνων.  

(Κνξ. ΥΥΥΙ, 3) 

 

12. εν Αιγείρα δε εν τούτω τω οικήματι ανήρ τε ήδη γέρων ίσα και οδυρόμενος και γυναίκες 

[αι]  τρεις αφαιρούμεναι ψέλιά εισι και ίσοι νεανίσκοι ταις γυναιξί [και ο] ενδεδυκώς <δε> 

θώρακα εις. Σούτόν φασιν Αχαιοίς γενομένου πολέμου μαχεσάμενον ανδρειότατα Αιγειρατών 

τελευτήσαι, και αυτού τον θάνατον οι λοιποί των αδελφών οίκαδε απήγγειλαν· και τούδε 

ένεκα αι τε αδελφαί δια το επ’ αυτώ πένθος αποκοσμούνται και τον πατέρα απονομάζουσιν οι 

επιχώριοι ΢υμπαθή, άτε ελεεινόν και εν τη εικόνι. 

(Αρ. ΥΥVI, 9) 
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ΣΑΦΔ΢ ΔΝΣΟ΢ ΙΔΡΩΝ 

 

1. Κεράμω δε βληθέντα υπό γυναικός τεθνάναι φασί Πύρρον· Αργείοι δε ου γυναίκα την 

αποκτείνασαν, Δήμητρα δε φασιν είναι γυναικί εικασμένην. Σαύτα ες την Πύρρου τελευτήν 

αυτοί λέγουσι Αργείοι και ο των επιχωρίων εξηγητής Λυκέας εν έπεσιν είρηκε· και σφίσιν έστι 

του θεού χρήσαντος, ένθα ο Πύρρος ετελεύτησεν, ιερόν Δήμητρος· εν δε αυτώ και ο Πύρρος 

τέθαπται. 

(Αη. ΥΙΙΙ, 8) 

 

2. Εξελθόντι δε του ναού και τραπέντι ες αριστερά περίβολός εστι και Νεοπτολέμου του 

Αχιλλέως εν αυτώ τάφος· και οι κατά έτος εναγίζουσιν οι Δελφοί. 

(Φσθ. ΥΥIV, 6) 

 

3. Εντεύθεν δε αποτραπείσιν επί πύλην καλουμένην Ιεράν, ου πόρρω της πύλης ναός εστι 

Αθηνάς, ον Επωπεύς ποτε ανέθηκε μεγέθει και κόσμω τους τότε υπερβεβλημένον. Έδει δε άρα 

χρόνω και τούδε αφανισθήναι την μνήμην· κεραυνοίς θεός αυτόν <κατεύκασε,> βωμμός δε 

εκείνος – ου γαρ τι ες αυτόν κατέσκηψε – μένει και ες τόδε οίον Επωπεύς εποίησε. Προ του 

βωμού δε αυτώ μνήμα Επωπεί κέχωσται, και του τάφου πλησίον εισίν Αποτρόπαιοι θεοί· παρά 

τούτους δρώσιν όσα Έλληνες ες αποτροπήν κακών νομίζουσιν. 

(Κνξ. ΥΙ, 1) 

 

4. ΢άρωνα δε – θηρεύειν γαρ δη μάλιστα ήρητο – κατέλαβεν έλαφον διώκοντα ες θάλασσαν 

συνεσπεσείν φευγούση· και  ή τε έλαφος ενήχετο απωτέρω της γης και ο ΢άρων είχετο της 

άγρας, ες ό υπό ραθυμίας αφίκετο ες το πέλαγος· ήδη δε κάμνοντα αυτόν και υπό των κυμάτων 

κατακλυζόμενον επέλαβε το χρεών. Εκπεσόντα δε τον νεκρόν κατά την Υοιβαίαν λίμνην ες το 

άλσος της Αρτέμιδος εντός του ιερού περιβόλου θάπτουσι, και λίμνην από τούτου ΢αρωνίδα 

την ταύτη θάλασσαν καλούσιν αντί Υοιβαίας. 

(Κνξ. ΥΥΥ, 7) 

 

5. Έστι δ’ ουν Ποσειδώνος ιερόν ενταύθα άγιον, ιεράται δε αυτώ παρθένος, έστ’ αν ες ώραν 

προέλθη γάμου. Σου περιβόλου δε εντός και το Δημοσθένους μνήμά εστι. Και μοιο το δαιμόνιον 

δείξαι μάλιστα επί τούτου δοκεί και Ομήρου πρότερον ως είη βάσκανον, ει δη ΋μηρον μεν 

προδιεφθαρμένον τους οφθαλμούς επί τοσούτω κακώ κακόν δεύτερον πενία πιέζουσα επί 
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πάσαν γήν πτωχεύοντα ήγε, Δημοσθένει δε φυγής τε συνέπεσεν εν γήρα λαβείν πείραν και ο 

θάνατος εγένετο ούτω βίαιος. 

(Κνξ. ΥΥΥΙΙΙ, 3) 

 

6. Και χρόνον μεν τινα από του τείχους ημύναντο οι Ασιναίοι και αποκτείνουσιν άλλους τε και 

Λυσίστρατον εν τοις δοκιμωτάτοις όντα Αργείων· αλισκομένου δε του τείχους ούτοι μεν 

γυναίκας ες τα πλοία ενθέμενοι και παίδας εκλείπουσι την αυτών, Αργείοι δε ες έδαφος 

καταβαλόντες την Ασίνην και την γην προσορισάμενοι τη σφετέρα Πυθαέως τε Απόλλωνος 

υπελιποντο <το>  ιερόν – και νυν έτι δήλον εστι – και τον Λυσίστρατον προς αυτώ θάπτουσιν. 

(Κνξ. XXXVI, 5) 

 

 

ΣΑΦΔ΢ ΙΠΠΩΝ 

 

1. Προϊούσι δε ίππου καλούμενον μνήμα εστι. Συνδάρεως γαρ θύσας ενταύθα ίππον τους 

Ελένης εξώρκου μνηστήρας ιστάς επί του ίππου των τομίων· ο δε όρκος ην Ελένη και τω γήμαι 

προκριθέντι Ελένην αμυνείν αδικουμένοις· εξορκώσας δε τον ίππον κατώρυξεν ενταύθα. 

Κίονες δε επτά [οί] του μνήματος τούτου διέχουσιν ου πολύ κατά τρόπον οίμαι τον αρχαίον, ους 

αστέρων των πλανητών φασιν αγάλματα. 

(Λαθ. ΥΥ, 9) 

 

2.  Προϊόντι δε εντεύθεν το τε ύδωρ της Παρθενίας εστί και προς τω ποταμώ τάφος ίππων των 

Μάρμακος· Ιπποδαμείας δε μνηστήρα έχει λόγος αφικέσθαι πρώτον τούτον Μάρμακα και 

αποθανείν υπό του Οινομάου προ των άλλων, ονόματα δε αυτού ταις ίπποις Παρθενία ντε 

είναι και Ερίφαν—Οινόμαον δε επικατασφάξαι μεν τας ίππους τω Μάρμακι, μεταδούναι 

μέντοι και ταύταις ταφήναι--, και όνομα Παρθενίας τω ποταμώ από ίππου της Μάρμακος. 

(Ηι. Βηβι. Β, ΥΥΙ, 7) 
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ΠΑΡΑΓΟ΢ΔΙ΢ 

 

1. Επεί δε ήν και Σηρεί τα ες Υιλομήλαν εξειργασμένα και <τα> περί τον Ίτυν υπό των 

γυναικών, ελείν σφας ο Σηρεύς ουκ εδύνατο· και ο μεν ετελεύτησεν εν τοις Μεγάροις 

αυτοχειρία, και οι τάφον αυτίκα έχωσαν και θύουσιν ανά παν έτος ψηφίσιν εν τη θυσία αντί 

ουλών χρώμενοι και τον έποπα τον όρνιθα ενταύθα φανήναι πρώτον λέγουσιν·  

(Αη. LI, 9) 

 

2. Ενταύθα ανά πάσαν νύκτα και ίππων χρεμετιζόντων και ανδρών μαχομένων έστιν 

αισθέσθαι· καταστήναι δε ες εναργή θέαν επίτηδες μέν ουκ έστιν ότω συνήνεγκεν, ανηκόω δε 

όντι και άλλως συμβάν ουκ έστιν εκ των δαιμόνων οργή. ΢έβονται δε οι Μαραθώνιοι τούτους 

τε οί παρά τη μάχην απέθανον ήρωας ονομάζοντες και Μαραθώνα αφ’ ού τώ δήμω το όνομά 

εστι και Ηρακλέα, φάμενοι πρώτοις Ελλήνων σφίσιν Ηρακλέα θεόν νομισθήναι. 

(Αη. ΥΥΥΙΙ, 4) 

 

3. …εν δε του Μέμνονος τη χλαμύδι και όρνιθές εισιν επειργασμέναι· Μεμνονίδες ταις όρνισίν 

εστιν όνομα, κατά δε έτος οι Ελλησπόντιοί φασιν αυτάς εν ειρημέναις ημέραις ιέναι τε επί του 

Μέμνονος τον τάφον, και οπόσον του μνήματος δένδρων εστίν ή πόας ψιλόν, τούτο και 

σαίρουσιν αι όρνιθες και υγροίς τοις πτεροίς του Αισήπου τω ύδατι ραίνουσι. 

(Φσθ. ΥΥΥΙ, 6) 

 

 

4. Οι δε επιχώριοι τοιάδε επ’ αυτή λέγουσι· δυνάστην άνδρα επιβουλήν εχθρών υποπτεύσαντα 

ες νήπιον παίδα καταθέσθαι τον παίδα ες αγγείον, και αποκρύψαι της χώρας ένθα οι άδειαν 

έσεσθαι πλείστην ηπίστατο. Λύκον μεν δη επιχειρείν τω παιδί, δράκοντα δε ισχυράν έχειν την 

φρουράν εσπειραμένον περί το αγγείον. Ψς δε ο πατήρ ήλθε του παιδός, τον δράκοντα 

επιβουλεύσαι τω παιδί ελπίζων αφίησι το ακόντιον, και εκείνόν τε και ομού τω δράκοντι τον 

παίδα απέκτεινε· διδαχθείς δε υπό των ποιμαινόντων ως ευεργέτην και φύλακα του παιδός 

απεκτονώς είη, πυράν τω δράκοντι και τω παιδί εποίησεν εν κοινώ. Σο δε δη χωρίον εοικέναι 

και ες τόδε καιομένη πυρά φασι και από του δράκοντος εκείνου την πόλιν εθέλουσιν Οφιτείαν 

ονομασθήναι. 

(Φσθ. ΥΥΥΙΙΙ, 9-10) 
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5. ΢αμίοις δε κατά την οδόν την ες το Ηραίον το Ραδίνης και Λεοντίχου μνήμα εστι, και τοις 

υπό έρωτος ανιωμένοις εύχεσθαι καθέστηκεν ιούσιν επί το μνήμα. 

(Αρ. V,13) 

 

6. Ολίγον δε προ του άστεως εστι των Δυμαίων εν δεξιά της οδού τάφος ΢ωστράτου· μειράκιον 

δε ην των επιχωρίων, γενέσθαι δε Ηρακλέους ερώμενόν φασιν αυτόν, και – αποθανείν γαρ τον 

΢ώστρατον Ηρακλέους έτι όντος μετά ανθρώπων – ούτως οι τον Ηρακλέα το τε μνήμα αυτόν 

είναι τον ποιήσαντα και απαρχάς από των εν τη κεφαλή τριχών δούναι. Επίθημα δε και ες εμέ 

έτι στήλη τε ην επί του χώματος και Ηρακλής επειργασμένος· ελέγετο δε ως οι επιχώριοι και 

εναγίζουσι τω ΢ωστράτω. 

(Αρ. ΥVII, 8) 

 

7. Σέθαπται δε και Αλκμαίων εν Χωφίδι ο Αμφιαράου,και οι το μνήμά εστιν οίκημα ούτε 

μεγέθει <μέγα> ούτε άλλως κεκοσμημένον· περί δε αυτό κυπάρισσοι πεφύκασιν ες τοσούτον 

ύψος ανήκουσαι, ώστε και το όρος το προς Χωφίδι κατεσκιάζετο υπ’ αυτών. Σαύτας ουκ 

εθέλουσιν εκκόπτειν ιεράς του Αλκμαίωνος νομίζοντες· καλούνται δε υπό των επιχωρίων 

παρθένοι. 

(Αξθ. ΥΥIV, 7) 

 

8. εν δε αυτή Νεμείου [τε] Διός ναός εστι θέας άξιος, πλην όσον κατερρυήκει τε ο όροφος και 

άγαλμα ουδέν έτι ελείπετο· κυπαρίσσων τε άλσος εστί περί τον ναόν, και τον Οφέλτην 

ενταύθα υπό της τροφού τεθέντα ες την πόαν διαφθαρήναι λέγουσιν υπό του δράκοντος. 

Θύουσι δε Αργείοι τω Διί και εν τη Νεμέα και Νεμείου ΢διός ιερέα αιρούνται, και δη και δρόμου 

προτιθέασιν ωπλισμένοις Νεμείων πανηγύρει των χειμερινών. Ενταύθα έστι μεν Οφέλτου 

τάφος, περί δε αυτόν θριγκός λίθων και εντός του περιβόλου βωμοί· έστι δε χώμα γης 

Λυκούργου μνήμα του Οφέλτου πατρός. 

(Κνξ. XV, 2-3) 

 

9. Εν δε Άργει παρά τούτο δη το μνήμα της Γοργόνος Γοργοφόνης τάφος εστί της Περσέως. 

Και εφ’ ότω μεν αυτή το όνομα ετέθη, δήλον ευθύς ακούσαντι· γυναικών δε πρώτην αυτήν 

φασι τελευτήσαντος του ανδρός Περιήρους του Αιόλου – τούτω γαρ παρθένος συνώκησε --, την 

δε αύθις Οιβάλω γήμασθαι· πρότερον δε καθεστήκει ταις γυναιξίν επί ανδρί αποθανόντι 

χηρεύειν.  

(Κνξ. ΥΥΙ, 7) 
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10. Ες δε την ακρόπολιν ιούσίν εστιν εν αριστερά της οδού των Αιγύπτου παίδων και ταύτη 

μνήμα. Φωρίς μεν γαρ από των σωμάτων ενταύθα αι κεφαλαί, χωρίς δε εν Λέρνη σώματα τα 

λοιπά· εν Λέρνη γαρ και ο φόνος εξειργάσθη των νεανίσκων, αποθανόντων δε απότέμνουσιν αι 

γυναίκες τας κεφαλάς απόδειξιν προς τον πατέρα ων ετόλμησαν. 

(Κνξ. XXIV, 2) 

 

11. Ενταύθα έτι πεφύκει η μυρσίνη, τα φύλλα ως και πρότερον έχουσα τετρυπημένα· και 

ηνίκα ηπορείτο η Υαίδρα και ραστώνην τω έρωτι ουδεμίαν εύρισκεν, ες ταύτης τα φύλλα 

εσιναμώρει της μυρσίνης. Έστι δε και τάφος Υαίδρας, απέχει δε ου πολύ του Ιππολύτου 

μνήματος· το δε ου πόρρω κέχωσται της μυρσίνης.  

(Κνξ. ΥΥΥΙΙ, 3-4) 

 

12. Εξής δε εστί των Οιδίποδος παίδων μνήματα· και τα επ’ αυτοίς δρώμενα ου θεασάμενος 

πιστά είληφα είναι. Υασί δε και άλλοις οι θηβαίοι των καλουμένων ηρώων και τοις παισίν 

εναγίζειν τοις Οιδίποδος· τούτοις δε εναγιζόντων αυτών την φλόγα, ωσαύτως δε και τον απ’ 

αυτής καπνόν διχή διίστασθαι. Εμέ δε επηγάγοντο ων λέγουσιν ες πίστιν ιδόντα άλλο τοιόνδε: 

εν Μυσία τη υπέρ Καϋκου πόλισμά εστι Πιονίαι, τον δε οικιστήν οι ενταύθα Πίονιν των τινά 

απογόνων των Ηρακλέους φασίν είναι· μελλόντων δε εναγίζειν αυτώ καπνός αυτόματος 

άνεισιν εκ του τάφου. Σαύτα μεν ουν συμβαίνοντα είδον, θηβαίοι δε και Σειρεσίου μνήμα 

αποφαίνουσι, πέντε μάλιστα και δέκα απωτέρω σταδίοις ή Οιδίποδος τοις παισίν εστιν ο τάφος· 

ομολογούντες δε και ούτοι συμβήναι Σειρεσία την τελευτήν εν τη Αλιαρτία, το παρά σφίσιν 

εθέλουσιν είναι κενόν μνήμα. 

(Βνηνη. ΥVIIΙ, 3-4) 
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ΜΑΡΣΤΡΙΔ΢ ΚΑΣΑ ΔΝΟΣΗΣΑ ΚΑΙ ΒΙΒΛΙΟ ΢ΣΟ ΔΡΓΟ ΣΟΤ ΠΑΤ΢ΑΝΙΑ 

 

AΣΣΙΚΑ 

 

1. και νεώς και ες εμέ ήσαν οίκοι και προς τω μεγίστω λιμένι τάφος Θεμιστοκλέους. Υασί γαρ 

μεταμελήσαι των ες Θεμιστοκλέα Αθηναίοις και ως οι προσήκοντες τα οστά κομίσαιεν εκ 

Μαγνησίας ανελόντες· 

(Ι, 1) 

 

2. Έστι δε τάφος ου πόρρω των πυλών, επίθημα έχων στρατιώτην ίππω παρεστηκότα· όντινα 

μεν, ουκ οίδα, Πραξιτέλης δε και τον ίππον και τον στρατιώτην εποίησεν. 

(ΙΙ, 3) 

 

3. Ψς δε ες χείρα; συνήεσαν, ενταύθα κεραυνοί τε εφέροντο ες τους Γαλάτας και απορραγείσαι 

πέτραι του Παρνασσού, δέιματά τε άνδρες εφίσταντο οπλίται τοις βαρβάροις· τούτω τους μεν εξ 

Τπερβορέων λέγουσιν ελθείν, Τπέροχον και Αμάδοκον, τον δε τρίτον Πύρρον είναι τον 

Αχιλλέως· εναγίζουσι δε από ταύτης Δελφοί της συμμαχίας Πύρρω, πρότερον έχοντες άτε 

ανδρός πολεμίου και το μνήμα εν ατιμία. 

(IV, 4) 

 

4. και Μακεδόνων τους ταχθέντας τον Αλεξάνδρου νεκρόν ες Αιγάς κομίζειν ανέπεισεν αυτώ 

παραδούναι· και τον μεν νόμω τω Μακεδόνων έθαπτεν εν Μέμφει, οία δε επιστάμενος 

πολεμήσοντα Περδίκκαν Αίγυπτον είχεν εν φυλακή. 

(VI, 3) 

 

 

5. Κεράμω δε βληθέντα υπό γυναικός τεθνάναι φασί Πύρρον· Αργείοι δε ου γυναίκα την 

αποκτείνασαν, Δήμητρα δε φασιν είναι γυναικί εικασμένην. Σαύτα ες την Πύρρου τελευτήν 

αυτοί λέγουσι Αργείοι και ο των επιχωρίων εξηγητής Λυκέας εν έπεσιν είρηκε· και σφίσιν έστι 

του θεού χρήσαντος,ένθα ο Πύρρος ετελεύτησεν, ιερόν Δήμητρος· εν δε αυτώ και ο Πύρρος 

τέθαπται. 

(ΥΙΙΙ, 8) 
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6. Ο μεν δη Θησέως σηκός Αθηναίοις εγένετο ύστερον ή Μήδοι Μαραθώνι έσχον, Κίμωνος του 

Μιλτιάδου ΢κυρίους ποιήσαντος αναστάτους-δίκην δη του Θησέως θανάτου-και τα οστά 

κομίσαντος ες Αθήνας· 

(XVII, 6) 

 

7. Έστι δε εντός του περιβόλου μνήμα Οιδίποδος, πολυπραγμονών δε εύρισκον τα οστά εκ 

Θηβών κομισθέντα· τα γαρ ες τον θάνατον ΢οφοκλεί πεποιημένα τον Οιδίποδος ΋μηρος ου εία 

μοι δόξαι πιστά, ός έφη Μηκιστέα τελευτήσαντος Οιδίποδος επιτάφιον ελθόντα ες Θήβας 

αγωνίσασθαι. 

(XXVIII, 7) 

 

 

8. Ἀθηναίοις δὲ καὶ ἔξω πόλεως ἐν τοῖς δήμοις καὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς θεῶν ἐστιν ἱερὰ καὶ 

἟ρώων καὶ ἀνδρῶν τάφοι· ἐγγυτάτω δὲ Ἀκαδημία, χωρίον ποτὲ ἀνδρὸς ἰδιώτου, γυμνάσιον 

δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ. κατιοῦσι δ᾽ ἐς αὐτὴν περίβολός ἐστιν Ἀρτέμιδος καὶ ξόανα Ἀρίστης καὶ 

Καλλίστης· ὡς μὲν ἐγὼ δοκῶ καὶ ὁμολογεῖ τὰ ἔπη τὰ Πάμφω, τῆς Ἀρτέμιδός εἰσιν 

ἐπικλήσεις αὗται, λεγόμενον δὲ καὶ ἄλλον ἐς αὐτὰς λόγον εἰδὼς ὑπερβήσομαι. καὶ ναὸς οὐ 

μέγας ἐστίν, ἐς ὃν τοῦ Διονύσου τοῦ ἖λευθερέως τὸ ἄγαλμα ἀνὰ π᾵ν ἔτος κομίζουσιν ἐν 

τεταγμέναις ἟μέραις. [29.3] ἱερὰ μέν σφισι ταύτῃ τοσαῦτά ἐστι, τάφοι δὲ Θρασυβούλου μὲν 

πρῶτον τοῦ Λύκου, ἀνδρὸς τῶν τε ὕστερον καὶ ὅσοι πρὸ αὐτοῦ γεγόνασιν Ἀθηναίοις λόγιμοι 

τὰ πάντα ἀρίστου—παρέντι δέ μοι τὰ πλείω τοσάδε ἐς πίστιν ἀρκέσει τοῦ λόγου· τυραννίδα 

γὰρ ἔπαυσε τῶν τριάκοντα καλουμένων σὺν ἀνδράσιν ἑξήκοντα τὸ κατ᾽ ἀρχὰς ὁρμηθεὶς ἐκ 

Θηβῶν, καὶ Ἀθηναίους στασιάζοντας διαλλαγῆναι καὶ συνθεμένους ἔπεισε μεῖναι—, πρῶτος 

μέν ἐστιν οὗτος τάφος, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Περικλέους τε καὶ Φαβρίου καὶ Υορμίωνος. [29.4] ἔστι δὲ 

καὶ π᾵σι μνῆμα Ἀθηναίοις ὁπόσοις ἀποθανεῖν συνέπεσεν ἔν τε ναυμαχίαις καὶ ἐν μάχαις 

πεζαῖς πλὴν ὅσοι Μαραθῶνι αὐτῶν ἞γωνίσαντο· τούτοις γὰρ κατὰ χώραν εἰσὶν οἱ τάφοι δι᾽ 

ἀνδραγαθίαν, οἱ δὲ ἄλλοι κατὰ τὴν ὁδὸν κεῖνται τὴν ἐς Ἀκαδημίαν, καὶ σφῶν ἑστ᾵σιν ἐπὶ 

τοῖς τάφοις στῆλαι τὰ ὀνόματα καὶ τὸν δῆμον ἑκάστου λέγουσαι. πρῶτοι δὲ ἐτάφησαν οὓς ἐν 

Θρᾴκῃ ποτὲ ἐπικρατοῦντας μέχρι Δραβησκοῦ τῆς χώρας Ἠδωνοὶ φονεύουσιν ἀνέλπιστοι 

ἐπιθέμενοι· [29.5] λέγεται δὲ καὶ ὡς κεραυνοὶ πέσοιεν ἐς αὐτούς. στρατηγοὶ δὲ ἄλλοι τε ἤσαν 

καὶ Λέαγρος, ᾧ μάλιστα ἐπετέτραπτο ἟ δύναμις, καὶ Δεκελεὺς ΢ωφάνης, ὃς τὸν Ἀργεῖόν ποτε 

πένταθλον Νεμείων ἀνῃρημένον νίκην ἀπέκτεινεν Εὐρυβάτην βοηθοῦντα Αἰγινήταις. 

στρατὸν δὲ ἔξω τῆς ἗λλάδος Ἀθηναῖοι τρίτον τοῦτον ἔστειλαν· Πριάμῳ μὲν γὰρ καὶ Σρωσὶ 
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πάντες Ἕλληνες ἀπὸ κοινοῦ λόγου κατέστησαν ἐς πόλεμον, Ἀθηναῖοι δὲ ἰδίᾳ μετ᾽ Ἰολάου τε 

ἐς ΢αρδὼ καὶ δευτέραν ἐς τὴν νῦν Ἰωνίαν ἐστράτευσαν καὶ τρίτον δὴ τότε ἐς τὴν Θρᾴκην. 

[29.6] ἔστι δὲ ἔμπροσθεν τοῦ μνήματος στήλη μαχομένους ἔχουσα ἱππεῖς· Μελάνωπός σφισίν 

ἐστι καὶ Μακάρτατος ὀνόματα, οὓς κατέλαβεν ἀποθανεῖν ἐναντία Λακεδαιμονίων καὶ 

Βοιωτῶν τεταγμένους, ἔνθα τῆς ἖λεωνίας εἰσὶ χώρας πρὸς Σαναγραίους ὅροι. καὶ Θεσσαλῶν 

τάφος ἐστὶν ἱππέων κατὰ παλαιὰν φιλίαν ἐλθόντων, ὅτε σὺν Ἀρχιδάμῳ Πελοποννήσιοι 

πρῶτον ἐσέβαλον ἐς τὴν Ἀττικὴν στρατιᾶ, καὶ πλησίον τοξόταις Κρησίν· αὖθις δέ ἐστιν 

Ἀθηναίων μνήματα Κλεισθένους, ᾧ τὰ ἐς τὰς φυλὰς αἳ νῦν καθεστ᾵σιν εὑρέθη, καὶ ἱππεῦσιν 

ἀποθανοῦσιν ἟νίκα συνεπελάβοντο οἱ Θεσσαλοὶ τοῦ κινδύνου. [29.7] ἐνταῦθα καὶ Κλεωναῖοι 

κεῖνται, μετὰ Ἀργείων ἐς τὴν Ἀττικὴν ἐλθόντες· ἐφ᾽ ὅτῳ δέ, γράψω τοῦ λόγου μοι 

κατελθόντος ἐς τοὺς Ἀργείους. καὶ Ἀθηναίων δ᾽ ἔστι τάφος, οἳ πρὶν ἠ στρατεῦσαι τὸν Μῆδον 

ἐπολέμησαν πρὸς Αἰγινήτας. ἤν δὲ ἄρα καὶ δήμου δίκαιον βούλευμα, εἰ δὴ καὶ Ἀθηναῖοι 

μετέδοσαν δούλοις δημοσίᾳ ταφῆναι καὶ τὰ ὀνόματα ἐγγραφῆναι στήλῃ· δηλοῖ δὲ ἀγαθοὺς 

σφ᾵ς ἐν τῷ πολέμῳ γενέσθαι περὶ τοὺς δεσπότας. ἔστι δὲ καὶ ἀνδρῶν ὀνόματα ἄλλων, 

διάφορα δέ σφισι τὰ χωρία τῶν ἀγώνων· καὶ γὰρ τῶν ἐπ᾽ Ὄλυνθον ἐλθόντων οἱ 

δοκιμώτατοι καὶ Μελήσανδρος ἐς τὴν ἄνω Καρίαν ναυσὶν ἀναπλεύσας διὰ τοῦ Μαιάνδρου, 

ἐτάφησαν δὲ καὶ οἱ τελευτήσαντες [29.8] πολεμοῦντος Κασσάνδρου καὶ οἱ συμμαχήσαντές 

ποτε Ἀργείων. πραχθῆναι δὲ οὕτω σφίσι τὴν πρὸς Ἀργείους λέγουσι συμμαχίαν· 

Λακεδαιμονίοις τὴν πόλιν τοῦ θεοῦ σείσαντος οἱ εἵλωτες ἐς Ἰθώμην ἀπέστησαν, ἀφεστηκότων 

δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι βοηθοὺς καὶ ἄλλους καὶ παρὰ Ἀθηναίων μετεπέμποντο· οἱ δέ σφισιν 

ἐπιλέκτους ἄνδρας ἀποστέλλουσι καὶ στρατηγὸν Κίμωνα τὸν Μιλτιάδου. τούτους 

ἀποπέμπουσιν οἱ Λακεδαιμόνιοι πρὸς ὑποψίαν· [29.9] Ἀθηναίοις δὲ οὐκ ἀνεκτὰ ἐφαίνετο 

περιυβρίσθαι, καὶ ὡς ἐκομίζοντο ὀπίσω συμμαχίαν ἐποιήσαντο Ἀργείοις Λακεδαιμονίων 

ἐχθροῖς τὸν ἅπαντα οὖσι χρόνον. ὕστερον δὲ μελλούσης Ἀθηναίων ἐν Σανάγρᾳ γίνεσθαι πρὸς 

Βοιωτοὺς καὶ Λακεδαιμονίους μάχης, ἀφίκοντο Ἀθηναίοις Ἀργεῖοι βοηθοῦντες· καὶ παραυτίκα 

μὲν ἔχοντας πλέον τοὺς Ἀργείους νὺξ ἐπελθοῦσα ἀφείλετο τὸ σαφὲς τῆς νίκης, ἐς δὲ τὴν 

ὑστεραίαν ὑπῆρξε κρατῆσαι Λακεδαιμονίοις Θεσσαλῶν προδόντων Ἀθηναίους. [29.10] 

καταλέξαι δέ μοι καὶ τούσδε ἐπῆλθεν, Ἀπολλόδωρον ξένων ἟γεμόνα, ὃς Ἀθηναῖος μὲν ἤν, 

ἐκπεμφθεὶς δὲ ὑπὸ Ἀρσίτου σατράπου τῆς ἐφ᾽ ἗λλησπόντῳ Υρυγίας διεφύλαξε Περινθίοις 

τὴν πόλιν ἐσβεβληκότος ἐς τὴν Περινθίαν Υιλίππου στρατῷ· οὗτός τε οὖν ἐνταῦθα τέθαπται 

καὶ Εὔβουλος ὁ ΢πινθάρου καὶ ἄνδρες οἷς ἀγαθοῖς οὖσιν οὐκ ἐπηκολούθησε τύχη χρηστή, 

τοῖς μὲν ἐπιθεμένοις τυραννοῦντι Λαχάρει, οἱ δὲ τοῦ Πειραιῶς κατάληψιν ἐβούλευσαν 
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Μακεδόνων φρουρούντων, πρὶν δὲ εἰργάσθαι τὸ ἔργον ὑπὸ τῶν συνειδότων μηνυθέντες 

ἀπώλοντο. [29.11] κεῖνται δὲ καὶ οἱ περὶ Κόρινθον πεσόντες· ἐδήλωσε δὲ οὐχ ἣκιστα ὁ θεὸς 

ἐνταῦθα καὶ αὖθις ἐν Λεύκτροις τοὺς ὑπὸ ἗λλήνων καλουμένους ἀνδρείους τὸ μηδὲν ἄνευ 

Σύχης εἶναι, εἰ δὴ Λακεδαιμόνιοι, Κορινθίων τότε καὶ Ἀθηναίων, ἔτι δὲ καὶ Ἀργείων καὶ 

Βοιωτῶν κρατήσαντες, ὕστερον ὑπὸ Βοιωτῶν μόνων ἐν Λεύκτροις ἐς τοσοῦτον ἐκακώθησαν. 

μετὰ δὲ τοὺς ἀποθανόντας ἐν Κορίνθῳ στήλην ἐπὶ τοῖσδε ἑστάναι τὴν αὐτὴν σημαίνει τὰ 

ἐλεγεῖα, τοῖς μὲν ἐν Εὐβοίᾳ καὶ Φίῳ τελευτήσασι, τοὺς δὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς Ἀσιανῆς 

἞πείρου διαφθαρῆναι δηλοῖ, τοὺς δὲ ἐν ΢ικελίᾳ. [29.12] γεγραμμένοι δέ εἰσιν οἵ τε στρατηγοὶ 

πλὴν Νικίου, καὶ τῶν στρατιωτῶν ὁμοῦ τοῖς ἀστοῖς Πλαταιεῖς· Νικίας δὲ ἐπὶ τῷδε παρείθη, 

γράφω δὲ οὐδὲν διάφορα ἠ Υίλιστος, ὃς ἔφη Δημοσθένην μὲν σπονδὰς ποιήσασθαι τοῖς ἄλλοις 

πλὴν αὑτοῦ καὶ ὡς ἟λίσκετο αὑτὸν ἐπιχειρεῖν ἀποκτεῖναι, Νικίᾳ δὲ τὴν παράδοσιν ἐθελοντῇ 

γενέσθαι· τούτων ἕνεκα οὐκ ἐνεγράφη Νικίας τῇ στήλῃ, καταγνωσθεὶς αἰχμάλωτος 

ἐθελοντὴς εἶναι καὶ οὐκ ἀνὴρ πολέμῳ πρέπων. [29.13] εἰσὶ δὲ ἐπ᾽ ἄλλῃ στήλῃ καὶ οἱ 

μαχεσάμενοι περὶ Θρᾴκην καὶ ἐν Μεγάροις καὶ ἟νίκα Ἀρκάδας τοὺς ἐν Μαντινείᾳ καὶ 

Ἠλείους ἔπεισεν Ἀλκιβιάδης Λακεδαιμονίων ἀποστῆναι καὶ οἱ πρὶν ἐς ΢ικελίαν ἀφικέσθαι 

Δημοσθένην ΢υρακουσίων κρατήσαντες. ἐτάφησαν δὲ καὶ οἱ περὶ τὸν ἗λλήσποντον 

ναυμαχήσαντες καὶ ὅσοι Μακεδόνων ἐναντία ἞γωνίσαντο ἐν Φαιρωνείᾳ καὶ οἱ μετὰ Κλέωνος 

ἐς Ἀμφίπολιν στρατεύσαντες, οἵ τε ἐν Δηλίῳ τῷ Σαναγραίων τελευτήσαντες καὶ ὅσους ἐς 

Θεσσαλίαν Λεωσθένης ἢγαγε καὶ οἱ πλεύσαντες ἐς Κύπρον ὁμοῦ Κίμωνι, τῶν τε σὺν 

὆λυμπιοδώρῳ τὴν φρουρὰν ἐκβαλόντων τριῶν καὶ δέκα ἄνδρες οὐ πλείους. [29.14] φασὶ δὲ 

Ἀθηναῖοι καὶ Ῥωμαίοις ὅμορόν τινα πολεμοῦσι πόλεμον στρατιὰν οὐ πολλὴν πέμψαι, καὶ 

ὕστερον ναυμαχίας Ῥωμαίων πρὸς Καρχηδονίους γινομένης τριήρεις πέντε Ἀττικαὶ 

παρεγένοντο· ἔστιν οὖν καὶ τούτοις ἐνταῦθα τοῖς ἀνδράσιν ὁ τάφος. Σολμίδου δὲ καὶ τῶν σὺν 

αὐτῷ δεδήλωται μὲν ἢδη μοι τὰ ἔργα καὶ ὅν τρόπον ἐτελεύτησαν· ἴστω δὲ ὅτῳ φίλον 

κειμένους σφ᾵ς κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην. κεῖνται δὲ καὶ οἱ σὺν Κίμωνι τὸ μέγα ἔργον [ἐπὶ τῇ] 

πεζῇ καὶ ναυσὶν αὐθημερὸν κρατήσαντες· [29.15] τέθαπται δὲ καὶ Κόνων καὶ Σιμόθεος, 

δεύτεροι μετὰ Μιλτιάδην καὶ Κίμωνα οὗτοι πατὴρ καὶ παῖς ἔργα ἀποδειξάμενοι λαμπρά. 

κεῖται δὲ καὶ Ζήνων ἐνταῦθα ὁ Μνασέου καὶ Φρύσιππος ὁ ΢ολεύς, Νικίας τε ὁ Νικομήδου<ς> 

ζῷα ἄριστος γράψαι τῶν ἐφ᾽ αὑτοῦ, καὶ Ἁρμόδιος καὶ Ἀριστογείτων οἱ τὸν Πεισιστράτου 

παῖδα Ἵππαρχον ἀποκτείναντες, ῥήτορές τε ἖φιάλτης, ὃς τὰ νόμιμα τὰ ἐν Ἀρείῳ πάγῳ 

μάλιστα ἐλυμήνατο, καὶ Λυκοῦργος ὁ Λυκόφρονος. [29.16] Λυκούργῳ δὲ ἐπορίσθη μὲν 

τάλαντα ἐς τὸ δημόσιον πεντακοσίοις πλείονα καὶ ἑξακισχιλίοις ἠ ὅσα Περικλῆς ὁ Ξανθίππου 
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συνήγαγε, κατεσκεύασε δὲ πομπεῖα τῇ θεῷ καὶ Νίκας χρυσ᾵ς καὶ παρθένοις κόσμον ἑκατόν, ἐς 

δὲ πόλεμον ὅπλα καὶ βέλη καὶ τετρακοσίας ναυμαχοῦσιν εἶναι τριήρεις· οἰκοδομήματα δὲ 

ἐπετέλεσε μὲν τὸ θέατρον ἑτέρων ὑπαρξαμένων, τὰ δὲ ἐπὶ τῆς αὐτοῦ πολιτείας ἃ ᾠκοδόμησεν 

ἐν Πειραιεῖ νεώς εἰσιν οἶκοι καὶ τὸ πρὸς τῷ Λυκείῳ καλουμένῳ γυμνάσιον. ὅσα μὲν οὖν 

ἀργύρου πεποιημένα ἤν καὶ χρυσοῦ, Λαχάρης καὶ ταῦτα ἐσύλησε τυραννήσας· τὰ δὲ 

οἰκοδομήματα καὶ ἐς ἟μ᾵ς ἔτι ἤν. 

(ΥΥΙΥ) 

 

9. Έστι δε μνήμα επί Πρασιαίς Ερυσίχθονος, ως εκομίζετο οπίσω μετά την θεωρίαν εκ Δήλου, 

γενομένης οι κατά τον πλούν της τελευτής. 

(ΥΥΥΙ, 2)  

10. Δήμος εστι Μαραθών ίσον της πόλεως των Αθηναίων απέχων και Καρύστου της εν 

Ευβοία· ταύτη της Αττικής έσχον οι βάρβαροι και μάχη τε εκρατήθησαν και τινάς ως ανήγοντο 

απώλεσαν των νεών. Σάφος δε εν τω πεδίω Αθηναίων εστίν, επί δε αυτώ στήλαι τα ονόματα 

των αποθανόντωνκατά φυλάς εκάστων έχουσαι, και έτερος Πλαταιεύσι Βοιωτών και δούλοις· 

εμαχέσαντο γαρ και δούλαι τότε πρώτον. Και ανδρός εστιν ιδία μνήμα Μιλτιάδου και Κίμωνος, 

συμβάσης ύστερόν οι της τελευτής Πάρου τε αμαρτόντι και δι’ αυτό ες κρίσιν Αθηναίοις 

καταστάντι. Ενταύθα ανά πάσαν νύκτα και ίππων χρεμετιζόντων και ανδρών μαχομένων 

έστιν αισθέσθαι· καταστήναι δε ες εναργή θέαν επίτηδες μέν ουκ έστιν ότω σνήνεγκεν, ανηκόω 

δε όντι και άλλως συμβάν ουκ έστιν εκ των δαιμόνων οργή. ΢έβονται δε οι Μαραθώνιοι 

τούτους τε οί παρά τη μάχην απέθανον ήρωας ονομάζοντες και Μαραθώνα αφ’ ού τώ δήμω το 

όνομά εστι και Ηρακλέα, φάμενοι πρώτοις Ελλήνων σφίσιν Ηρακλέα θεόν νομισθήναι. 

(ΥΥΥΙΙ, 3-4) 

 

11. Σους δε Μήδους Αθηναίοι μεν θάψαι λέγουσιν ως παντως όσιον ανθρώπου νεκρόν γη 

κρύψαι, τάφον δε ουδένα ευρείν εδυνάμην· ούτε γαρ χώμα ούτε άλλο σημείον ήν ιδείν, ες 

όρυγμα δε φέροντες σφάς ως τύχοιεν εσέβαλον. 

(ΥΥΥΙΙ, 5) 

 

12. Εκ δε της ακροπόλεως κατιούσιν, ή προς άρκτον τέτραπται το χωρίον, μνήμα εστιν 

Αλκμήνης πλησίον του Ολυμπιείου. Βαδίζουσαν γαρ ες Θήβας εξ Άργους τελευτήσαι καθ’ οδόν 

λέγουσιν αυτήν εν τοις Μεγάροις, και τους Ηρακλείδας ες αμφισβήτησιν ελθείν, τους μεν ες 

Άργος εθέλοντας οπίσω κομίσαι τον νεκρόν της Αλκμήνης, τους δ’ αυτών ες Θήβας· και γαρ 
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τοις Ηρακλέους παισί τοις εκ Μεγάρας τάφον είναι και Αμφιτρύωνος εν Θήβαις. Ο δε εν 

Δελφοίς θεός έχρησαι θάψαι Αλκμήνην εν τοις Μεγάροις άμεινον είναι σφίσιν. 

(LI, 1) 

 

13. Επεί δε ήν και Σηρεί τα ες Υιλομήλαν εξειργασμένα και <τα> περί τον Ίτυν υπό των 

γυναικών, ελείν σφας ο Σηρεύς ουκ εδύνατο· και ο μεν ετελεύτησεν εν τοις Μεγάροις 

αυτοχειρία, και οι τάφον αυτίκα έχωσαν και θύουσιν ανά παν έτος ψηφίσιν εν τη θυσία αντί 

ουλών χρώμενοι και τον έποπα τον όρνιθα ενταύθα φανήναι πρώτον λέγουσιν·  

(LI, 9) 

 

14. Κατά δε την ες το πρυτανείον οδόν Ινούς εστιν ηρώον, περί δε αυτό θριγκός λίθων· 

πεφύκασι δε επ’ αυτώ και ελαίαι. Μόνοι δε εισί Ελλήνων Μεγαρείς οι λέγοντες τον νεκρόν της 

Ινούς ες τα παραθαλάσσιά σφισιν εκπεσείν της χώρας, Κλησώ δε και Σαυρόπολιν ευρείν τε και 

θάψαι-θυγατέρας δε αυτάς είναι Κλήσωνος του Λέλεγος-, και Λευκοθέαν τε ονομασθήναι παρά 

σφίσι πρώτοις φασίν αυτήν και θυσίαν άγειν ανά παν έτος. 

(LII, 7) 

 

15. Εισί δε τάφοι Μεγαρεύσιν εν τη πόλει· και τον μεν τοις αποθανούσιν εποίησαν κατά την 

επιστρατείαν του Μήδου, το δε Αισύμνιον καλούμενον μνήμα ήν και τούτο ηρώων. Τπερίονος 

δε του Αγαμέμνονος-ούτος γαρ Μεγαρέων εβασίλευσεν ύστατος-τούτου του ανδρός 

αποθανόντος υπό ΢ανδίονος δια πλεονεξίαν και ύβριν, βασιλεύεσθαι μεν ουκέτι υπό ενός 

εδόκει σφίσιν, είναι δε άρχοντας αιρετούς και ανά μέρος ακούειν αλλήλων. Ενταύθα Αίσυμνος 

ουδενός τα ες δόξαν Μεγαρέων δεύτερος παρά τον θεόν ήλθεν ες Δελφούς, ελθών δε ηρώτα 

τρόπον τίνα ευδαιμονήσουσι· και οι και άλλα ο θεός έχρησε και Μεγαρέας εύ πράξειν, ή μετά 

των πλειόνων βουλεύσωνται. Σούτο το έπος ες τους τεθνεώτας έχειν νομίζοντες βουλευτήριον 

ενταύθα ωκοδόμησαν, ίνα σφίσιν ο τάφος των ηρώων εντός του βουλευτηρίου γένηται. 

Εντεύθεν  προς το Αλκάθου βαδίζουσιν ηρώον, ώ Μεγαρείς ες γραμμάτων φυλακήν εχρώντο 

επ’ εμού, μνήμα έλεγον το μεν Πυργούς είναι  γυναικός Αλκάθου πρίν ή την Μεγαρέως αυτόν 

λαβείν Ευαίχμην, το δε Ιφινόης Αλκάθου θυγατρός αποθανείν δε αυτήν φασιν έτι παρθένον. 

Καθέστηκε δε ταις κόραις χοάς προς το της Ιφινόης μνήμα προσφέρειν προ γάμου και 

απάρχεσθαι των τριχών, καθά και τη Εκαέργη και Ώπιδι αι θυγατέρες ποτέ απεκείροντο αι 

Δηλίων. 

(LIII, 3-4) 

 



69 
 

16. Κοροίβω δε εστι τάφος εν τη Μεγαρέων αγορά· γέγραπται δε ελεγεία τα ες Χαμάθην και 

τα ες αυτόν έχοντα Κόροιβον, και δη και επίθημά εστι τω τάφω Κόροιβος φονεύων την 

Ποινήν. Σαύτα τα αγάλματα παλαιότατα, οπόσα λίθου πεποιημένα εστίν Έλλησιν, ιδών οίδα. 

(LIII, 8) 

 

 

ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ 

 

1. Ενταύθα Βελλερεφόντου τε εστί τέμενος και Αφροδίτης ναός Μελαινίδος και τάφος Λαΐδος, 

ώ λέαινα επίθημα εστί κριόν έχουσα εν τοις προτέροις ποσίν. 

(ΙΙ, 4) 

 

Τπέρ ταύτην πεποίηται την κρήνην και το καλούμενον ωδείον, παρά δε αυτό μνήμά εστι τοις 

Μηδείας παισίν· [ων] ονόματα μέν σφίσι Μέρμερος και Υέρης, καταλιθωθήναι δε υπό 

κορινθίων λέγονται των δώρων ένεκα ών τη Γλαύκη κομίσαι φασίν αυτούς· άτε δε του 

θανάτου βιαίου και ου συν τω δικαίω γενομένου, τα τέκνα κορινθίων τα νήπια υπ’ αυτών 

εφθείρετο, πριν ή χρήσαντος του θεού θυσίαι τε αυτοίς επέτειοι και δείμα επεστάθη. Σούτο μεν 

δη και ες ημάς έτι λείπεται, γυναικός ες το φοβερότερον εικών πεποιημένη· Κορίνθου δε 

αναστάτου γενομένης υπό ρωμαίων και κορινθίων των αρχαίων απολομένων, ουκέτι εκείναι 

καθεστήκασιν αυτοίς αι θυσίαι παρά των εποίκων ουδέ αποκείρονταί σφισιν οι παίδες ουδέ 

μέλαιναν φορούσιν εσθήτα. 

(ΙΙΙ, 7) 

 

2. Εκ δε της Κορινθίας ελθούσιν ες την ΢ικυωνίαν Λύκου Μεσσηνίου μνήμα εστιν, όστις δη 

ούτος ο Λύκος· ου γαρ τινα Λύκον ευρίσκω Μεσσήνιον ασκήσαντα πένταθλον ουδέ Ολυμπικήν 

ανηρημένον νίκην. Σούτο μεν δη χώμά εστι γης, αυτοί δε ΢ικυώνιοι τα πολλά εοικότι τρόπω 

θάπτουσι. Σο μεν σώμα γη κρύπτουσι, λίθου δε εποικοδομήσαντες κρηπίδα κίονας εφιστάσι και 

επ’ αυτοίς επίθημα ποιούσι κατά τους αετούς μάλιστα τους εν τοις ναοίς· επίγραμμα δε άλλο 

μεν επιγράφουσιν ουδέν, το δε όνομα εφ’ αυτού και ου πατρόθεν υπειπόντες κελεύουσι τον 

νεκρόν χαίρειν. 

Μετά δε το μνήμα του Λύκου διαβεβηκόσιν ήδη τον Ασωπόν, έστιν εν δεξιά το Ολύμπιον, 

ολίγον δε έμπροσθεν εν αριστερά της οδού τάφος Ευπόλιδι Αθηναίω ποιήσαντι κωμωδίαν. 

Προελθούσι δε και επιστρέψασιν ως επί την πόλιν Ξενοδίκης μνήμα εστιν αποθανούσης εν 

ωδίσι· πεποίηται δε ου κατά τον επιχώριον τρόπον, αλλ’ ως αν τη γραφή μάλιστα αρμόζει· 
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γραφή δε είπερ άλλη τις και αύτη εστί θέας αξία. Προελθούσι δε εντεύθεν τάφος ΢ικυωνίοις 

εστίν, όσοι περί Πελλήνην και Δύμην την Αχαιών και εν Μεγάλη πόλει και περί ΢ελλασίαν 

ετελεύτησαν· τα δε ες αυτούς σαφέστερον εν τοις εφεξής δηλώσω, προς δε την πύλη πηγή εστί 

σφισιν εν σπηλάιω, ης το ύδωρ ουκ άνεισιν εκ γης, επιρρεί δε εκ του ορόφου του σπηλαίου· και 

καλείται δι’ αυτό ΢τάζουσα η πηγή. 

(VII, 2-4) 

 

3. Υίλιππος δε ως παρέλαβε την αρχήν—ου γαρ αυτόν Άρατος θυμώ πολλά ες τους 

αρχομένους χρώμενον επήνει, τα δε και ωρμημένον επείχε μη ποιείν-- , τούτων ένεκεν 

απέκτεινε Άρατον, ουδέν προϊδομένω δους οι φάρμακον. Και τον μεν εξ Αιγίου— ταύτη γαρ το 

χρεών επέλαβεν αυτόν— ες ΢ικυώνα κομίσαντες θάπτουσι, και το ηρώον Αράτειον έτι 

ονομάζεται· 

(ΙΥ, 4) 

 

 

4. Εντεύθεν δε αποτραπείσιν επί πύλην καλουμένην Ιεράν, ου πόρρω της πύλης ναός εστι 

Αθηνάς, ον Επωπεύς ποτε ανέθηκε μεγέθει και κόσμω τους τότε υπερβεβλημένον. Έδει δε άρα 

χρόνω και τούδε αφανισθήναι την μνήμην· κεραυνοίς θεός αυτόν <κατεύκασε,> βωμμός δε 

εκείνος – ου γαρ τι ες αυτόν κατέσκηψε – μένει και ες τόδε οίον Επωπεύς εποίησε. Προ του 

βωμού δε αυτώ μνήμα Επωπεί κέχωσται, και του τάφου πλησίον εισίν Αποτρόπαιοι θεοί· παρά 

τούτους δρώσιν όσα Έλληνες ες αποτροπήν κακών νομίζουσιν. 

(ΥΙ, 1) 

 

 

5. Σο δε μνήμα του Άραντος εστιν εν χωρίω Κελεαίς, ένθα δη και Δυσαύλην άνδρα Ελευσίνιον 

τεθάφθαι λέγουσιν. Άραντος δε υιός Άορις και θυγάτηρ εγένετο Αραιθυρέα. Σούτους φασί 

Υλιάσιοι θηράσαί τε εμπείρους γενέσθαι και τα ες πόλεμον ανδρείους· Προαποθανούσης δε 

Αραιθυρέας Άορις ες μνήμην της αδελφής μετωνόμασεν Αραιθυραίαν την χώραν· και επί τώδε 

΋μηρος του Αγαμέμνονος υπηκόους καταλέγων το έπος εποίησεν 

Ορνειάς τ’ ενέομοντο Αραιθυρέην τ’ ερατεινήν. 

Σάφους δε των Άραντος παίδων ουχ ετέρωθι ηγούμαι της χώρας, επί τω λόφω δε είναι τω 

Αραντίνω· και σφισιν επίθημα στήλαι περιφανείς εισι, και προ της τελετής ήν τη Δήμητρι 

άγουσιν Άραντα και τους παίδας καλούσιν επί τας σπονδάς ες ταύτα βλέποντες τα μνήματα. 

(ΥΙΙ, 5) 



71 
 

 

 

6. Κύαθον δ’ ουν παίδα οινοχόον Οινέως ουκ αρεσθείς τω διθέντι πώματι παίει των δακτύλων 

ενί ες την κεφαλήν· αποθανόντος δε αυτίκα υπό της πληγής Υλιασίοις εστίν οίκημα ες μνήμην. 

Σούτο ωκοδόμηται μεν παρά ιερόν του Απόλλωνος, αγάλματα δε λίθου πεποιημένα έχει, 

κύλικα ορέγοντα Ηρακλεί τον κύαθον. 

(ΥΙΙΙ, 8) 

 

 

7. εν δε αυτή Νεμείου [τε] Διός ναός εστι θέας άξιος, πλην όσον κατερρυήκει τε ο όροφος και 

άγαλμα ουδέν έτι ελείπετο· κυπαρίσσων τε άλσος εστί περί τον ναόν, και τον Οφέλτην 

ενταύθα υπό της τροφού τεθέντα ες την πόαν διαφθαρήναι λέγουσιν υπό του δράκοντος. 

Θύουσι δε Αργείοι τω Διί και εν τη Νεμέα και Νεμείου Διός ιερέα αιρούνται, και δη και δρόμου 

προτιθέασιν ωπλισμένοις Νεμείων πανηγύρει των χειμερνών. Ενταύθα έστι μεν Οφέλτου 

τάφος, περί δε αυτόν θριγκός λίθων και εντός του περιβόλου βωμοί· έστι δε χώμα γης 

Λυκούργου μνήμα του Οφέλτου πατρός. 

(XV, 2-3) 

 

 

8. Σάφος δε έστι μεν Ατρέως, εισί δε και όσους συν Αγαμέμνονι επανήκοντας εξ Ιλίου δειπνίσας 

κατεφόνευσεν Αίγισθος. Σου μεν δη Κασσάνδρας μνήματος αμφισβητούσι Λακεδαιμονίων οι 

περί Αμύκλας οικούντες· έτερον δε εστί Αγαμέμνονος, το δε Ευρυμέδοντος του ηνιόχου, και 

Σελεδάμου το αυτό και Πέλοπος – τούτους γαρ τεκείν διδύμους Κασσάνδραν φασί, νηπίους δε 

έτι όντας επικατέσφαξε τοις γονεύσιν Αίγισθος -- <και Ηλέκτρας>· Πυλάδη γαρ συνώκησεν 

Ορέστου δόντος. Ελλάνικος δε και τάδε έγραψε, Μέδοντα και ΢τρόφιον γενέσθαι Πυλάδη 

παίδας εξ Ηλέκτρας. Κλυταιμνήστρα δε ετάφη και Αίγισθος ολίγον απωτέρω του τείχους· 

εντός δε απηξιώθησαν, ένθα Αγαμέμνων τε αυτός έκειτο και οι συν εκείνω φονευθέντες. 

(XVI, 8-7) 

 

9. Εν δε τη Αργεία προελθούσιν ολίγον από του ηρώου τούτου Θυέστου τάφος εστίν εν δεξιά· 

λίθου δε έπεστιν αυτώ κριός, ότι την άρνα ο Θυέστης έσχε την χρυσήν, μοιχεύσας του αδελφού 

την γυναίκα. 

(XVIII, 1) 
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10. Μετά δε αυτό προελθούσιν εν δεξιά Υορωνέως τάφος εστίν· εναγίζουσι δε και ες ημάς έτι 

τω Υορωνεί. Πέραν δε του Νεμείου Διός Σύχης εστίν εκ παλαιοτάτου ναός, ει δη Παλαμήδης 

κύβους ευρών ανέθηκεν ες τούτον τον ναόν. Σο δε μνήμα πλησίον Φορείας μαινάδος 

ονομάζουσι, Διονύσω λέγοντες και άλλας γυναίκας και ταύτην ες Άργος συστρατεύσασθαι, 

Περσέα δε, ως εκράτει της μάχης, φονεύσαι των γυναικών τας πολλάς· τας μεν ουν λοιπάς 

θάπτουσιν εν κοινώ, ταύτη δε – αξιώματι γαρ δη προείχεν – ιδία το μνήμα εποίησαν.  

(ΥΥ, 3-4) 

 

 

11. Σων δε ανδριάντων ου πόρρω δείκνυται Δαναού μνήμα και Αργείων τάφος κενός οπόσους 

εν τε Ιλίω και οπίσω κομιζομένους επέλαβεν η τελευτή.  

(ΥΥ, 6) 

 

 

12. Προ δε του ναού της Αθηνάς Επιμενίδου λέγουσιν είναι τάφον· Λακεδαιμονίους γαρ 

πολεμήσαντας προς Κνωσίους ελείν ζώντα Επιμενίδην, λαβόντας δε αποκτείναι, διότι σφίσιν 

ουκ αίσια εμαντεύετο, αυτοί δε ανελόμενοι θάψαι ταύτη φασί. Σο δε οικοδόμημα λευκού λίθου 

κατά μέσον μάλιστα της αγοράς ου τρόπαιο επί Πύρρω τω Ηπειρώτη, καθά λέγουσιν οι 

Αργείοι, καυθέντος δε ενταύθα του νεκρού μνήμα και τούτο αν εύροι τις, εν ώ τά τε άλλα όσοις 

ο Πύρρος εχρήτο ες τας μάχας και οι ελέφαντες εισιν επειργασμένοι. Σούτο μεν δη κατά την 

πυράν <το> οικοδόμημα εγένετο· αυτά δε κείται του Πύρρου τα οστά εν τω ιερώ της Δήμητρος, 

παρ’ ώ συμβήναι οι και την τελευτήν εδήλωσα εν τη Ατθίδι συγγραφή. Σου δε της Δήμητρος 

ιερού τούτου κατά την έσοδον ασπίδα ιδείν Πύρρου χαλκήν έστιν υπέρ θυρών ανακειμένην. 

(ΥΥΙ, 3-4) 

 

 

13. Εν δε Άργει παρά τούτο δη το μνήμα της Γοργόνος Γοργοφόνης τάφος εστί της Περσέως. 

Και εφ’ ότω μεν αυτή το όνομα ετέθη, δήλον ευθύς ακούσαντι· γυναικών δε πρώτην αυτήν 

φασι τελευτήσαντος του ανδρός Περιήρους του Αιόλου – τούτω γαρ παρθένος συνώκησε --, την 

δε αύθις Οιβάλω γήμασθαι· πρότερον δε καθεστήκει ταις γυναιξίν επί ανδρί αποθανόντι 

χηρεύειν.  

(ΥΥΙ, 7) 
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14. Ούτος μεν δη τον οίκον τον Αμφίονος εκ βάθρων ανατραπέντα οίδε· της δε Ήρας ο ναός της 

Ανθείας εστί του ιερού της Λητούς εν δεξιά και προ αυτού γυναικών τάφος. Απέθανον δε αι 

γυναίκες εν μάχη προς Αργείους ταε και Περσέα, από νήσων των εν Αιγαίω Διονύσω 

συνεστρατευμέναι· και δια τούτο Αλίας αυτάς επωνομάζουσιν. Αντικρύ δε του μνήματος των 

γυναικών Δήμητρός εστιν ιερόν επίκλησιν Πελασγίδος από του ιδρυσαμένου Πελασγού του 

Σριόπα, και ου πόρρω του ιερού τάφος Πελασγού.  

(ΥΥΙΙ, 1) 

 

 

15. Πεποίηται δε ου πόρρω του γυμνασίου πολυάνδριον τοις μετά Αθηναίων πλεύσασιν 

Αργείοις επί καταδουλώσει ΢υρακουσών τε και ΢ικελίας. 

(ΥΥΙΙ, 9) 

 

 

16. Άλλα δε εστιν Αργείοις θέας άξια· κατάγαιον οικοδόμημα, επ’ αυτώ δε ην ο χαλκούς 

θάλαμος, ον Ακρίσιός ποτε επί φρουρά της θυγατρός εποίησε· Περίλαος δε καθείλεν αυτόν 

τυραννήσας. Σούτο ουν το οικοδόμημα εστι και Κροτώπου μνήμα και Διονύσου ναός Κρισίου. 

Περσεί γαρ πολεμήσαντα αυτόν και αύθις ελθόντα ες λύσιν του έχθους τά τε άλλα τιμηθήναι 

μεγάλως λέγουσιν υπό Αργείων και τέμενός οι δοθείναι τούτο εξαίρετον· Κρησίου δε ύστερον 

ωνομάσθη, διότι Αριάδνην αποθανούσαν έθαψεν ενταύθα. Λυκέας δε λέγει κατασκευαζομένου 

δεύτερον του ναού κεραμέαν ευρεθήναι σορόν, είναι δε Αριάδνης αυτήν· και αυτός τε και 

άλλους Αργείων ιδείν έφη την σορόν. Πλησίον δε του Διονύσου και Αφροδίτης ναός εστιν 

Ουρανίας. 

(ΥΥΙΙΙ, 7-8) 

 

 

17. Ες δε την ακρόπολιν ιούσίν εστιν εν αριστερά της οδού των Αιγύπτου παίδων και ταύτη 

μνήμα. Φωρίς μεν γαρ από των σωμάτων ενταύθα αι κεφαλαί, χωρίς δε εν Λέρνη σώματα τα 

λοιπά· εν Λέρνη γαρ και ο φόνος εξειργάσθη των νεανίσκων, αποθανόντων δε απότέμνουσιν αι 

γυναίκες τας κεφαλάς απόδειξιν προς τον πατέρα ων ετόλμησαν. 

(XXIV, 2) 
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18. Ερχομένοις δε εξ Άργους ες την Επιδαυρίαν εστίν οικοδόμημα εν δεξιά πυραμίδι μάλιστα 

εικασμένον, έχει δε ασπίδας σχήμα Αργολικάς επειργασμένας. Ενταύθα Προίτω περί της 

αρχής προς Ακρίσιον μάχη γίνεται, και τέλος μεν ίσον τω αγώνι συμβήναι φασι και απ’ αυτού 

διαλλαγάς ύσυερον, ως ουδέτεροι βεβαίως κρατείν εδύναντο· συμβάλλειν δε σφας λέγουσιν 

ασπίσι πρώτον τότε και αυτούς και το στράτευμα ωπλισμένους. Σοις δε πεσούσιν αφ’ εκατέρων 

– πολίται γαρ και συγγενείς ήσαν – εποιήθη ταύτη μνήμα εν κοινώ. 

(XXV, 7) 

 

19. Σο δε ιερόν άλσος του Ασκληπιού περιέχουσιν όροι πανταχόθεν· ουδέ αποθνήσκουσιν 

<άνθρωποι> ουδέ τίκτουσιν αι γυναίκες σφίσιν εντός του περιβόλου, καθά και επί Δήλω τη 

νήσω τον αυτόν νόμον.  

(XXVII, 1) 

 

20. Επιδαυρίων δε οι περί το ιερόν μάλιστα εταλαιπώρουν, ότι μήτε αι γυναίκες εν σκέπη 

σφίσιν έτικτον και η τελευτή τοις κάμνουσιν υπαίθριος εγίνετο· ο δε και ταύτα επανορθούμενος 

κατεσκευάσατο οίκησιν· ενταύθα ήδη και αποθανείν ανθρώπω και τεκείν γυναικί όσιον. 

(XXVII, 6-7) 

 

 

21. Δηιφόντης δε συν τοις παισίν – εγεγόνεσαν γαρ και παίδες αυτώ πρότερον έτι υιοί μεν 

Αντιμένης και Ξάνθιππός τε και Αργείος, θυγάτηρ δε Ορσοβία· ταύτην τον Πάμφυλον του 

Αιγιμίου λέγουσιν ύστερον γήμαι·- τότε δε αναλαβόντες τον νεκρόν της Τρνηθούς κομίζουσιν ες 

τούτο το χωρίον το ανά χρόνον Τρνήθιον κληθέν. Και οι ποιήσαντες ηρώον τιμάς και άλλας 

δεδώκασι και επί τοις πεφυκόσιν ελαίοις, και ει δη τι άλλο δένδρον έσω, καθέστηκε νόμος τα 

θραυόμενα μηδένα ες οίκον φέρεσθαι μηδέ χράσθαί σφισιν ες μηδέν. Κατά χώραν δ’ αυτού 

λείπουσιν ιερά είναι της Τρνηθούς. 

(XXVIII, 6-7) 

 

 

22. Σου περιβόλου δε εντός ελαίαι πεφύκασιν εκ παλαιού και βωμός εστιν ου πολύ ανέχων εκ 

της γης· ως δε και μνήμα ούτος ο βωμός είη Αιακού, λεγόμενόν εστιν εν απορρήτω. Παρά δε το 

Αιάκειον Υώκου τάφος χώμά εστι περιεχόμενον κύκλω κρηπίδι, επίκειται δε οι λίθος τραχύς· 

και ηνίκα Υώκον Σελαμών και Πηλεύς προηγάγαντο ες αγώνα πεντάθλου και περιήλθεν ες 

Πηλέα αφείνια τον λίθον – ούτος γαρ αντί δίσκου σφίσιν ήν -, εκών τυγχάνει του Υώκου. 
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(ΥΥΙΥ, 8-9) 

 

23. ΢άρωνα δε – θηρεύειν γαρ δη μάλιστα ήρητο – κατέλαβεν έλαφον διώκοντα ες θάλασσαν 

συνεσπεσείν φευγούση· και  ή τε έλαφος ενήχετο απωτέρω της γης και ο ΢άρων είχετο της 

άγρας, ες ό υπό ραθυμίας αφίκετο ες το πέλαγος· ήδη δε κάμνοντα αυτόν και υπό των κυμάτων 

κατακλυζόμενον επέλαβε το χρεών. Εκπεσόντα δε τον νεκρόν κατά την Υοιβαίαν λίμνην ες το 

άλσος της Αρτέμιδος εντός του ιερού περιβόλου θάπτουσι, και λίμνην από τούτου ΢αρωνίδα 

την ταύτη θάλασσαν καλούσιν αντί Υοιβαίας. 

(ΥΥΥ, 7) 

 

24. ΋πισθεν δε του ναού Πιτθέως μνήμα εστι, τρείς δε επ’ αυτώ θρόνοι κείνται λίθου λευκού· 

δικάζειν δε Πιτθέα και άνδρας δύο συν αυτώ λέγουσιν επί των θρόνων.  

(ΥΥΥΙ, 3) 

 

25. Ιππολύτω δε τω Θησέως τέμενός τε επιφανέστατον ανείται και ναός εν αυτώ και άγαλμα 

εστιν αρχαίον. Σαύτα μεν Διομήδην λέγουσι ποιήσαι και προσέτι θύσαι τω Ιππολύτω πρώτον· 

Σροιζηνίοις δε ιερεύς μεν εστιν Ιππολύτου τον χρόνον του βίου πάντα ιερώμενος και θυσίαι 

καθεστήκασιν επέτειοι, δρώσι δε και άλλο τοιόνδε· εκάστη παρθένος πλόκαμον αποκείρεταί οι 

προ γάμου, κειραμένη δε ανέθηκεν ες τον ναόν φέρουσα. Αποθανείν δε αυτόν ουκ εθέλουσι 

συρέντα υπό των ίππων ουδέ τον τάφον αποφαίνουσιν ειδότες· τον δε εν ουρανώ καλούμενον 

ηνίοχον, τούτον είναι νομίζουσιν εκείνονο Ιππόλυτον τιμήν παρά θεών ταύτην έχοντα. 

(ΥΥΥΙΙ, 1) 

 

26. Ενταύθα έτι πεφύκει η μυρσίνη, τα φύλλα ως και πρότερον έχουσα τετρυπημένα· και 

ηνίκα ηπορείτο η Υαίδρα και ραστώνην τω έρωτι ουδεμίαν εύρισκεν, ες ταύτης τα φύλλα 

εσιναμώρει της μυρσίνης. Έστι δε και τάφος Υαίδρας, απέχει δε ου πολύ του Ιππολύτου 

μνήματος· το δε ου πόρρω κέχωσται της μυρσίνης.  

(ΥΥΥΙΙ, 3-4) 

 

27. Έστι δ’ ουν Ποσειδώνος ιερόν ενταύθα άγιον, ιεράται δε αυτώ παρθένος, έστ’ αν ες ώραν 

προέλθη γάμου. Σου περιβόλου δε εντός και το Δδημοσθένους μνήμά εστι. Και μοιο το δαιμόνιον 

δείξαι μάλιστα επί τούτου δοκεί και Ομήρου πρότερον ως είη βάσκανον, ει δη ΋μηρον μεν 

προδιεφθαρμένον τους οφθαλμούς επί τοσούτω κακώ κακόν δεύτερον πενία πιέζουσα επί 
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πάσαν γήν πτωχεύοντα ήγε, Δημοσθένει δε φυγής τε συνέπεσεν εν γήρα λαβείν πείραν και ο 

θάνατος εγένετο ούτω βίαιος. 

(ΥΥΥΙΙΙ, 3) 

 

28. ΢ταδίους δε ογδοήκοντα απέχει μάλιστα άκρα ΢κυλαίον από της Νίσου καλουμένη 

θυγατρός. Ψς γαρ δη την Νίσαιαν ο Μίνως και τα Μέγαρα είλεν εκείνης προδούσης, ούτε 

γυναίκα έξειν αυτήν έτι έφασκε και προσέταξε τοις Κρησίν εκβάλλειν της νεώς· αποθανούσαν 

δε απέρριψεν ες την άκραν ταύτην ο κλύδων. Σάφον δε ουκ αποφαίνουσιν αυτής, αλλά 

περιοφθήναι τον νεκρόν φασι διαφορηθέντα υπό των εκ θαλάσσης ορνίθων. 

(ΥΥΥIV, 7) 

 

29. Και χρόνον μεν τινα από του τείχους ημύναντο οι Ασιναίοι και αποκτείνουσιν άλλους τε 

και Λυσίστρατον εν τοις δοκιμωτάτοις όντα Αργείων· αλισκομένου δε του τείχους ούτοι μεν 

γυναίκας ες τα πλοία ενθέμενοι και παίδας εκλείπουσι την αυτών, Αργείοι δε ες έδαφος 

καταβαλόντες την Ασίνην και την γην προσορισάμενοι τη σφετέρα Πυθαέως τε Απόλλωνος 

υπελιποντο <το>  ιερόν – και νυν έτι δήλον εστι – και τον Λυσίστρατον προς αυτώ θάπτουσιν. 

(XXXVI, 5) 

 

30. …ιόντι δε άνω προς τη ήπειρον <απ’> αυτής χωρίον εστίν, ένθα δε εμαχέσαντο υπέρ της 

γης ταύτης λογάδες Αργείων τριακόσιοι προς άνδρας Λακεδαιμονίων αριθμόν τε ίσους και 

επιλέκτους ομοίως. Αποθανόντων δε απάντων πλην ενός ΢παρτιάτου και δυοίν Αργείων, τοις 

μεν αποθανούσιν εχώσθησαν ενταύθα οι τάφοι… 

(XXXVIII, 5) 

 

ΛΑΚΩΝΙΚΑ 

 

1. …Πολύδωρον ευδοκιμούντα εν ΢πάρτηκαι κατά γνώμην Λακαιδεμονίων μάλιστα όντα τω 

δήμω – ούτε γαρ έργον βίαιον ούτε υβριστήν λόγον παρείχετο ες ουδένα, εν δε ταις κρίσεσι τα 

δίκαια εφύλασσεν ουκ άνευ φιλανθρωπίας, έχοντος δε ήδη Πολυδώρου λαμπρόν ανά πάσαν 

την Ελλάδα όνομα, Πολέμαρχος οικίας εν Λακαιδέμονι ανήρ ουκ αδόξου, θρασύτερος δε ως 

εδήλωσε γνώμην, φονεύει τον Πολύδωρον· αποθανόντι δε αυτώ πολλά τε παρά 

Λακεδαιμονίων δέδοται και αξιόλογα ες τιμήν. Έστι μέντοι και Πολεμάρχου μνήμα εν ΢πάρτη, 

είτε αγαθού τα πρότερα ανδρός είναι νομισθέντος είτε και κρύφα οι προσήκοντες θάπτουσιν 

αυτόν. 
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(ΙΙΙ, 2-3) 

 

Φρησμοδότηση επί ανακαλύψεως οστών Ορέστου και Θησέως(;) ΙΙΙ,6-8. 

 

2. και έστιν Αγησιλάω πολλά τε ειργασμένα και μνήμης άξια εν Αιγύπτω. Και – ην γαρ ήδη 

γέρων – τον μεν κατά την πορείαν επέλαβεν η μοίρα· Λακεδαιμόνιοι δε, ως εκομίσθη σφίσιν ο 

νεκρός, θάπτουσιν αυτόν βασιλέων τιμήσαντες μάλιστα. 

(Υ, 2) 

 

3. Διέβη δε (Αρχίδαμος) και ες Ιταλίαν ύστερον Σαραντίνοις βαρβάρων πόλεμον συνδιοίσων 

σφίσιν ομόρων· και απέθανέ τε αυτόθι υπό των βαρβάρων και αυτού τον νεκρόν αμαρτείν 

τάφου το μήνιμα εγένετο εμποδών το εκ του Απόλλωνος. 

(Υ, 5) 

 

4. Και Μοιρών Λακεδαιμονίοις εστίν ιερόν, Ορέστου δε του Αγαμέμνονος προς αυτώ τάφος· 

κομισθέντα γαρ εκ Σεγέας του Ορέστου τα οστά κατά μαντείαν θάπτουσιν ενταύθα. 

(ΥΙ, 10) 

 

5. Εκ δε της αγοράς προς ήλιον ιόντι δυόμενον τάφος κενός Βρασίδα τω Σέλλιδος πεποίηται· 

απέχει δε ου πολύ του τάφου το θέατρον, λίθου λευκού, θέας άξιον. Σου θεάτρου δε απαντικρύ 

Παυσανίου του Πλαταιάσιν ηγησαμένου μνήμα εστι, το δε έτερον Λεωνίδου – και λόγους κατά 

έτος έκαστον επ’ αυτοίς λέγουσιν και τιθέασιν αγώνα, εν ώ πλην ΢παρτιατών άλλω γε ουκ 

έστιν αγωνίζεσθαι -, τα <δε> οστά του Λεωνίδου τεσσαράκοντα έτεσιν ύστερον ανελομένου εκ 

Θερμοπυλών του Παυσανίου. Κείται δε και στήλη πατρόθεν τα ονόματα έχουσα οί προς 

Μήδους τον εν Θερμοπύλαις αγώνα υπέμειναν. 

(XIV, 1) 

 

6. Παρὰ δὲ τῆς Φαλκιοίκου τὸν βωμὸν ἑστήκασι δύο εἰκόνες Παυσανίου τοῦ περὶ Πλάταιαν 

἟γησαμένου. τὰ δὲ ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἐγένετο εἰδόσιν οὐ διηγήσομαι: τὰ γὰρ τοῖς πρότερον 

συγγραφέντα ἐπ' ἀκριβὲς ἀποχρῶντα ἤν: ἐπεξελθεῖν σφισιν ἀρκέσομαι. ἢκουσα δὲ ἀνδρὸς 

Βυζαντίου Παυσανίαν φωραθῆναί τε ἐφ' οἷς ἐβουλεύετο καὶ μόνον τῶν ἱκετευσάντων τὴν 

Φαλκίοικον ἁμαρτεῖν ἀδείας κατ' ἄλλο μὲν οὐδέν, φόνου δὲ ἄγος ἐκνίψασθαι μὴ δυνηθέντα. 

ὡς γὰρ δὴ διέτριβε περὶ ἗λλήσποντον ναυσὶ τῶν τε ἄλλων ἗λλήνων καὶ αὐτῶν 

Λακεδαιμονίων, παρθένου Βυζαντίας ἐπεθύμησε: καὶ αὐτίκα νυκτὸς ἀρχομένης τὴν 
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Κλεονίκην--τοῦτο γὰρ ὄνομα ἤν τῇ κόρῃ--κομίζουσιν οἷς ἐπετέτακτο. ἐν τούτῳ δὲ ὑπνωμένον 

τὸν Παυσανίαν ἐπήγειρεν ὁ ψόφος: ἰοῦσα γὰρ παρ' αὐτὸν τὸν καιόμενον λύχνον κατέβαλεν 

ἄκουσα. ἅτε δὲ ὁ Παυσανίας συνειδὼς αὑτῷ προδιδόντι τὴν ἗λλάδα καὶ δι' αὐτὸ ἐχόμενος 

ταραχῇ τε ἀεὶ καὶ δείματι, ἐξέστη καὶ τότε καὶ τὴν παῖδα τῷ ἀκινάκῃ παίει. τοῦτο τὸ ἄγος οὐκ 

ἐξεγένετο ἀποφυγεῖν Παυσανίᾳ, καθάρσια παντοῖα καὶ ἱκεσίας δεξαμένῳ Διὸς Υυξίου καὶ δὴ 

ἐς Υιγαλίαν ἐλθόντι τὴν Ἀρκάδων παρὰ τοὺς ψυχαγωγούς: δίκην δὲ ἡν εἰκὸς ἤν Κλεονίκῃ 

τε ἀπέδωκε καὶ τῷ θεῷ. Λακεδαιμόνιοι δὲ ἐκτελοῦντες πρόσταγμα ἐκ Δελφῶν τάς τε εἰκόνας 

ἐποιήσαντο τὰς χαλκ᾵ς καὶ δαίμονα τιμῶσιν ἖πιδώτην, τὸ ἐπὶ Παυσανίᾳ τοῦ Ἱκεσίου μήνιμα 

ἀποτρέπειν τὸν ἖πιδώτην λέγοντες τοῦτον. 

(Λαθ. XVII, 7-9) 

 

7.Προϊούσι δε ίππου καλούμενον μνήμα εστι. Συνδάρεως γαρ θύσας ενταύθα ίππον τους 

Ελένης εξώρκου μνηστήρας ιστάς επί του ίππου των τομίων· ο δε όρκος ην Ελένη και τω γήμαι 

προκριθέντι Ελένην αμυνείν αδικουμένοις· εξορκώσας δε τον ίππον κατώρυξεν ενταύθα. 

Κίονες δε επτά [οί] του μνήματος τούτου διέχουσιν ου πολύ κατά τρόπον οίμαι τον αρχαίον, ους 

αστέρων των πλανητών φασιν αγάλματα. 

(ΥΥ, 9) 

 

8. Προελθόντι δε αυτόθεν σταδίους είκοσι του Ευρώτα το ρεύμα εγγυτάτω της οδού γίνεται, και 

Λάδα μνήμά εστιν ωκύτητι υπερβαλομένου ποδών τους επ’ αυτού· και δη Ολυμπίασιν 

εστεφανούτο δολίχω κρατών, δοκείν δε μοι κάμνων αυτίκα μετά την νίκην εκομίζετο, και 

συμβάσης ενταύθα οι τελευτής ο τάφος εστίν υπέρ την λεωφόρον. 

(ΥΥΙ, 1)  

 

 

ΜΔ΢΢ΗΝΙΑΚΑ 

 

1. Ψς δε απηγγέλθη ταύτα ες άπαντας, αυτοί τε τον Αριστοκράτην έβαλον οι Αρκάδες και τοις 

Μεσσηνίοις διεκελεύοντο· οι δε ες τον Αριστομένην απέβλεπον. Και ο μεν ες την γην αφορών 

έκλαιεν· τον δε Αριστοκράτην οι Αρκάδες καταλιθώσαντες τον μεν των όρων εκτός 

εκβάλλουσιν άταφον, στήλην δε ανέθεσαν ες το τέμενος του Λυκαίου λέγουσαν 

Πάντως ο χρόνος εύρε δίκην αδίκω βασιλήι, 

εύρε δε Μεσσήνης συν Διί τον προδότην 

ρηιδίως. Φαλεπόν δε λαθείν θεόν άνδρ’ επίορκον. 
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Φαίρε, Ζευ βασιλεύ, και σάω Αρκαδίαν. 

(ΥΥΙΙ, 7) 

 

2. Και Αριστομένους δε μνήμα εστιν ενταύθα· <ου> κενόν δε είναι το σήμα λέγουσιν, αλλ’ 

ερομένου μου τρόπον τε όντινα και οπόθεν Αριστομένους κομίσαιντο τα οστά, μεταπέμψασθαι 

εκ Ρόδου φασί, τον δε εν Δελφοίς θεόν τον κελεύσαντα είναι. Προς τε δη τούτοις εδίδασκόν με 

οποία επι τω τάφω δρώσι. Σαύρον όντινα εναγίζειν μέλλουσιν, αγαγόντες επί το μνήμα έδησαν 

προς τον εστηκότα επί τω τάφω κίονα. Ο δε άτε άγριος και αήθης δεσμών ουκ εθέλει μένειν· 

θορυβουμένω δε οι και σκιρτώντι ην ο κίων κινηθή, Μεσσηνίοις εστίν αίσιον, ου κινηθέντος δέ 

ασύμφορα επαγγέλλει το σημείον. 

(ΥΥΥΙΙ, 3) 

 

 

 

ΗΛΔΙΑΚΑ 

 

1. Οξύλου δε γενέσθαι παίδας φασίν Αιτωλόν και Λαΐαν. Προαποθανόντος δε Αιτωλού, 

θάπτουσιν αυτόν οι γονείς εν αυτή ποιησάμενοι τη πύλη το μνήμα, ήτις επ’ Ολυμπίαν και το 

ιερόν άγει του Διός. Έθαψαν δε αυτόν ούτω κατά μαντείαν, ως μήτε εκτός της πόλεως μήτε 

εντός γένοιτο ο νεκρός. Εναγίζει δε ο γυμνασίαρχος έτι και ες εμέ καθ’ έκαστον έτος τω 

Αιτωλώ. 

(Βηβι. Α, ΙV, 4) 

 

2. Και δή και ολίγον απωτέρω του ιερού μνήμα τε εδείκνυτο, και της Πεντέλησίν εστι 

λιθοτομίας εικών επί τω τάφω· είναι δε αυτό Ξενοφώντος λέγουσιν οι προσοικούντες. 

(Βηβι. Α, VI, 6) 

 

3. Λόγον δε όν Αρίσταρχος έλεγεν ο των Ολυμπίασιν εξηγητής, ού με εικός ήν παριδείν· ός επί 

της ηλικίας έφη της εαυτού τον όροφον του Ηραίου πεπονηκότα επανορθουμένων Ηλείων 

οπλίτου νεκρόν τραύματα έχοντα μεταξύ αμφοτέρων ευρεθήναι, της τε ες ευπρέπειαν στέγης 

και της ανεχούσης τον κέραμον· τούτον τον άνδρα μαχέσασθαι την μάχην την εντός Άλτεως 

προς Λακεδαιμονίους Ηλείων. Και γαρ επί των θεών τα ιερά και ες πάντα ομοίως τα υψηλά 

επαναβαίνοντες ημύνοντο οι Ηλείοι. Ούτος δ’ ουν ο ανήρ εφαίνετο ημίν υποδύναι μεν ενταύθα 

λιποψυχήσας υπό τραυμάτων· ως δε αφήκε την ψυχήν, ουκ έμελλεν άρα ούτε πνίγος θέρους 
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ούτε εν χειμώνι κρυμός έσεσθαι των νεκρώ βλάβος άτε εν σκέπη πάση κειμένω. Έλεγε δε και 

τόδε έτι ο Αρίσταρχος, ως εκκομίσαιντο ες το εκτός Άλτεως τον νεκρόν και ομού τοις όπλοις γη 

κρύψαιεν. 

(Βηβι. Α, ΥΥ, 4-5) 

 

 

4. Ένθα δε σφισιν ο δράκων έδοξεν εσδύναι μετά την μάχην, το ιερόν εποίησαν ενταύθα· συν δε 

αυτώ σέβεσθαι και την Ειλείθυιαν ενόμισαν, ότι τον παίδα σφίσιν η θεός αύτη προήγαγεν ες 

ανθρώπους. Σοις δε των Αρκάδων αποθανούσιν εν τη μάχη εστί το μνήμα επί του λόφου 

διαβάντων τον Κλάδεον ως επί ηλίου δυσμάς. 

(Βηβι. Β, ΥΥ, 5-6) 

 

5. Έστι δε εντός της Άλτεως κατά την πομπικήν έσοδον Ιπποδάμειον καλούμενον, όσον 

πλέθρου χωρίον περιεχόμενον θριγκώ· ες τούτο άπαξ κατά έτος έκαστον έστι ταις γυναιξίν 

έσοδος, αί θύουσι τη Ιπποδαμεία και άλλα ες τιμήν δρώσιν αυτής. Σην δε Ιπποδάμειαν φασιν ες 

Μιδέαν την εν τη Αργολίδι αποχωρήσαι, άτε του Πέλοπος επί τω Φρυσίππου θανάτω μάλιστα 

ες εκείνην έχοντος την οργήν· αυτοί δε ύστερον εκ μαντείας κομίσαι φασί της Ιπποδαμείας τα 

οστά ες Ολυμπίαν. 

(Βηβι. Β, ΥΥ, 7) 

 

6. Διαβάντων δε τον Κλάδεον τάφος τε Οινομάου γης χώμα περιωκοδομημένον λίθοις εστί και 

υπέρ του μνήματος ερείπια οικοδομημάτων, ένθα τω Οινομάω τας ίππους αυλίζεσθαι λέγουσιν. 

(Βηβι. Β, ΥΥΙ, 3) 

 

7. Προϊόντι δε εντεύθεν το τε ύδωρ της Παρθενίας εστί και προς τω ποταμώ τάφος ίππων των 

Μάρμακος· Ιπποδαμείας δε μνηστήρα έχει λόγος αφικέσθαι πρώτον τούτον Μάρμακα και 

αποθανείν υπό του Οινομάου προ των άλλων, ονόματα δε αυτού ταις ίπποις Παρθενία ντε 

είναι και Ερίφαν—Οινόμαον δε επικατασφάξαι μεν τας ίππους τω Μάρμακι, μεταδούναι 

μέντοι και ταύταις ταφήναι--, και όνομα Παρθενίας τω ποταμώ από ίππου της Μάρμακος. 

(Βηβι. Β, ΥΥΙ, 7) 

 

8. Προελθόντι δε ου πολύ γης χώμα εστιν υψηλόν, των μνηστήρων των Ιπποδαμείας τάφος. 

Οινόμαον μεν ούν εγγύς αλλήλων κρύπτειν γη φασιν ουκ επιφανώς αυτούς· Πέλοψ δε 

ύστερον μνήμα εν κοινώ σφισιν επί μέγα εξήρε τιμή τη ες αυτούς και Ιπποδαμείας χάριτι, 
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δοκείν δε μοι και υπόμνημα ες τους έπειτα όσων τε και οίων τον Οινόμαον κρατήσαντα 

ενίκησεν αυτός. 

Απέθανον δε υπό του Οινομάου κατά τα έπη τας μεγάλας Ηοίας Αλκάθους ο Πορθάονος, 

δεύτερος ούτος επί των Μάρμακι, μετά δε Αλκάθουν Ευρύαλος και Ευρύμαχός τε και 

Κρόταλος· τούτων μεν ούν γονέας τε και πατρίδας ουχ οία τε ήν πυθέσθαι μοι, τον δε 

αποθανόντα επ’ αυτοίς Ακρίαν τεκμαίροιτο αν τις Λακεδαιμόνιόν τε είναι και οικιστήν Ακριών. 

Επί δε τω Ακρία Κάπετόν φασι υπό του Οινομάου Υονευθήναι και Λυκούργον Λάσιόν τε και 

Φαλκώδοντα και Σρικόλωνον· απόγονον δε αυτόν είναι και ομώνυμον Σρικολώνω τω 

Λυκάονος λέγουσιν οι Αρκάδες. Σρικολώνου δε ύστερον επέλαβεν εν των δρόμω το χρεών 

Αριστόμαχο ντε και Πρίαντα, έτι δε Πελάγοντα και Αιόλιόν τε και Κρόνιον. Οι δε και 

επαριθμούσι τοις κατειλεγμένοις Ερύθραν παίδα Λεύκωνος του Αθάμαντος—από τούτου 

Ερυθραί πόλισμα εκαλείτο Βοιωτών – και ηιονέα Μάγνητος του Αιόλου. Σούτοις μεν δη 

ενταύθα εστι το μνήμα, και τον Πέλοπα, ηνίκα των Πισαίων έσχε την αρχήν, φασίν εναγίζειν 

αυτοίς ανά παν έτος. 

(Βηβι. Β, ΥΥΙ, 9-11)  

 

9. Προελθόντι δε όσον τε στάδιον από του τάφου σημεία εστιν ιερού Κόρδακας επίκλησιν 

Αρτέμιδος, ότι οι του Πέλοπος ακόλουθοι τα επινίκια ήγαγον παρά τη θεώ ταύτη και 

ωρχήσαντο επιχώριον τοις περί τον ΢ίπυλον κόρδακα όρχησιν. Σου ιερού δε ου πόρρω οίκημά 

τε ου μέγα και κιβωτός εστιν εν αυτώ χαλκή· οστά τα Πέλοπος εν τη κιβωτώ φυλάσσουσι. 

(Βηβι. Β, ΥΥΙΙ, 1) 

 

10. Αχιλλεί δε ου βωμός, κενόν δε εστιν αυτώ μνήμα εκ μαντείας· της πανηγύρεως δε 

αρχομένης εν ημέρα ρητή περί αποκλίνοντα ες δυσμάς του ηλίου τον δρόμον αι γυναίκες αι 

Ηλείαι άλλα τε του Αχιλλέως δρώσιν ες τιμήν και κόπτεσθαι νομίζουσιν αυτόν. 

(Βηβι. Β, ΥΥΙΙΙ, 3) 

11. Έστι δε και ΢ιληνού ναός ενταύθα, ιδία τω ΢ιληνώ και ουχ ομού Διονύσω πεποιημένος· 

Μέθη δε οίνον εν εκπώματι αυτώ δίδωσι. Θνητόν δε είναι το γένος των ΢ιληνών εικάσαι τις αν 

μάλιστα επί τοις τάφοις αυτών· εν γαρ τη Εβραίων χώρα ΢ιληνού μνήμα και άλλου ΢ιληνού 

Περγαμηνοίς εστιν .Ηλείων δε εν τη αγορά και άλλο τοιόνδε είδον, ναού σχήμα. Έστι δε ουχ 

υψηλόν, και τοίχοι μεν ουκ εισί, τον όροφον δε δρυός ανέχουσιν ειργασμένοι κίονες. Σούτο 

είναι μεν ομολογούσιν οι επιχώριοι μνήμα, ότου δε ου μνημονεύουσιν· ει δε ο γέρων όντινα 

ηρόμην είπεν αληθή λόγον, Οξύλου τούτο αν μνήμα είη. 

(Βηβι. Β, ΥΥΙV, 8-9) 



82 
 

AXAΪΚΑ 

 

1. Αφείλετο δε και ΢άμον Άνδροκλος ΢αμίους, και έσχον Εφέσιοι χρόνον τινά ΢άμον 

και τας προσεχείς νήσους· ΢αμίων δε ήδη κατεληλυθότων επί τα οικεία Πριηνεύσιν 

ήμυνεν επί τους Κάρας ο Άνδροκλος, και νικώντος του Ελληνικού έπεσεν εν τη μάχη. 

Εφέσιοι δε ανελόμενοι του Ανρδόκλου τον νεκρόν έθαψαν της σφετέρας ένθα 

δείκνυται και ες εμέ έτι το μνήμα κατά την οδόν την εκ του ιερού παρά το Ολυμπιείον 

και επί πύλας τας Μαγνήτιδας· επίθημα δε τω μνήματι ανήρ εστιν ωπλισμένος. 

(ΙΙ, 8-9) 

 

2. ΢αμίοις δε κατά την οδόν την ες το Ηραίον το Ραδίνης και Λεοντίχου μνήμα εστι, και 

τοις υπό έρωτος ανιωμένοις εύχεσθαι καθέστηκεν ιούσιν επί το μνήμα. 

(V,13) 

 

3. Ολίγον δε προ του άστεως εστι των Δυμαίων εν δεξιά της οδού τάφος ΢ωστράτου· 

μειράκιον δε ην των επιχωρίων, γενέσθαι δε Ηρακλέους ερώμενόν φασιν αυτόν, και – 

αποθανείν γαρ τον ΢ώστρατον Ηρακλέους έτι όντος μετά ανθρώπων – ούτως οι τον 

Ηρακλέα το τε μνήμα αυτόν είναι τον ποιήσαντα και απαρχάς από των εν τη κεφαλή 

τριχών δούναι. Επίθημα δε και ες εμέ έτι στήλη τε ην επί του χώματος και Ηρακλής 

επειργασμένος· ελέγετο δε ως οι επιχώριοι και εναγίζουσι τω ΢ωστράτω. 

(ΥVII, 8) 

 

4. Πριν δε ή ες την πόλιν εισελθείν, μνήμα εστι λευκού λίθου, θέας και ες τα άλλα άξιον 

και ουχ ήκιστα επί ταις γραφαίς αί εισιν επί του τάφου, τέχνη Νικίου· θρόνος τε 

ελέφαντος και γυνή νέα και είδους εύ έχουσα επί τω θρόνω, θεράπαινα δε αυτή 

προσέστηκε σκιάσιον φέρουσα· και νεανίσκος ορθός ουκ έχων πω γένειά εστι χιτώνα 

ενδεδυκώς και χλαμύδα επί τω χιτώνι φοινικήν· παρά δε αυτόν οικέτης ακόντια έχων 

εστί και άγει κύνας επιτηδείας θηρεύουσιν ανθρώποις. Πυθέσθαι μεν δη τα ονόματα 

αυτών ουκ είχομεν· ταφήναι δε άνδρα και γυναίκα εν κοινώ παρίστατο άπασιν 

εικάζειν. 

(ΥΥΙΙ, 6-7) 

 

5. Ου πολύ δε απωτέρω Κράθιδος σήμα  τε εν δεξιά της οδού και άνδρα ευρήσεις επί τω 

μνήματι ίππω παρεστώτα, αμυδράν γραφήν. 
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(ΥΥV, 12) 

 

 

6. εν Αιγείρα δε εν τούτω τω οικήματι ανήρ τε ήδη γέρων ίσα και οδυρόμενος και 

γυναίκες [αι]  τρεις αφαιρούμεναι ψέλιά εισι και ίσοι νεανίσκοι ταις γυναιξί [και ο] 

ενδεδυκώς <δε> θώρακα εις. Σούτόν φασιν Αχαιοίς γενομένου πολέμου μαχεσάμενον 

ανδρειότατα Αιγειρατών τελευτήσαι, και αυτού τον θάνατον οι λοιποί των αδελφών 

οίκαδε απήγγειλαν· και τούδε ένεκα αι τε αδελφαί δια το επ’ αυτώ πένθος 

αποκοσμούνται και τον πατέρα απονομάζουσιν οι επιχώριοι ΢υμπαθή, άτε ελεεινόν 

και εν τη εικόνι. 

(ΥΥVI, 9) 

 

 

 

AΡΚΑΓΙΚΑ 

 

1. Επί δε Αζάνι τω Αρκάδος τελευτήσαντι άθλα ετέθη πρώτον· ει μεν και άλλα, ουκ οίδα 

,ιπποδρομίας δε ετέθη.  

(ΙV, 5) 

 

 

2. Σαύτη τη Αύγη τω Εκαταίου λόγω συνεγίνετο Ηρακλής, οπότε αφίκοιτο εις Σεγέαν· 

τέλος δε και εφωράθη τετοκυία εκ του Ηρακλέους, και αυτήν ο Άλεος εσθέμενος ομού 

τω παιδί ες λάρνακα αφίησιν ες θάλασσαν, και η μεν αφίκετο ες Σεύθραντα δυνάστην 

άνδρα εν Καΐκου πεδίω και συνώκησεν ερασθέντι τω Σεύθραντι· και νυν έστι μεν 

Αύγης μνήμα εν Περγάμω τη υπέρ του Καΐκου, γης χώμα λίθου περιεχόμενον κρηπίδι, 

έστι δε εν τω μνήματι επίθημα χαλκού πεποιημένον, γυνή γυμνή. 

(IV, 9) 

 

3. Προς δε της Ήρας τω βωμώ και Αρκάδος τάφος του Καλλιστούς εστι· τα δε οστά του 

Αρκάδος επηγάγοντο εκ Μαινάλου, χρησμού σφισιν ελθόντος εκ Δελφών· 

έστι δε Μαιναλίη δυσχείμερος, ένθα τε κείται 

Αρκάς, αφ’ ού δη πάντες επίκλησιν καλέονται,  

ού τρίοδος και τετράοδος και πεντακέλευθος. 
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Ένθα σ’ εγώ κέλομαι στείχειν και εύφρονι θυμώ 

Αρκάδ’ αειραμένους κατάγειν εις άστυ εραννόν· 

Ένθα τε δη τέμενός τε θυηλάς τ’ Αρκάδι τεύχειν. 

Σο δε χωρίο τούτο, ένθα ο τάφος εστί του Αρκάδος,καλούσιν Ηλίου βωμούς. Σου θεάτρου δε ου 

πόρρω μνήματα προήκοντα εστιν ες δόξαν, το μεν Εστία καλουμένη κοινή, περιφερές σχήμα 

έχουσα· Αντινόην δε αυτόθι ελέγετο κείσθαι την Κηφέως· τω δε στήλη τε εφέστηκε και ανήρ 

ιππεύς επειργασμένος εστίν επί τη στήλη, Γρύλος ο Ξενοφώντος. 

(ΙΥ, 3-5) 

 

 

4. Ο δε Αθηναίων έχει λόγος – ομολογούσι δε αυτώ και Θηβαίοι – τρωθήναι τον 

Επαμινώνδαν υπό Γρύλλου· παραπλήσια δε σφισίν εστι και τα τα εν γραφή <τη> το 

έργον εχούση το εν Μαντινεία. Υαίνονται δε οι Μαντινείς Γρύλον μεν δημοσία τε 

θάψαντες και ένθα έπεσεν αναθέντες εικόνα επί στήλης ως ανδρός αρίστου των 

συμμάχων·  

(ΥΙ, 6) 

 

5. Ψς δε ετέτρωτο <ο> Επαμινώνδας, εκκομίζουσιν έτι ζώντα εκ της παρατάξεως αυτόν· 

ο δε τέως μεν την χείρα έχων επί τω τραύματι εταλαιπώρει και ες τους μαχομένους 

αφέωρα – οπόθεν δε απέβλεπεν ες αυτούς, ωνόμαζον ΢κοπήν οι έπειτα - , λαβόντος δε 

ίσον του αγώνος πέρας, ούτω την χείρα απέσχεν από του τραύματος· και αυτόν 

αφέντα την ψυχήν έθαψαν ένθα σφίσιν εγένετο η συμβολή. Σω τάφω δε κίων τε 

εφέστηκε και απίς επ’ αυτώ δράκοντα έχουσα επειργασμένον· ο μεν δη δράκων εθέλει 

σημαίνειν γένους των ΢παρτών καλουμένων είναι τον Επαμινώνδαν, στήλαι δε εισιν 

επί τω μνήματι, η μεν αρχαία και επίγραμμα έχουσα Βοιώτιον, την δε αυτήν τε 

ανέθηκεν Αδριανός βασιλεύς και εποίησε το επίγραμμα το επ’ αυτή. 

(ΥΙ, 7-8) 

 

6. ΢ωροί δε υπό τη πόλιν λίθων εισί διεστηκότες από αλλήλων, εγενήθησαν δε εν 

πολέμω πεσούσιν ανδράσιν. Οίς τισι δε Πελοποννησίων επολέμησαν <ή> των άλλων ή 

Αρκάδων αυτών, ούτε επιγράμματα επί τοις τάφοις εσήμαινεν ούτε οι Ορχομένιοι 

μνημονεύουσιν. 

(ΥΙΙΙ, 3) 
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7. ΋πισθεν δε εστι του ναού τάφος Μυρτίλου. …. Αναμιμνήσκοντα ουν των όρκων ο 

Πέλοψ εξέβαλεν εκ της νεώς· Υενεάται δε του Μυρτίλου τον νεκρόν εκβληθέντα υπό 

του κλύδωνος λέγουσι ανελόμενοι θάψαι, και νύκτωρ κατά έος εναγίζουσιν αυτώ. 

(ΥΙV, 10, 12) 

 

8. Σον δε του Απύτου τάφον σπουδή μάλιστα εθεασάμην, ότι εν τοις ες τους Αρκάδας 

έπεσιν έσχεν ΋μηρος λόγον του Αιπύτου μνήματος. Έστι μεν ουν γης χώμα ου μέγα, 

λίθου κρηπίδι εν κύκλω περιεχόμενον· Ομήρω δε - ου γαρ είδεν αξιολογώτερον μνήμα- 

εικότως παρέξιν έμελλε θαύμα, επεί και Ηφαίστου τον χορόν επί τη Αχιλλέως ασπίδι 

ειργασμένον εικάζει χορώ Δαιδάλου ποιηθέντι, σοφώτερα ου ιεασάμενος. Σάφους δε 

αξίους θαύματος επιστάμενος πολλούς δυοίν εξ αυτών επιμνησθήσομαι, του τε εν 

Αλικαρνασσώ και εν τη Εβραίων. Ο μεν δη εν Αλικαρνασσώ Μαυσώλω βασιλεύσαντι 

Αλικαρνασσέων πεποίηται, μέγεθος δε ούτω δη τί εστι μέγας και ες κατασκευήν 

περίβλεπτοςτην πάσαν, ώστε και Ρωμαίοι μεγάλως δή τι αυτόν θαυμάζοντες τα παρά 

σφίσιν επιφανή μνήματα Μαυσώλεια ονομάζουσιν· Εβραίοις δε Ελένης γυναικός 

επιχωρίας τάφος εστίν εν πόλει ΢ολύμοις, ήν ες έδαφος κατέβαλεν ο Ρωμαίων 

βασιλεύς.  

Μεμηχάνηται δε εν τω τάφω την θύραν, ομοίως παντί ούσαν τω τάφω λιθίνην, μη πρότερον 

ανοίγεσθαι, πρίν άν ημέραν τε αεί και ώραν το έτος επαγάγη την αυτήν· τότε δε υπό μόνου του 

μηχανήματος ανοιχθείσα και ου πολύ επισχούσα συνεκλείσθη δι’ εαυτής. Σούτον μεν δη ούτω, 

τον δε άλλον χρόνον ανοίξαι πειρώμενος ανοίξαις μεν ουκ αν, κατάξεις δε αυτήν πρότερον 

βιαζόμενος. 

(XVI, 3-5) 

 

9. Καμφυών δε αφέστηκεν όσον στάδιον Κονδυλέα χωρίον, και Αρτέμιδος άλσος και ναός 

εστιν ενταύθα καλουμένης Κονδυλεάτιδος το αρχαίον· μετονομασθήναι δε επί αιτία 

την θεόν φασι τοιαύτη. Παιδία δε περί το ιερόν παίζοντα – αριθμόν δε αυτών ου 

μνημονεύουσιν – επέτυχε καλωδίω δήσαντα δε το καλώδιον του αγάλματος περί τον 

τράχηλον επέλεγεν ως απάγχοιτο η Άρτεμις. Υωράσαντες δε οι Καφθείς τα ποιηθέντα 

υπό των παιδίων καταλεύουσιν αυτά· και σφισι ταύτα εργασαμένοις εσέπεσεν ες τας 

γυναίκας νόσος, τα εν τη γαστρί προ τοκετού τεθνεώτα εκβάλλεσθαι, ες ό η Πυθία 

θάψαι τε τα παιδία ανείπε και εναγίζειν αυτοίς κατά έτος· αποθανείν γαρ αυτά ου συν 

δίκη. Καφυείς δε ποιούσι τα τε άλλα έτι και νυν κατ’ εκείνο το μάντευμα και την εν 
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ταις Κονδυλέαις θεόν – προσείναι γαρ και τόδε έτι τω χρησμώ φασι – καλούσιν 

Απαγχομένην εξ εκείνου. 

(ΥΥΙΙΙ, 6-7) 

 

10. Σέθαπται δε και Αλκμαίων εν Χωφίδι ο Αμφιαράου,και οι το μνήμά εστιν οίκημα ούτε 

μεγέθει <μέγα> ούτε άλλως κεκοσμημένον· περί δε αυτό κυπάρισσοι πεφύκασιν ες 

τοσούτον ύψος ανήκουσαι, ώστε και το όρος το προς Χωφίδι κατεσκιάζετο υπ’ αυτών. 

Σαύτας ουκ εθέλουσιν εκκόπτειν ιεράς του Αλκμαίωνος νομίζοντες· καλούνται δε υπό 

των επιχωρίων παρθένοι. 

(ΥΥIV, 7) 

 

11. κατά δε την οδόν την εκ Γόρτυνος ες Μεγάλιν πόλιν πεποίηται μνήμα τοις 

αποθανούσιν εν τη προς Κλεομένην μάχη. Σο δε μνήμα τούτο ονομάζουσιν οι 

Μεγαλοπολίται Παραιβασίον, ότι ες αυτούς παρεσπόνδησεν ο Κλεομένης. 

(XXVIII, 7) 

 

 

ΒΟΙΩΣΙΚΑ 

 

1. Επανεθούσι δε ες την λεωφόρον έστιν αύθις εν δεξιά Μαρδονίου λεγόμενον μνήμα είναι. Και 

ότι μεν ευθύς ην μετά την μάχην αφανής ο Μαρδονίου νεκρός, έστιν ωμολογημένον· τον δε 

θάψαντα ου κατά ταυτά, όστιν ή, λέγουσι. Υαίνεται δε Αρτόνης ο Μαρδονίου πλείστα μεν δους 

Διονυσοφάνει δώρα ανδρί Εφεσίω, δους μέντοι και άλλοις Ιώνων ως ουδέ εκείνοις αμελές 

γενόμενον ταφήναι Μαρδόνιον. Αύτη μεν απ’ Ελευθερών ες Πλάταιαν άγει. 

 (ΙΙ, 2) 

 

2. Κατά δε την έσοδον μάλιστα την ες Πλάταιαν τάφοι δε των προς Μήδους μαχεσαμένων εισί. 

Σοις μεν ουν λοιποίς εστίν Έλλησι μνήμα κοινόν· Λακεδαιμονίων δε και Αθηναίων τοις 

πεσούσιν ιδία τε εισίν οι τάφοι, και ελεγεία εστι ΢ιμωνίδου γεγραμμένα επ’ αυτοίς. Ου πόρρω 

δε από του κοινού των Ελλήνων Διός εστιν Ελευθερίου βωμός. Σούτους μεν δη χαλκού, του 

Διός δε τον τε βωμόν και το άγαλμα εποίησαν λευκού λίθου. Άγουσι δε και νυν έτι αγώνα δια 

έτους πέμπτου, τα Ελευθέρια, εν ώ μέγιστα γέρα πρόκειται δρόμου· θέουσι δε ωπλισμένοι προ 

του βωμού. Σρόπαιον δε ό της μάχης της Πλαταιάσιν ανέθεσαν οι Έλληνες, πεντεκαίδεκα 

σταδίοις μάλιστα έστηκεν απωτέρω της πόλεως. 
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(ΙΙ, 5-6) 

 

3. Ψς δε τοις συν Αγαμέμνονι ες Σροίαν στρατεύουσιν η διαμαρτία του πλού γίνεται και η 

πληγή περί Μυσίαν ενταύθα και τον Θέρσανδρον κατέλαβεν (αποθανείν) υπό Σηλέφου 

μάλιστα Ελλήνων αγαθόν γενόμενον εν τη μάχη και οι το μνήμα ες Καΐκου πεδίον ελαύνοντί 

εστιν εν Ελαία πόλει, λίθος ο εν τω υπαίθρω της αγοράς· και εναγίζειν οι επιχώριοί φασιν 

αυτώ. 

(V, 14) 

 

4. Θηβαίοις δε ενταύθα και τα μνήματα πεποίηται των Αμφίονος παίδων, χωρίς μεν των 

αρσένων, ιδία δε ταις παρθένοις. 

(XVI, 7) 

 

5. Ζήθω δε μνήμα και Αμφίωνι εν κοινώ γης χώμά εστιν ου μέγα. Τφαιρείσθαι δε εθέλουσιν 

απ’ αυτού της γης οι Σιθορέαν εν τη Υωκίδι έχοντες, εθέλουσι δε, επειδάν τον εν ουρανώ 

ταύρον ο ήλιος διεξίη· τηνικαύτα γαρ ήν απ’ αυτού λαβόντες γην τω Αντιόπης μνήματι, 

Σιθορεεύσιν οίσει καρπόν η χώρα, Θηβαίοις δε ουχ ομοίως. Κσι επί τούτω φρουράν οι Θηβαίοι 

τότε έχουσι του μνήματος. Σαύτα δε αι πόλεις αύται πεπιστεύκασιν εκ χρησμών των Βάκιδος· 

έστι γαρ και τάδε εν τοις χρησμοίς·  

Αλλ’ οπόταν Σιθορεύς Αμφίονί τε Ζήθω τε 

Φύτλα και ευχωλάς μειλίγματ’ ενί χθονί χεύη 

Θελγομένου ταύροιο κλυτού μένει ηελίοιο, 

Και τότε δη πεφύλαξο πόλει κακόν ουκ αλαπαδνόν 

ερχόμενον· καρποί γαρ αποφθινύθουσιν εν αυτή 

γαίης δασσαμένων, Υώκου δ’ επί σήμα φερόντων. 

Υώκου δε μνήμα ο Βάκις είρηκεν επί αιτία τοιάδε. Η γυνή του Λύκου Διόνυσον θεών μάλιστα 

ήγεν εν τιμή· παθούσης δε αυτής τα λεγόμενα Διόνυσος νεμεσά τη Αντιόπη επίφθονοι δε αεί 

πως παρά θεών αι υπερβολαί των τιμωριών εισί. Λέγουσιν Αντιόπην μανήναι και εκστάσαν 

των φρενών ανά πάσαν πλανάσθαι την Ελλάδα, Υώκον δε τον Ορνυτίωνος του ΢ισύφου 

περιτίθησιν ήτις ήν και έχειν γυναίκα ιασάμενον· και δη ο τάφος εν κοινώ τη Αντιόπη και 

Υώκω πεποίηται. Σους δε παρά το Αμφίονος μνήμα λίθους, οί κάτωθεν υποβέβληνται, μήτε 

άλλως ειργασμένοι προς το ακριβέστατον, εκείνας είναί φασί τας πέτρας αί τη ωδή του 

Αμφίονος  ηκολούθησαν. Σοιαύτα δε έτερα λέγεται και περί Ορφέως, ως κιθαρωδούντι έποιτο 

αυτώ τα θηρία. 
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(ΥVII, 4-7) 

 

6. Εξής δε εστί των Οιδίποδος παίδων μνήματα· και τα επ’ αυτοίς δρώμενα ου θεασάμενος 

πιστά είληφα είναι. Υασί δε και άλλοις οι θηβαίοι των καλουμένων ηρώων και τοις παισίν 

εναγίζειν τοις Οιδίποδος· τούτοις δε εναγιζόντων αυτών την φλόγα, ωσαύτως δε και τον απ’ 

αυτής καπνόν διχή διίστασθαι. Εμέ δε επηγάγοντο ων λέγουσιν ες πίστιν ιδόντα άλλο τοιόνδε: 

εν Μυσία τη υπέρ Καϋκου πόλισμά εστι Πιονίαι, τον δε οικιστήν οι ενταύθα Πίονιν των τινά 

απογόνων των Ηρακλέους φασίν είναι· μελλόντων δε εναγίζειν αυτώ καπνός αυτόματος 

άνεισιν εκ του τάφου. Σαύτα μεν ουν συμβαίνοντα είδον, θηβαίοι δε και Σειρεσίου μνήμα 

αποφαίνουσι, πέντε μάλιστα και δέκα απωτέρω σταδίοις ή Οιδίποδος τοις παισίν εστιν ο τάφος· 

ομολογούντες δε και ούτοι συμβήναι Σειρεσία την τελευτήν εν τη Αλιαρτία, το παρά σφίσιν 

εθέλουσιν είναι κενόν μνήμα. 

Έστι δε και Έκτορος θηβαίοις τάφος του Πριάμου προς Οιδιποδεία καλουμένη κρήνη, κομίσαι 

δε αυτού τα οστά εξ Ιλίου φασίν επί τοοιώδε μαντεύματι: 

θηβαίοι Κάδμοιο πόλιν καταναιετάοντες, 

αί κ’ εθέλητε πάτραν οικείν συν αμύμονι πλούτω, 

Έκτορος οστέα Πριαμίδου κομίσαντες ες οίκους 

εξ Ασιης Διός εννεσίησ’ ήρωα σέβεσθε. 

Ση δε Οιδιποδεία κρήνη το όνομα εγένετο ότι ες αυτήν το αίμα ενίψατο Οιδίπους του πατρώου 

φόνου. 

(Βνηνη. ΥVIIΙ, 3-5) 

 

ΦΩΚΙΚΑ 

 

1. Έστι δε της Δαυλίας χώρα καλουμένη Σρωνίς· ενταύθα ηρώον ήρω Αρχηγέτου πεποίηται· 

τον δε ήρω τούτον Ξάνθιππον ουκ αφανή τα ες πόλεμον, οι δε  Υώκον είναι τον Ορνυτίωνος 

του ΢ισύφου φασίν. Έχει δ’ ουν επί ημέρα τε πάση τιμάς και άγοντες ιερεία οι Υωκείς το μεν 

αίμα δι’ οπής εσχέουσιν ες τον τάφον, τα δε κρέα ταύτη σφίσιν αναλούν καθέστηκεν.  

(IV, 10) 

 

2. Οιδίποδος μεν η οδός η ΢χιστή και τόλμημα το επ’ αυτή κακών ήρχε, και τα του Λαΐου 

μνήματα και οικέτου του επομένου ταυτά έτι εν μεσαιτάτω της τριόδου εστί και επ’ αυτών λίθοι 

λογάδες σεσωρευμένοι Δαμασίστρατον δε άνδρα εν Πλαταιαίς βασιλεύοντα επιτυχείν τε 

κειμένοις τοις νεκροίς και θάψαι φασίν αυτούς. 
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(V, 4) 

 

3. Σην δε επί ταύτη χρησμούς κατά ταυτά ειπούσαν εκ Κύμης της εν Οπικοίς είναι, καλείσθαι 

δε Δημώ συνέγραψεν Τπέροχος ανήρ Κυμαίος. Φρησμόν δε οι Κυμαίοι της γυναικός ταύτης 

ουδένα είχον επιδείξασθαι, λίθου δε υδρίαν εν Απόλλωνος ιερώ δεικνύουσιν ου μεγάλην, της 

΢ιβύλλης ενταύθα κείσθαι φάμενοι τα οστά. 

(ΥΙΙ, 8) 

 

4. Εξελθόντι δε του ναού και τραπέντι ες αριστερά περίβολός εστι και Νεοπτολέμου του 

Αχιλλέως εν αυτώ τάφος· και οι κατά έτος εναγίζουσιν οι Δελφοί. 

(ΥΥIV, 6) 

 

5. …εν δε του Μέμνονος τη χλαμύδι και όρνιθές εισιν επειργασμέναι· Μεμνονίδες ταις όρνισίν 

εστιν όνομα, κατά δε έτος οι Ελλησπόντιοί φασιν αυτάς εν ειρημέναις ημέραις ιέναι τε επί του 

Μέμνονος τον τάφον, και οπόσον του μνήματος δένδρων εστίν ή πόας ψιλόν, τούτο και 

σαίρουσιν αι όρνιθες και υγροίς τοις πτεροίς του Αισήπου τω ύδατι ραίνουσι. 

(ΥΥΥΙ, 6) 

 

6. Οι δε επιχώριοι τοιάδε επ’ αυτή λέγουσι· δυνάστην άνδρα επιβουλήν εχθρών υποπτεύσαντα 

ες νήπιον παίδα καταθέσθαι τον παίδα ες αγγείον, και αποκρύψαι της χώρας ένθα οι άδειαν 

έσεσθαι πλείστην ηπίστατο. Λύκον μεν δη επιχειρείν τω παιδί, δράκοντα δε ισχυράν έχειν την 

φρουράν εσπειραμένον περί το αγγείον. Ψς δε ο πατήρ ήλθε του παιδός, τον δράκοντα 

επιβουλεύσαι τω παιδί ελπίζων αφίησι το ακόντιον, και εκείνόν τε και ομού τω δράκοντι τον 

παίδα απέκτεινε· διδαχθείς δε υπό των ποιμαινόντων ως ευεργέτην και φύλακα του παιδός 

απεκτονώς είη, πυράν τω δράκοντι και τω παιδί εποίησεν εν κοινώ. Σο δε δη χωρίον εοικέναι 

και ες τόδε καιομένη πυρά φασι και από του δράκοντος εκείνου την πόλιν εθέλουσιν Οφιτείαν 

ονομασθήναι. 

(ΥΥΥΙΙΙ, 9-10) 

 

7. Έστι δε ου πολύ ανωτέρω του φρέατος λίθοις τοις επιτυχούσιν ωκοδομημένον μνήμα· 

ταφήναι δε φασιν ενταύθυα τους Ιφίτου παίδας, τον μεν ανασωθέντα εξ Ιλίου και αποθανόντα 

εν τη οικεία, ΢χεδίω δε εν μεν γη τη Σρωάδι την τελευτήν συμβήναι λέγουσιν, αχθήναι δε 

οίκαδε και τούτου τα οστά. 

(ΥΥΥVI, 10) 
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